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81 IR 180 KNX

Textteil beachten!

Follow written instructions!

Suivre les instructions ci-apres !
Tekstpassage in acht nemen!

Seguire attentamente le istruzioni!
iObsérvese la informacion textual!

Siga as instrugoes escritas

Folj den skriftliga montageinstruktionen
Folg de skriftlige instruktioner!

Huomioi tekstiosa!

Se tekstdelen!

Tnpeite ypamtég odnyieg! L~
Yazil talimatlara uyunuz!

A szbveges utasitasokat tartsa meg!

Dodrzujte pisemné pokyny! 3.2 H F 1 80 KNX
Dodrziavajte pisomné informacie!
Postepowac zgodnie z instrukcja!

o

Respectati instructiunile urmatoare!
o] tii uctiunile u "'ﬁ

Upostevajte besedilo!

Pridrzavajte se uputa!

EE...... 130  Jargige tekstiosa!

LT...... 136  Atsizvelgti j rasytines instrukcijas!

LV...... 142  Pieversiet uzmanibu teksta dalai! Q B
RU..... 148  CobniofaTtb TEKCTOBYIO UHCTPYKLMIO!

BG..... 154  TlpoueTeTe MHCTPYKUMMTE! \
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit
unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise
A Vor allen Arbeiten am Gerét die Spannungszufuhr unterbrechen!

* Die Installation darf nur durch Fachpersonal nach den landestblichen
Installationsvorschriften VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) durchgeftihrt werden.

* In einer Umgebung mit Niederspannungserzeugnissen kann eine nicht
fachgerechte Montage schwerste gesundheitliche oder materielle Schaden
verursachen.

* Dieses Gerat darf niemals an Niederspannung (230 V AC) angeschlossen
werden, da es flr den Anschluss an Sicherheitskleinspannung bestimmt ist.

* Nur original Ersatzteile verwenden.

* Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten durchgeflihrt werden.

3. IR 180/HF 180 KNX

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensorschalter nur zur Wandmontage im Innenbereich geeignet.

- Intelligente Sensortechnik schaltet jedes Leuchtmittel bei Betreten des
Raumes automatisch ein und nach der eingestellten Zeit wieder aus.

IR 180 KNX

Der IR 180 KNX ist mit einem Pyro-Sensor ausgestattet, der die unsichtbare
Warmestrahlung von sich bewegenden Kérpern (Menschen, Tieren, etc.)
erfasst. Diese registrierte Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt, und ein
angeschlossener Verbraucher (z. B. eine Leuchte) wird eingeschaltet. Durch
Hindernisse, wie z. B. Mauern oder Glasscheiben wird keine Warmestrahlung
erkannt, es erfolgt also auch keine Schaltung.
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HF 180 KNX

Der HF 180 KNX ist ein aktiver Bewegungsmelder. Er reagiert temperatu-
runabhangig auf kleinste Bewegungen. Der integrierte HF-Sensor sendet
hochfrequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und empfangt deren
Echo. Bei der kleinsten Bewegung im Erfassungsbereich, wird die Echoveran-
derung vom Sensor wahrgenommen. Ein Microprozessor 16st dann z.B. den
Schaltbefehl "Licht einschalten" aus. Eine Erfassung durch Turen, Glasscheiben
oder diinne Wande ist moglich.

Der IR 180/HF 180 KNX bietet zusatzlich die Ausgabe von Temperatur- und
Luftfeuchte-Messwerten. Diese Werte werden tUber den KNX Bus ausgegeben.

Alle Funktionseinstellungen kénnen optional tber die Fernbedienungen RC6,
RC7 sowie die Smart Remote vorgenommen werden. (= "6. Zubehor")

Lieferumfang IR 180 KNX (Abb. 3.1)
Lieferumfang HF 180 KNX (Abb. 3.2)
ProduktmaBe IR 180/HF 180 KNX (Abb. 3.3)
Geratelbersicht (Abb. 3.4)

Tasterwippe

Abdeckung

IR 180 KNX Linse / HF 180 KNX Abdeckung
Demontageschlitz

Programmiertaste

Sensormodul

Status LED

Temperatur-/Luftfeuchteflihler

Rahmen

Blechrahmen

CTIOTMMOUOm>

4. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigungen priifen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

¢ Geeigneten Montageort auswahlen unter Berticksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung. (Abb. 5.1)

Hinweis fiir IR 180:
Der Montageort sollte mindestens 1 m von einer Leuchte entfernt sein, da
Warmestrahlung zur Auslésung des Systems flihren kann.

Stromversorgung abschalten. (Abb. 4.1)

Sensormodul vom Rahmen trennen. (Abb. 4.2)

Tragring mit Dosenbefestigungsschrauben anschrauben. (Abb. 4.3)
Steckverbindungen anschlieBen. (Abb. 4.4)

Stromversorgung einschalten. (Abb. 4.6)
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e Programmiertaste driicken und Programmeinstellungen vornehmen.
(Abb. 4.5) (= "5. Inbetriebnahme")

e Sensormodul und Rahmen zusammenlegen und durch Druck mit dem
Blechrahmen (Tragring) zusammen stecken.

5. Inbetriebnahme

Hinweis:
Die Applikationsbeschreibung finden Sie unter knx.steinel.de. Alle Werksein-
stellungen sind in den Applikationsbeschreibungen zu finden.

1. Physikalische Adresse vergeben und Applikationsprogramm in der ETS
erstellen.

2. Die Physikalische Adresse und das Applikationsprogramm in den Wand-
schalter laden. Wenn Sie dazu aufgefordert werden den Programmiertaster
(E) drucken.

3. Nach erfolgreicher Programmierung erlischt die rote LED.

Integrierter Taster
Die Funktion des Tasters wird in der ETS festgelegt.

6. Zubehor (optional)

Nutzer Fernbedienung RC7 (EAN 4007841 592912)
Funktionen:

- Licht AN/AUS 4 h

- User-Reset

- Dimmlevel verandern

- Szenen speichern/laden

Service Fernbedienung RC6 (EAN 4007841 593018)
Funktionen:

- Reichweiteneinstellung

- Zeiteinstellung CH1/CH2

- Einschaltverz6gerung/Raumtiberwachung CH2

- Test- / Normbetrieb

- Teach-IN

- Reset

- 1Q-Modus

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Steuerung per Smartphone oder Tablet

- Ersetzt alle Fernbedienungen

- Passende App laden und per Bluetooth verbinden

-9 -



Detaillierte Beschreibungen in den Bedienungsanleitungen der jeweiligen
Fernbedienung.

7. Entsorgung

Elektrogeréte, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmull!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationales Recht missen nicht mehr
gebrauchsféahige Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflihrt werden.

8. Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL Vertrieb GmbH, dass der Funkanlagentyp

HF 180 KNX der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.steinel.de

9. Garantie

Herstellergarantie fur Unternehmer, wobei Unternehmer eine naturliche oder
juristische Person oder eine rechtsfahige Personengesellschaft ist, die bei
Abschluss des Kaufes in Austibung ihrer gewerblichen oder selbstandigen
beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie
der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen hdchste Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller Innen als Kunde gerne eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel (nach unserer
Wahl: Reparatur oder Austausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein
Nachfolgemodell oder Erstellung einer Gutschrift), die nachweislich innerhalb
der Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

S12-

Die Garantiezeit flr
* Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten betrégt: 5 Jahre und beginnt mit
dem Kaufdatum des Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren

Leuchtmittel. Dartiber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattrlichen Verschlei von
Produktteilen oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbeding-
tem oder sonstigem naturlichem VerschleiB zurlickzufiihren sind,

* bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt
eigenméchtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehdr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen zurtickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

* wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungs-
anleitung erfolgt sind,

* wenn Anbau und Installation nicht gemé&B den Installationsvorschriften von
STEINEL ausgefiihrt wurden,

 bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie l8sst |hre gesetzlichen Rechte unbertihrt. Die hier
beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fur sémtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationa-
len Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstandig und
frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Fir Transportkosten und
-risiken im Rahmen der Riicksendung tibernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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10. Technische Daten
Abmessungen B x H x T

80 x80 x50 mm

11. Betriebsstérungen

Spannung KNX Busspannung (SELV)

Sensorik Passiv Infrarot (IR) / Hochfrequenz (HF)
Reichweite IR max. 20 m / HF max. 8 m *
Dammerungseinstellung 2-1000 Lux

Erfassungswinkel 180°

Einstellungen

Uber ETS-Software, Fernbedienung
oder Bus

Lichtkanale:
Licht 1 — Licht 4

Schalten/Dimmen;
Schaltbetrieb Konstantlichtregelung

Stoérung Ursache Abhilfe
Licht schaltet nicht ein M keine Anschluss- M Anschlussspannung
spannung Uberpriifen

M Lux-Wert zu niedrig
eingestellt

M keine Bewegungs-
erfassung

M Lux-Wert langsam
erhohen bis Licht
einschaltet

M Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

M Erfassungsbereich
Uberprifen

Nachlaufzeit Lichtkanale

IQ-Modus, 1-255 min,
présenz- und helligkeitsabhéngig

Lichtmessung

Mischlicht

Grundhelligkeit

AUS /1 %-100 %

Nachlaufzeit Grundhelligkeit

1-255 min, ganze Nacht

Ausgang HLK

prasenzabhangig

Einschaltverzogerung

Raumtiberwachung, 10-255 min

Nachlaufzeit HLK

1-255 min

Ausgang Prasenznachlaufzeit

1-255 s oder min

Licht schaltet nicht aus

M Lux-Wert zu hoch

M Nachlaufzeit lauft ab

M Stérende Warme-
quellen z.B.: Heizllfter,
offene Turen und
Fenster, Haustiere,
Gllihbirne/Halogen-
strahler, sich bewe-
gende Objekte

M Lux-Wert niedriger
stellen

M Nachlaufzeit abwarten
ggf. Nachlaufzeit
kleiner stellen

M Stationére Storquellen
durch Aufkleber aus-
blenden

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

W Nachlaufzeit zu klein
M Lichtschwelle zu niedrig

M Nachlaufzeit erhéhen
W Dammerungseinstellung
andern

Weitere Ausgénge Helligkeitswert, Szenensteuerung,
Sabotage, Temperatur, Luftfeuchte,
Taster

Montagehdhe 1,2m

Wertebereich Temperatursensor 0-40°C +/-1°C

Wertebereich Luftfeuchtigkeitssensor 0-100 %

IP/Schutzart 1P20

Temperaturbereich

0 °C bis + 40 °C (indoor)

Sensor schaltet zu
spat ab

W Nachlaufzeit zu groB

W Nachlaufzeit verkleinern

* Die Reichweite beim HF 180 KNX ist in extremen Winkeln stark von den értlichen

Gegebenheiten abhangig.
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IR-Sensor schaltet bei
radialer Gehrichtung zu
spat ein

M Reichweite bei radialer
Gehrichtung kleiner als
bei tangentialer

M weitere Sensoren
montieren

M Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz
Dunkelheit bei
Anwesenheit nicht ein

W Lux-Wert zu niedrig
gewahlt

M Sensor mit Schalter/
Taster deaktiviert ?

M Halbautomatik ?

W Helligkeitsschwelle
erhdhen

Taster hat keine Funktion M Taster deaktiviert?

~15-

M Einstellung in der ETS
prifen



1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part only with our
consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

AN
Reference to other information in the document.

2. General safety precautions

é Disconnect the power supply before attempting
any work on the unit.

* This product must only be installed by a qualified electrician in accordance
with national wiring regulations as defined in VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ |nstalled improperly, low-voltage products can cause extremely serious
personal injury or damage to property.

e This product must never be connected to a 230 V AC power supply as it is
intended for connection to a safety extra-low voltage power supply.

¢ Only use genuine replacement parts.

* Repairs may only be made by specialist workshops.

3. IR180/ HF 180 KNX

Proper use

— Sensor switch suitable for indoor wall-mounting.

— Intelligent sensor technology automatically switches any type of lamp ON
when the room is entered and OFF again after the preset time.

IR 180 KNX

The IR 180 KNX is equipped with a pyro sensor which detects the invisible heat
emitted by moving objects (people, animals etc.). The heat detected in this

way is converted electronically into a signal that switches a connected load ON
(e.g. a light). Heat is not detected through obstacles, such as walls or panes of
glass. Heat radiation of this type will, therefore, not trigger the sensor.
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HF 180 KNX

The HF 180 KNX is an active motion detector. It responds to the slightest
movement regardless of temperature. The integrated HF sensor emits
high-frequency electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo.
In response to the slightest movement in the detection zone, the change in
echo is perceived by the sensor. A microprocessor then issues the "switch
light ON" switching command, for example. Detection is possible through
doors, panes of glass or thin walls.

The IR 180 / HF 180 KNX also indicates the temperature and humidity levels
measured. These values are transmitted via the KNX bus.

Optionally, all function settings can be made via the RC6, RC7 remote controls
as well as the Smart Remote. (= "6. Accessories")

Package contents IR 180 KNX (Fig. 3.1)

Package contents HF 180 KNX (Fig. 3.2)

Product dimensions IR 180 / HF 180 KNX (Fig. 3.3)
Product components (Fig. 3.4)

Rocker switch

Cover

IR 180 KNX lens / HF 180 KNX cover
Removal slot

Programming button

Sensor module

Status LED

Temperature / humidity sensor
Surround

Metal frame

CTIOMMOUOm>

4. Mounting

e Check all components for damage.

e Do not use the product if it is damaged.

* Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion
detection into consideration (Fig. 5.1).

Note for IR 180:
The mounting location should be at least 1 m away from any lights because
heat radiated from these may activate the system.

* Switch OFF power supply. (Fig. 4.1)

* Disconnect sensor module from surround. (Fig. 4.2)

® Screw on support ring with box fixing screws. (Fig. 4.3)
* Connect plug-in connectors. (Fig. 4.4)

e Switch ON power supply. (Fig. 4.6)
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* Press programming button and make program settings. (Fig. 4.5)
(= "5. Operation")

¢ Fit the sensor module into the surround and press together with metal
frame (support ring).

5. Operation

Note:
You will find an application description at knx.steinel.de. All factory settings
may be found in the application descriptions.

1. Issue physical address and generate application program in the ETS.
2. Load the physical address and application program into the wall switch.
When you are prompted, press the programming button (E).

3. The red LED goes out once programming has been successfully completed.

Integrated button
The button function is defined in the ETS.

6. Accessories (optional)

User remote control RC7 (EAN 4007841 592912)
Functions:

- Light ON/OFF 4 h

- User reset

- Adjust dimming level

- Save / load scenarios

Service remote control RC6 (EAN 4007841 593018)
Functions:

- Reach adjustment

- Time setting CH1 / CH2

- ON delay / room surveillance, CH2

- Test / normal mode

- Teach-IN

- Reset

- 1Q mode

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Control via smartphone or tablet

- Replaces all remote controls

- Download appropriate app and connect via Bluetooth

Detailed descriptions are provided in the operating instructions for the particu-
lar remote control
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7. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be
recycled in an environmentally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic
waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national law, electrical and electronic equipment
no longer suitable for use must be collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.

8. Declaration of Conformity

STEINEL Vertrieb GmbH hereby declares that the HF 180 KNX radio
equipment type conforms to Directive 2014/53/EU. The full wording of the
EU Declaration of Conformity is available for downloading from the following
Internet address: www.steinel.de

9. Manufacturer’s Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory rights against the vendor. If
these rights exist in your country, they are neither curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration. We guarantee that your STEINEL Professional sensor
product will remain in perfect condition and proper working order for a period
of 5 years. We guarantee that this product is free from material-, manufactur-
ing- and design flaws. In addition, we guarantee that all electronic components
and cables function in the proper manner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product complete and carriage
paid with the original receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your retailer or contact us at
STEINEL (UK) Limited, 25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns number. For this reason, we recom-
mend that you keep your receipt of purchase in a safe place until the warranty
period expires. STEINEL shall assume no liability for the costs or risks involved
in returning a product.

For information on making claims under the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie
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If you have a warranty claim or would like to ask any question regarding your
product, you are welcome to call us at any time on our Service Hotline

01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

10. Technical specifications

Dimensions W x HxD

80x80x50 mm

11. Troubleshooting

Malfunction Cause

Remedy

Light does not switch ON B No supply voltage
M Lux setting too low

M No motion being

detected

M Check supply voltage

M Slowly increase lux set-
ting until light switches
ON

M Ensure unobstructed
sensor vision
M Check detection zone

Voltage

KNX bus voltage (SELV)

Sensor system

Passive infrared (IR) /
high frequency (HF)

Reach

IR max. 20 m / HF max. 8 m *

Twilight setting

2-1000 lux

Angle of coverage 180°
Settings via ETS software, remote control or bus
Lighting channels: Switching/dimming;

Light 1 — Light 4

switching mode, constant lighting
control

Light does not switch OFF M Lux setting too high
M Stay-ON time still

effective

M Interfering heat sources:
e.g. fan heater, open
doors and windows,
pets, light bulb / halo-
gen floodlight, moving

objects

M Reduce lux setting

W Wait until stay-ON time
elapses; reduce stay-
ON time if necessary

M Use stickers to mask
out stationary sources
of interference

Stay-ON time for lighting channels

IQ mode, 1-255 min,
depending on presence and light level

Sensor switches OFF M Stay-ON time too short
despite persons being M Light-level threshold too

present low

M Increase stay-ON time
B Change twilight setting

Light measurement

mixed light

Basic brightness

OFF /1 %-100 %

Basic brightness stay-ON time

1-255 min, all night

Sensor does not switch M Stay-ON time too long

OFF quickly enough

M Reduce stay-ON time

HVAC output

depending on presence

Switch-ON delay

Room surveillance, 10-255 min

HVAC stay-'ON' time

1-255 min

Presence stay ON time output

1-255 s or min

IR sensor does not switch M Reach for radial walking
ON quickly enough when  direction less than
approached from the front  for tangential walking

direction

M Install additional sensors
M Reduce distance
between two sensors

Further outputs

Light level, scenario control, sabotage,
temperature, humidity, button

Sensor does not switch M Lux setting too low

ON when persons are
present despite it being
dark

M Sensor deactivated by
switch/button?

M Semi-automatic mode?

M Increase light-level
threshold

Mounting height 1.2m

Value range for temperature sensor 0-40°C +/-1°C
Value range for humidity sensor 0-100 %

IP rating P20

Button not working

M Button deactivated?

M Check setting in ETS

Temperature range

0°C to +40°C (indoor)

* At extreme angles, the reach of the HF 180 KNX is extensively determined

by local conditions.

-20-
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sir !

— Ilest protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réimpression méme partielle
n'est autorisée qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !

N
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales
A Avant toute intervention sur I'appareil, couper I'alimentation électrique !

¢ L'installation doit étre effectuée par un professionnel conformément aux directives
locales d'installation (VDE 08 29, NF-C 15100) (DIN EN 5000 90).

¢ Dans un environnement présentant des appareils basse tension, un montage
incorrect est susceptible de causer de graves dommages matériels ou de mettre
en danger la santé des personnes.

o |l estinterdit de raccorder cet appareil a la basse tension (230 V CA) car il est
prévu pour une tres basse tension sécurisé.

o Utiiser uniqguement des pieces de rechange d'origine.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des ateliers spécialisés.

3. IR 180/HF 180 KNX

Utilisation conforme aux prescriptions

— Le détecteur type interrupteur n'est destiné qu'a un montage mural a I'intérieur.

— Latechnologie de détection intelligente allume automatiquement chaque source
lumineuse dés qu'une personne entre dans la piece et I'éteint apres écoulement
de la durée réglée.

IR 180 KNX

L'IR 180 KNX est muni d'un capteur pyroélectrique qui détecte le rayonnement de
chaleur invisible émis par les corps en mouvement (personnes, animaux, etc.). Ce
rayonnement de chaleur capté est ensuite traité par un systeme électronique qui met
en marche |'appareil raccordé (p. ex. un luminaire). Les obstacles comme les murs
ou les vitres empéchent la détection du rayonnement de chaleur et donc toute com-
mutation.
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HF 180 KNX

Le HF 180 KNX est un détecteur de mouvement actif. Il réagit indépendamment

de la température au moindre mouvement. Le capteur HF intégré émet des ondes
€électromagnétiques a hyperfréquence (5,8 GHz) et recoit leur écho. Au moindre
mouvement dans la zone de détection, le systéme détecte la modification de I'écho.
Un microprocesseur déclenche alors presque instantanément la commande « Allu-
mage de la lumiere ». L'appareil peut détecter les mouvements a travers les portes,
les vitres et les fines cloisons.

L'IR 180/HF 180 KNX permet également d'afficher la température et I'humidité de
|'air. Ces valeurs sont transmises par le bus KNX.

Tous les réglages du fonctionnement peuvent étre effectués par le biais des télécom-
mandes RC6, RC7 et de la télécommande Smart Remote. (= « 6. Accessoires »)

Contenu de la livraison du modele IR 180 KNX (fig. 3.1)
Contenu de la livraison du modele HF 180 KNX (fig. 3.2)
Dimensions des modéles IR 180/HF 180 KNX (fig. 3.3)
Vue d'ensemble de I'appareil (fig. 3.4)

Interrupteur a bascule

Diffuseur

Lentille IR 180 KNX / Diffuseur HF 180 KNX
Fente de démontage

Bouton de programmation

Module de détection

LED d'état

Sonde de température/d'humidité de I'air
Cadre

Cadre en téle

CTIOMMOUOm>

4. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

* Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage.

e Chaisir I'emplacement de montage approprié en tenant compte de la portée et
de la détection des mouvements. (fig. 5.1)

Remarque concernant I'IR 180
Il faut monter I'appareil @ 1 m au moins de tout luminaire dont la chaleur pourrait
entrainer un déclenchement intempestif du détecteur.
* Couper |'alimentation électrique. (Fig. 4.1)
Débrancher le module de détection du cadre. (Fig. 4.2)
® \fisser I'anneau support au moyen des vis de fixation de la botte. (Fig. 4.3)
Brancher les raccords enfichables. (Fig. 4.4)
Mettre |'appareil sous tension. (Fig. 4.6)
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* Appuyer sur le bouton de programmation et procéder aux réglages du pro-
gramme. (Fig. 4.5) (= « 5. Mise en service »)

¢ Assembler le module de détection et le cadre et emboiter par simple pression sur
le cadre en tle (anneau support).

5. Mise en service

Remarque :
Vous trouverez la description de I'application a I'adresse knx.steinel.de. Vous trou-
verez tous les réglages effectués en usine dans les descriptions des applications.

1. Etablir I'adresse physique et le programme d'application avec I'ETS.

2. Transmettre |'adresse physique et le programme d'application a I'interrupteur
mural. Appuyer sur demande le bouton de programmation (E).

3. Une fois la programmation terminée avec succes, la LED rouge s'éteint.

Bouton intégré
La fonction du bouton est définie dans I'ETS.

6. Accessoires (en option)

Télécommande utilisateur RC7 (EAN 4007841 592912)
Fonctions : L

- Lumiere ALLUMEE/ETEINTE 4 h

- Réinitialisation de I'utilisateur

- Modifier le niveau d'intensité lumineuse

- Mémoriser/Charger les scénarios d'éclairage

Télécommande de service RC6 (EAN 4007841 593018)
Fonctions :

- Réglage de la portée

- Temporisation des CH1/CH2

- Délai a I'allumage/Surveillance de la piece CH2

- Mode test/Mode normal

- Teach-In (apprentissage)

- Réinitialisation (« reset »)

-Mode IQ

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Commande par smartphone ou tablette

- Remplace toutes les télécommandes

- Charger |'appli nécessaire et se connecter par Bluetooth

Vous trouverez des descriptions détaillées dans les modes d'emploi de la télécom-
mande correspondante.

_04 -

7. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages doivent étre soumis a un
recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur relative aux appareils électriques
et électroniques usagés et a son application dans le droit national, les appareils
€électriques qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.

8. Déclaration de conformité

STEINEL Vertrieb GmbH déclare par la présente que le type d’appareils radio
HF 180 KNX est conforme a la directive 2014/53/UE. Vous trouverez le texte intégral
de la déclaration de conformité UE a I'adresse Internet suivante : www.steinel.de

9. Garantie du fabricant

En tant qu'acheteur, vous disposez des droits prescrits par la loi a I'encontre du
vendeur. Notre déclaration de garantie ne raccourcit ni ne limite ces droits dans la
mesure ou ils existent dans votre pays. Nous vous accordons une garantie de 5 ans
sur le parfait état et le bon fonctionnement de votre produit & détection STEINEL
Professional. Nous garantissons que ce produit ne présente pas de défauts
matériels, de fabrication ni de construction. Nous garantissons le bon état de
fonctionnement de tous les composants électroniques et des cables ainsi que
I'absence de vices pour tous les matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet de votre produit, veuillez I'envoyer com-
plet franco de port accompagné de la preuve d'achat originale qui doit comprendre
la date de I'achat et la désignation du produit a votre revendeur.

Veuillez consulter notre site Interet www.steinel-professional.de/garantie pour
de plus amples informations sur la maniére de faire valoir un droit & une prestation
de garantie.

Si vous avez besoin d'avoir recours au service de garantie ou si vous avez une ques-
tion au sujet de votre produit, vous pouvez nous appeler a tout moment au
n° d'assistance téléphonique pour la clientele 03 20 30 34 00.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Caractéristiques techniques

Dimensions | x H x P

80 x 80 x 50 mm

11. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

Tension Tension bus KNX (SELV)

Technologie de détection Infrarouge passif (IR) / Hyperfréquence (HF)
Portée IR max. 20 m / HF max. 8 m *
e

Angle de détection 180°

Réglages Par logiciel ETS, télécommande ou bus

Canaux d'éclairage :
lumiere 1 — lumiere 4

Commuter/Varier I'intensité ; mode de com-
mutation maintien d'un éclairage constant

La lumiére ne
s'allume pas

M Pas de tension
d'alimentation

MW Valeur en lux sélectionnée
trop faible

M Pas de détection de
mouvement

W Vérifier la tension
d'alimentation

W Augmenter la valeur en lux
lentement jusqu'a ce que
la lumiere s'allume

M Assurer une vue libre sur
le détecteur

M \érifier la zone de détec-
tion

Temporisation des canaux d'éclairage

Mode IQ, de 1 a 255 min, en fonction de la
présence et de la luminosité

Mesurage de la luminosité

Lumiere mixte

Balisage

ARRET /de 1 % a 100 %

Temporisation du balisage

De 1 a255 min, toute la nuit

Sortie CVC
(chauffage, ventilation et climatisation)

En fonction de la présence

Temporisation de démarrage

Surveillance de la piece, de 10 a 255 min

La lumiére ne
s'éteint pas

W Valeur en lux trop élevée
M La temporisation touche
asafin

M Sources de chaleur
génantes comme par ex.
les radiateurs soufflants,
les portes et les fenétres
ouvertes, les animaux do-
mestiques, une ampoule/
un projecteur halogene,
des objets en mouvement

M Réduire la valeur en lux

M Attendre |'écoulement de
la temporisation, la réduire
le cas échéant

M Masquer les sources
de brouillage avec des
autocollants

Temporisation CVC (chauffage,
ventilation, climatisation)

De 1 2255 min

Sortie temporisation en cas de présence

De 1 2255 s oumin

Autres sorties

Valeur de luminosité, commande de
scénarios, sabotage, température, humidité
de I'air, bouton

Le détecteur
s'éteint malgré une
présence

M Temporisation trop courte

M Seuil de luminosité trop
faible

M Augmenter la
temporisation

W Modifier le réglage de la
luminosité de déclenche-
ment

Hauteur d'installation

1,2m

Le détecteur s'éteint
trop tard

W Temporisation trop longue

M Réduire la temporisation

Plage des valeurs mesurées par
la sonde de température

de0a40°C+/-1°C

Plage des valeurs mesurées par
le capteur d'humidité de I'air

de0a100 %

Le détecteur IR
s'allume trop tard
en cas de sens de
passage radial

M La portée pour le sens de
passage radial est infé-
rieure a celle pour le sens
de passage tangentiel

M Monter des détecteurs
supplémentaires

M Réduire |'écart entre deux
détecteurs

IP/Indice de protection

1P20

Intervalle de température

De 0 °C a + 40 °C (al'intérieur)

* LLa portée du modéle HF 180 KNX dépend
extrémes.

fortement des spécificités locales a des angles
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Le détecteur ne
s'allume pas
malgré obscurité et
présence

M Valeur en lux sélectionnée
trop faible

M Détecteur désactivé avec
interrupteur / bouton ?

M Mode semi-automatique ?

M Augmenter le seuil de
luminosité

Le bouton n'a pas
de fonction

M Bouton désactivé ?

MW Controler le réglage dans
I'ETS
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenigvuldiging, ook van
delen van deze handleiding, is alleen met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

AN
Verwijzing naar tekstpassages in het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient de spanningstoe-
voer te worden onderbroken!

¢ De installatie moet volgens de geldende installatievoorschriften VDE 08 29
(DIN EN 5000 90) door een vakman worden uitgevoerd.

¢ In een omgeving met laagspanningsproducten kan een verkeerde montage
zwaar letsel en grote materi€le schade veroorzaken.

¢ Dit apparaat mag nooit op laagspanning (230 V AC) worden aangesloten,
aangezien het voor aansluiting op een veilige lage spanning is bedoeld.

* Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf worden uitgevoerd.

3. IR 180/HF 180 KNX

Gebruik volgens de voorschriften

— Sensorschakelaar alleen geschikt voor wandmontage binnenshuis.

— De intelligente sensortechniek schakelt iedere lamp bij het betreden van de
ruimte automatisch in en na afloop van de ingestelde tijd weer uit.

IR 180 KNX

De IR 180 KNX is voorzien van een pyrosensor, die de onzichtbare warmte-
straling van bewegende elementen (mensen, dieren enz.) registreert. Deze zo
geregistreerde warmtestraling wordt elektronisch omgezet en een aangesloten
apparaat (bijv. een lamp) wordt ingeschakeld. Door hindernissen, zoals muren
of ruiten, wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook geen schakeling
plaats.
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HF 180 KNX

De HF 180 KNX is een actieve bewegingsmelder. Hij reageert temperatuuronaf-
hankelijk op de kleinste bewegingen. De geintegreerde HF-sensor zendt hoog-
frequente elektromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt de echo daarvan
op. Bij de kleinste beweging in het registratiebereik wordt de veranderde echo
door de sensor geregistreerd. Een microprocessor activeert vervolgens bijv.
het schakelbevel 'licht inschakelen'. Ook door deuren, ruiten of dunne wanden
heen worden bewegingen geregistreerd.

De IR 180/HF 180 KNX meet tevens temperatuur- en luchtvochtigheidswaar-
den. Deze waarden worden via de KNX-bus verstuurd.

Alle functie-instellingen kunnen optioneel met de afstandsbedieningen RC8,
RC7 en de Smart Remote worden uitgevoerd. (= '6. Toebehoren')

Bij de levering van de IR 180 KNX inbegrepen (afb. 3.1)
Bij de levering van de HF 180 KNX inbegrepen (afb. 3.2)
Productafmetingen IR 180/HF 180 KNX (afb. 3.3)
Overzicht apparaat (afb. 3.4)

Schakelaar

Afdekking

IR 180 KNX lens / HF 180 KNX afdekking
Demontagegleuf

Programmeertoets

Sensormodule

Status-led-lampje
Temperatuur-/luchtvochtigheidsensor
Afdekraam

Stalen plaatje

CTIOMMOUOm>

4. Montage

e Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

* Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

* Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening met de reikwijdte
en de bewegingsregistratie. (afb. 5.1)

Opmerking voor IR 180:
De montageplaats moet minstens 1 m van een lamp verwijderd zijn, omdat de
warmtestraling het systeem kan activeren.

Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1).

* Sensormodule scheiden van het afdekraam (afb. 4.2).
* Draagring met doosbevestigingsschroeven vastschroeven (afb. 4.3).
* Steekverbindingen aansluiten (afb. 4.4).
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e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 4.6).

¢ Programmeertoets indrukken en programma-instellingen uitvoeren (afb. 4.5)
(= '5. Ingebruikname').

¢ De sensormodule en het afdekraam tegen elkaar plaatsen en met druk
verbinden met het stalen plaatje (draagring).

5. Ingebruikname

Opmerking: de toepassingsbeschrijving vindt u onder knx.steinel.de
Alle fabrieksinstellingen vindt u in de toepassingsbeschrijvingen.

1. Fysisch adres invoeren en toepassingsprogramma in de ETS maken.

2. Het fysische adres en het toepassingsprogramma uploaden in de wand-
schakelaar. Wanneer u hiernaar gevraagd wordt op de programmeertoets
(E) drukken.

3. Na een succesvolle programmering dooft het rode led-lampje.

Geintegreerde toets
De functie van de toets wordt vastgelegd in de ETS.

6. Toebehoren (naar keuze)

Gebruikersafstandsbediening RC7 (EAN 4007841 592912)
Functies:

- Licht AAN/UIT 4 h

- User-reset

- Dimstand wijzigen

- Lichtscenes opslaan/laden

Service-afstandsbediening RC6 (EAN 4007841 593018)
Functies:

- Reikwijdte-instelling

- Tijdinstelling CH1/CH2

- Inschakelvertraging/bewaking CH2

- Test-/normbedrijf

- Teach IN

- Reset

- IQ-modus

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Bediening via smartphone of tablet

- Vervangt alle afstandsbedieningen

- Passende app laden en via Bluetooth verbinden
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Zie voor gedetailleerde beschrijvingen in de gebruiksaanwijzingen van de
betreffende afstandsbediening.

7. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijin voor gebruikte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en hun implementatie in het nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

8. Conformiteitsverklaring

Hiermee verklaart de firma STEINEL Vertrieb GmbH, dat de draadloze instal-
latie HF 180 KNX aan richtlijn 2014/53/EU voldoet. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar onder het volgende internetadres:

www.steinel.de

9. Fabrieksgarantie

Als koper heeft u t.0.v. de verkoper recht op de wettelijk voorgeschreven
garantie. Voor zover dit recht op garantie in uw land bestaat, wordt die door
onze garantieverklaring noch verkort, noch beperkt. Wij verlenen 5 jaar garantie
op de onberispelijke staat en het correcte functioneren van uw sensorproduct
uit het STEINEL Professional assortiment. Wij garanderen dat dit product geen
materiaal-, productie- of constructiefouten heeft. Wij garanderen de goede
werking van alle elektronische componenten en kabels, alsook dat alle toege-
paste materialen en hun opperviakken vrij van gebreken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie, dan kunt u het betreffende artikel,
compleet samen met het originele aankoopbewijs en de klachtomschrijving,
terugsturen naar uw leverancier of direct naar Van Spijk Agenturen, De
Scheper 402, 5688 HP Oirschot. Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs
zorgvuldig te bewaren tot de garantieperiode is verlopen. STEINEL kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor de transportkosten en het transportrisico
van het terugsturen.
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(Op onze website www.vanspijk.nl vindt u meer informatie over het claimen

van garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of technische vragen betreffende uw pro-
duct, kunt u contact opnemen met onze helpdesk +31 499 551490.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

10. Technische gegevens

Afmetingen b x h x d

80 x80x50 mm

11. Storingen

Storing Oorzaak Oplossing
Licht gaat niet aan M Geen aansluitspanning M Aansluitspanning
controleren

M Lux-waarde te laag
ingesteld

W Geen bewegingsregis-
tratie

M Lux-waarde langzaam
verhogen tot het licht
inschakelt

W Voor vrij zicht op de
sensor zorgen

M Registratiebereik
controleren

Spanning KNX busspanning (SELV)

Sensor Passief-infrarood (IR) / hoogfrequentie (HF)
Reikwijdte IR max. 20 m / HF max. 8 m *
Schemerinstelling 2-1000 lux

Registratiehoek 180°

Instellingen Via ETS-software, afstandsbediening of bus
Lichtkanalen: Schakelen/dimmen;

licht 1 — licht 4 schakelmodus regeling constant licht

Nalooptijd lichtkanalen

IQ-modus, 1-255 min.,
afhankelijk van aanwezigheid en lichtsterkte

Licht gaat niet uit

M Lux-waarde te hoog
M Nalooptijd loopt af

M Storende warmtebron-
nen bijv.: ventilatoren,
open deuren en ra-
men, huisdieren, gloei-
lamp/halogeenspot,
bewegende objecten

M Lux-waarde lager
instellen

W Nalooptijd afwachten of
nalooptijd lager zetten

M Permanente storings-
bronnen met stickers
afschermen

Lichtmeting

Gemengd licht

Basislichtsterkte

UIT /1 %-100 %

Sensor schakelt uit
ondanks aanwezigheid

M Nalooptid te kort
M Inschakelniveau te laag

M Nalooptiid verhogen
M Schemerinstelling
veranderen

Nalooptijd basislichtsterkte

1-255 min., hele nacht

Uitgang HLK

Afhankelijk van aanwezigheid

Sensor schakelt te laat uit

M Nalooptijd te lang

M Nalooptiid verkorten

Inschakelvertraging

Bewaking, 10-255 min.

Nalooptijd HLK

1-255 min.

Uitgang nalooptijd aanwezigheid

1-255 sec. of min.

Overige uitgangen

Lichtsterktewaarde, scénesturing, sabotage,
temperatuur, luchtvochtigheid, toets

IR-sensor schakelt bij
radiale looprichting te
laat in

W Reikwijdte bij radiale
looprichting kleiner dan
bij tangentiale

M Meer sensoren monte-
ren

M Afstand tussen twee
sensoren verkleinen

Montagehoogte

1,2m

Bereik waarden temperatuursensor

0-40°C +/-1°C

De sensor schakelt
ondanks duisternis
niet in bij aanwezigheid

M Lux-waarde te laag
ingesteld

M Sensor met schakelaar/
toets gedeactiveerd?

M Halfautomatisch?

M Inschakelniveau

Bereik waarden luchtvochtigheid- ~ 0-100 %
sensor
IP/bescherming IP20

Temperatuurbereik

0 °C tot + 40 °C (indoor)

* De reikwijdte bij de HF 180 KNX is in extreme hoeken erg afhankelijk van de plaatse-

like omstandigheden.
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verhogen
Schakelaar heeft geen W Schakelaar M Instelling in de ETS
functie gedeactiveerd? controleren
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di estratti, & consentita solo
previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.

Spiegazione dei simboli
A Avvertimento contro pericoli

AN
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla sicurezza

é Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

¢ L'installazione deve essere effettuata esclusivamente da personale specializzato
e in base alle prescrizioni d'installazione VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) vigenti nel
relativo paese.

* Inun ambiente in cui sono presenti dispositivi a bassa tensione, un montaggio
eseguito non a regola d'arte potrebbe provocare gravissimi danni a persone o
cose.

* Questo apparecchio non deve mai essere allacciato alla bassa tensione
(230 V CA), in quanto esso & destinato all'allacciamento alla piccola tensione di
sicurezza.

* Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

* |e riparazioni devono essere effettuate esclusivamente da officine specializzate.

3. IR 180/HF 180 KNX

Utilizzo adeguato allo scopo

— Interruttore a sensore adatto solo per il montaggio a muro in ambienti interni.

— L'intelligente tecnica a sensore accende qualsiasi lampadina ogni volta che
qualcuno entra nel locale e la spegne allo scadere del tempo impostato.

IR 180 KNX

I'modelio IR 180 KNX ¢ dotato di un pirosensore che rileva le radiazioni termiche
invisibili provenienti da corpi in movimento (persone, animali, ecc.). Le radiazioni ter-
miche registrate vengono commutate in impulsi elettronici che attivano un utilizzatore
connesso (viene p. es. accesa una lampada). La presenza di ostacoli quali per es.
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muri o vetri impedisce il riconoscimento dell'iraggiamento termico, I'accensione
pertanto non awiene.

HF 180 KNX

Ilmodello HF 180 KNX & un segnalatore attivo di movimento. Esso reagisce ai
minimi movimenti indipendentemente dalla temperatura. Il sensore ad alta frequenza
integrato imradia onde elettromagnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e riceve le onde
riflesse. Quando si verifica il minimo movimento nel campo di rilevamento, il sensore
reagisce alle modifiche delle onde riflesse. Un microprocessore fa poi scattare per
es. l'istruzione di commutazione "Accendi la luce®. E' possibile rilevare i movimenti
anche attraverso porte, lastre di vetro e pareti sottili.

L'IR 180/HF 180 KNX offre anche il rilevamento dei valori di temperatura e umidita
dell'aria. Questi valori vengono emessi attraverso il bus KNX.

Tutte le regolazioni delle funzioni possono venire eseguite come optional anche
tramite i telecomandi RC6 e RC7 nonché Smart Remote. (= "6. Accessori")

Volume di fornitura IR 180 KNX (Fig. 3.1)

Volume di fornitura HF 180 KNX (Fig. 3.2)

Dimensioni dell'apparecchio IR 180/HF 180 KNX (Fig. 3.3)
Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.4)

Interruttore a bilanciere

Copertura

IR 180 KNX lente / HF 180 KNX copertura

Fessura di smontaggio

Tasto di programmazione

Modulo sensore

LED di stato

Sonda della temparetura/sonda dell'umidita dell'aria
Telaio

Telaio in lamiera

CTITM>MOUOm>

4. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presentano danneggiamenti.

® In caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

* Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo conto del raggio d'azione e
del rilevamento del movimento. (Fig. 5.1)

Avvertenza per I'IR 180:
il luogo d'installazione deve trovarsi ad almeno 1 m di distanza da una fonte lumino-
sa, in quanto l'iraggiamento termico pud provocare l'intervento del sistema.

e Staccare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.1)
* Separare il modulo sensore dal telaio. (Fig. 4.2)
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Awitare I'anello portante con viti per il fissaggio di barattoli. (Fig. 4.3)
Allacciare i collegamenti a innesto. (Fig. 4.4)
Attivare |'alimentazione di corrente. (Fig. 4.6)

(Fig. 4.5) (= "5. Messa in funzione")
¢ Unire modulo sensore e telaio ed esercitando una leggera pressione unirli a loro
volta al telaio di lamiera (anello portante).

5. Messa in funzione

Avvertenza: |'applicazione & descritta al sito knx.steinel.de
Tutte le impostazioni di fabbrica si trovano nelle descrizioni dell'applicazione.

1. Assegnate |'indirizzo fisico e create il programma applicativo nel'ETS.

2. Caricate |'indirizzo fisico e il programma applicativo nell'interruttore a muro. Quan-
do compare la relativa richiesta, premete il tasto di programmazione (E).

3. A programmazione ultimata il LED rosso si spegne.

Tasto integrato
La funzione del tasto viene stabilita nel software ETS.

6. Accessori (optional)

Telecomando utente RC7 (EAN 4007841 592912)
Funzioni:

- Luce ON/OFF 4 h

- Reset utente

- Cambiate il livello di dimmerazione

- Memorizzate/caricate le scene

Telecomando di servizio RC6 (EAN 4007841 593018)
Funzioni:

- Regolazione del raggio d'azione

- Ritardo dello spegnimento CH1/CH2

- Ritardo dell'accensione / controllo dell'ambiente CH2

- Modalita test/normale

- Teach-IN

- Reset

- Modalita IQ

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Comando tramite smartphone o tablet

- Sostituisce tutti i telecomandi

- Caricare la app adeguata e collegare tramite Bluetooth
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Premere il tasto di programmazione ed effettuare le impostazioni del programma.

Descrizioni dettagliate sono contenute nelle istruzioni per I'uso del relativo teleco-
mando.

7. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d’'imballaggio devono essere consegnati
agli appositi centri di raccolta e smaltimento.

Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti domesticil

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di rifiuti di apparecchi elet-
trici ed elettronici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed
elettronici non pit idonei all'uso devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati a
un centro di riciclaggio riconosciuto.

8. Dichiarazione di conformita

La STEINEL Vertrieb GmbH dichiara che il tipo di impianto radio HF 180 KNX
risponde alla Direttiva 2014/53/UE. |l testo integrale della dichiarazione di conformita
UE é disponibile al seguente indirizzo Intemet: www.steinel.it

9. Garanzia del produttore

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei confronti del venditore i diritti previsti dalla
legge. Nella misura in cuii tali diritti esistono nel Suo paese, la nostra dichiarazione di
garanzia né li riduce né li limita. Noi Le concediamo 5 anni di garanzia dell'impecca-
bile costituzione e del regolare funzionamento del Suo prodotto a sensori STEINEL
Professional. Noi garantiamo che questo prodotto & privo di difetti di produzione e
costruzione. Garantiamo la funzionalita di tutti i componenti elettronici e di tutti i cavi
nonché I'assenza di vizi di tutti i materiali impiegati e delle loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in merito al prodotto da Lei acquistato, La si
prega di trasmettere tale reclamo completo e affrancato assieme allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data dell'acquisto e la denominazione del prodot-
to al Suo rivenditore o direttamente a noi: STEINEL lItalia S.r.l., Largo Donegani 2,
1-20121 Milano. Le consigliamo pertanto di conservare scrupolosamente lo scon-
trino d’acquisto o la fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia. La STEINEL
declina ogni responsabilita per costi e rischi legati al trasporto nell’lambito della
restituzione del prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendicazione di un diritto di garanzia si prega di
consultare il nostro sito web www.steinel.it)
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Se dovesse esporre un caso di garanzia o una domanda sul Suo prodotto, ¢i pud
contattare al numero +39/02/96457231 dal lunedi al venerdi dalle 9:00 alle 18:00.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

10. Dati tecnici
Dimensioni largh. x alt. x prof.

80x80x50 mm

11. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Tensione

KNX tensione bus (SELV)

La luce non si accende M Mancanza di tensione di

allacciamento
W Valore Lux impostato
troppo basso

M Non viene rilevato
nessun movimento

W Controllare la tensione di
allacciamento

M Aumentare lentamente il
valore Lux finché la luce
non si accende

M Fare in modo da liberare
la visuale sul sensore

W Verificare il campo di
rilevamento

Sensori

A infrarossi passivi (IR) /
ad alta freqenza (HF)

Raggio d'azione

IR max. 20 m / HF max. 8 m *

Regolazione crepuscolare

2-1000 Lux

Angolo di rilevamento

180°

Impostazioni

mediante software ETS,
telecomando o bus

Canali illuminazione:
luce 1 - luce 4

Accendere-spegnere/dimmerizzare;
regolazione luce costante tramite
interruttore

Tempo di accensione canali ilumina-
zione

IQ-Modus, 1-255 min., in funzione
della presenza e della luminosita

La luce non si spegne

W Valore Lux troppo
elevato

M || tempo di accensione
sta scadendo

M Fonti di calore che
interferiscono, per es.
termoventilatore, porte
o finestre aperte, animali
domestici, lampadina/
faro alogeno, oggetti in
movimento

M Abbassare il valore Lux

W Aspettare la scadenza
del tempo di accensione
o all'occorrenza ridurlo

M Escludere fonti d'in-
terferenza stazionarie
mediante adesivi

Misurazione luce

Luce mista

Luminosita di base

OFF /1 %-100 %

Tempo di accensione luminosita di base

1-255 min., tutta la notte

Il sensore provoca lo
spegnimento delle luci
nonostante la presen-
za di persone

M|l tempo di accensione &
troppo breve

M La soglia luminosa &
troppo bassa

W Aumentare il tempo di
accensione

W Modificare la regolazione
crepuscolare

Il sensore spegne le
luci troppo tardi

M |l tempo di accensione &
eccessivamente lungo

W Ridurre il tempo di
accensione

Uscita HVAC in funzione della presenza

Ritardo di accensione Monitoraggio ambiente, 10-255 min.
Tempo di accensione HVAC 1-255 min.

Uscita tempo di accensione presenza  1-255 s o min.

Ulteriori uscite

Valore di luminosita, controllo dello
scenario, sabotaggio, temperatura,
umidita dell'aria, tasto

In caso di senso

di marcia radiale il
sensore IR interviene
troppo tardi

W Raggio d'azione in caso
di senso di marcia radiale
inferiore che in caso di
senso di marcia tangen-
Ziale

M Montare ulteriori sensori
M Ridurre la distanza tra
due sensori

Altezza di montaggio 1,2m

Intervallo di valori sensore termico 0-40°C +/-1°C
Intervallo di valori sensore dell'umidita ~ 0-100 %

dell'aria

IP/grado di protezione IP20

Intervallo di temperatura

0 °C - + 40 °C (indoor)

* Il raggio d'azione nell'HF 180 KNX in angoli estremi dipende fortemente dalle

circostanze locali.
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Il sensore non accende
le luci in presenza di
persone nonostante
sia buio

W Valore Lux impostato
troppo basso

M E stato disattivato il
sensore con l'interruttore/
il tasto?

M Funzionamento semiauto-
matico?

M Aumentare la soglia di
luminosita

Il tasto non funziona

M Tasto disattivato?

W Controllare I'impostazio-
ne nel software ETS
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente prohibida la reimpre-
sién, ya sea total o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

N
Referencia a partes de texto en el documento.

2. Instrucciones generales de seguridad

jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
interrimpase la alimentacion de tension!

¢ Lainstalacion solo seré realizada por personal debidamente cualificado,
de acuerdo con las normativas de instalacion especificas de cada pais
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ El montaje inapropiado en un entorno con productos de baja tension puede
provocar gravisimos dafos personales o materiales.

¢ Este aparato nunca debera conectarse a baja tensién (230 V AC), ya que esta
previsto para la conexién a muy baja tension de seguridad.

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

* Las reparaciones solo pueden realizarse en talleres especializados.

3. IR 180/HF 180 KNX

Uso previsto

— Conmutador de sensor solo apto para montaje en la pared de interior.

— Latécnica de sensores inteligente enciende cualquier lAmpara automaticamen-
te al entrar en el interior y la vuelve a apagar al transcurrir el tiempo ajustado.

IR 180 KNX

El'IR 180 KNX va equipado con un sensor piroeléctrico que registra la radiacion
térmica invisible de objetos en movimiento (personas, animales etc.). Esta radia-
cion térmica registrada se transforma electrénicamente, activando un consumidor
conectado (p. €j. una lampara). Obstaculos como paredes o cristales impiden

la deteccion de una radiacién térmica, con lo cual no se produce ningun tipo de
activacion.
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HF 180 KNX

EI HF 180 KNX es un detector de movimientos activo. Reacciona a minimos
movimientos, con independencia de la temperatura. El sensor de AF integrado
emite ondas electromagnéticas de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco. Al
producirse el més pequefio movimiento en el campo de deteccién, el sensor
detecta la modificacion del eco. Un microprocesador imparte entonces, p. €j., la
instruccion "encender la luz". Es posible la deteccién a través de puertas, cristales
0 paredes delgadas.

El'IR 180/HF 180 KNX ofrece, ademas, la entrega de valores de medicion de tem-
peratura y humedad ambiental. Estos valores se suministran a través del bus KNX.

Todos los ajustes de funciones pueden realizarse opcionalmente a través de los
mandos a distancia RC6, RC7 asi como via Smart Remote. (= "6. Accesorios")

Volumen de suministro IR 180 KNX (fig. 3.1)

Volumen de suministro HF 180 KNX (fig. 3.2)
Dimensiones del producto IR 180 / HF 180 KNX (fig. 3.3)
Vista general del equipo (fig. 3.4)

Pulsador basculante

Cubierta

Lente IR 180 KNX / cubierta HF 180 KNX
Ranura de desmontaje

Tecla programadora

Madulo de sensor

LED de estado

Sensor de temperatura/humedad ambiental
Marco

Bastidor de chapa

CTIOMMOUOm>

4. Montaje

e Comprobar que todos los componentes se encuentran en perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso de estar deteriorados.

* Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta el alcance y la detec-
cién de movimientos. (fig. 5.1)

Observacion para el IR 180:

El lugar de montaje debera hallarse a una distancia minima de 1 m de cualquier
lé&mpara, debido a que la radiacion térmica puede provocar activaciones erroneas
del sensor.

* Desconectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.1)

® Separar el médulo de sensor del marco. (fig. 4.2)

* Atornillar anillo portante con tomillos de sujecion. (fig. 4.3)
* Conectar los enchufes. (fig. 4.4)
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¢ Conectar la alimentacion eléctrica. (fig. 4.6)

¢ Pulsar la tecla de programacion y configurar el programa. (fig. 4.5)
(= "5. Puesta en servicio")

¢ Juntar el médulo del sensor con el marco y encajarlos en el marco de chapa
(marco portante) ejerciendo presion.

5. Puesta en servicio

Observacion:

La descripcion de aplicaciones se puede encontrar en knx.steinel.de. Todas
las configuraciones de fabrica pueden encontrarse en las descripciones de
aplicaciones.

1. Asignar direccion fisica y crear programa de aplicacion en el ETS.

2. Cargar la direccion fisica y el programa de aplicacion en el interruptor mural.
Pulsar la tecla de programacion (E) cuando asf se requiera.

3. Una vez finalizada la programacion correctamente, el diodo luminoso rojo se
apaga.

Pulsador integrado: La funcién del pulsador se define en el ETS.

6. Accesorios (opciones)

Mando a distancia de usuario RC7 (EAN 4007841 592912)
Funciones:

- Luz ENCENDIDA/APAGADA 4 h

- Reposicion usuario

- Modificar nivel de graduacion

- Guardar / cargar escenarios

Mando a distancia de servicio RC6 (EAN 4007841 593018)
Funciones:

- Regulacion del alcance

- Temporizacion CH1/CH2

- Conexion diferida / vigilancia de interior CH2

- Funcionamiento de prueba / normal

- Aprendizaje

- Reposicion

- Modo CI

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Control por smartphone o tablet

- Sustituye cualquier mando a distancia

- Cargar la aplicacion adecuada y conectar via Bluetooth

Descripciones detalladas en las instrucciones de uso del respectivo mando a
distancia.
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7. Eliminacién

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse a un reciclamiento respetuoso
con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de aparatos eléctricos y electro-
nicos y su transposicion al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han
de ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

8. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL Vertrieb GmbH declara que el modelo de instalacion
inaldmbrica HF 180 KNX se corresponde con la Directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracién de conformidad UE esté disponible a través de la
siguiente direccion de Internet: www.steinel.de

9. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos legales frente al vendedor.

En la medida en que estos derechos existan en su pafis, ellos no se veran acor-
tados ni limitados por nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos 5 afios de
garantia sobre el estado y el funcionamiento impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de sensores. Garantizamos que este producto carece de
defectos derivados del material, la fabricacién o construccion. Garantizamos la ple-
na funcionalidad de todos los cables y piezas electrdnicas, asi como la ausencia
de defectos en cualquier material empleado o en su superficie.

Reclamacion

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por favor, todo completo y a porte
pagado junto con el tiquet de compra original que debera indicar la fecha de
compra y la denominacién del producto a su vendedor o directamente a nuestra
direccion, SAET-94 S.L. - C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar bien el
tiquet de compra hasta que haya expirado el periodo de garantia. STEINEL no
respondera por gastos o riesgos de transporte con motivo del envio.

Informacién para hacer constar un caso de garantia la obtendra a través de
nuestra pagina web www.steinel-professional.de/garantie
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Para cualquier caso de garantia o duda referente a su producto, nos puede llamar
al nimero del Servicio Técnico +34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

10. Datos técnicos
Dimensiones anch. x alt. x prof.

80 x80x50 mm

11. Fallos de funcionamiento

Tension

tension de bus KNX (SELV)

Fallo Causa Remedio
La luz no se enciende M no hay tension de W comprobar la tensién de
alimentacion alimentacion

M valor lux demasiado
bajo

M no hay deteccién de
movimiento

W aumentar el valor lux
paulatinamente hasta
que se encienda la luz

M despejar campo de
deteccion delante del
sensor

M controlar el campo de
deteccion

Sensores infrarrojo pasivo (IR) /
alta frecuencia (HF)
Alcance IR max. 20 m / HF max. 8 m *
Regulacion crepuscular 2-1000 lux
Angulo de deteccion 180°

Configuracion

via software ETS,
mando a distancia o bus

Canales de luz:
luz 1 -luz 4

conectar/graduar, modo conmutacion
regulacion de luz constante

Desconexion diferida, canales de luz

modo Cl, 1-255 min,
sujeto a presencia y luminosidad

Fotometria

luz mixta

La luz no se apaga

M valor lux demasiado alto
M tiempo de desconexién
diferida transcurriendo

M fuentes de calor interfe-
rentes, p. ej.: ventilador
calentador, puertas y
ventanas abiertas, ani-
males domeésticos,
bombilla/foco halégeno,
objetos en movimiento

M bajar valor lux

M esperar el tiempo de
desconexion diferida,
en caso necesario,
reducir intervalo de
desconexion diferida

M suprimir fuentes de in-
terferencia estacionarias
con cubiertas

Luz de cortesia

OFF /1 %-100 %

Desconexién diferida luz de cortesia

1-255 min, toda la noche

Salida CEA

sujeto a presencia

Conexion diferida

vigilancia de interior, 10-255 min

El sensor se desconecta
incluso en casos de
presencia

M tiempo de desconexién
diferida demasiado
corto

M umbral de luz demasia-
do bajo

W aumentar tiempo de
desconexion diferida

W modificar la regulacion
crepuscular

Desconexion diferida CEA

1-255 min

Salida desconexion diferida de
presencia

1-255s 6 min

Sensor se desconecta
demasiado tarde

M tiempo de desconexién

M reducir tiempo de

diferida demasiado largo  desconexion diferida

Otras salidas

valor de luminosidad, control de esce-
nas, sabotaje, temperatura, humedad
ambiental, pulsador

El sensor IR se conecta
demasiado tarde en caso
de movimientos radiales

M alcance para movi-
mientos radiales mas
pequeno que para los
tangenciales

M montar mas sensores
M reducir la distancia entre
dos sensores

Altura de montaje 1,2m

Escala sensor de temperatura 0-40°C +/-1°C
Escala sensor de humedad ambiental 0-100 %
IP/indice de proteccion P20

Campo de temperatura

0 °C a + 40 °C (interiores)

* Con &ngulos muy pronunciados, el alcance de deteccion del HF 180 KNX depende

mucho de las circunstancias locales.
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El sensor no se conecta
en casos de presencia a
pesar de estar oscuro

M valor lux demasiado
bajo

M ; sensor desactivado
con interruptor/pulsa-
or?

W ;modo semiautomati-
co?

M aumentar el umbral de
luminosidad

Pulsador sin funcion

M ; pulsador desactivado?

M comprobar configura-
cion en el ETS
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengao e guarde-o num lugar seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer reimpressao, mesmo que
apenas parcial, s6 € permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso técnico.

Explicagao de simbolos

A Aviso de perigo!

N -
Remete para referéncias do texto no documento.

2. Instrucées de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho no aparelho, desligue-o da
corrente de alimentagao!

* Ainstalacdo sé pode ser realizada por pessoal especializado segundo as respeti-
vas prescricoes de instalacdo habituais nos diversos paises
VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ Uma montagem realizada de forma n&o profissional, em ambientes com
produtos de baixa tensdo, pode provocar graves danos para a salde e danos
materiais.

¢ Este aparelho nunca deve ser ligado a tensao baixa (230 V CA), pois esta
previsto para ser ligado a circuitos de baixa tensao de seguranga.

® Use exclusivamente pegas de origem.

* Reparagoes s6 podem ser efetuadas por oficinas especializadas.

3. IR 180/HF 180 KNX

Utilizagao prevista

- Interruptor com sensor apenas para montar em paredes no interior.

— Atecnologia inteligente de sensores liga qualquer tipo de ldmpada ao entrar na
area de detecao e desliga-a novamente apds o tempo definido.

IR 180 KNX

O IR 180 KNX esta equipado com um sensor pirelétrico que deteta a radiacdo
térmica invisivel proveniente de corpos em movimento (pessoas, animais, etc.).

A radiacao térmica registada € transformada por via eletrénica e liga um consumidor
que esteja conectado (p. ex. um candeeiro). Os obstaculos, como p. ex. muros

ou vidros, nao permitem a detegao de radiagoes térmicas, impossibilitando a
comutagéo.
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HF 180 KNX

O HF 180 KNX é um detetor de movimento ativo. Reage ao menor movimento,
qualquer que seja a temperatura. O sensor de alta frequéncia integrado emite ondas
eletromagnéticas de alta frequéncia (5,8 GHz) e capta o seu eco. Ao ocorrer o
minimo movimento dentro da area de detecao, a alteragéo do eco é captada pelo
sensor. Um microprocessador emite ent&o, por ex. o sinal de comando «Ligar a luz».
E passivel a detecéo através de portas, vidros ou paredes finas.

O R 180/HF 180 KNX oferece adicionalmente os valores de medicao da temperatu-
ra e da humidade do ar. Estes valores sao emitidos através do KNX Bus.

Todas as regulagdes das funcoes podem ser realizadas opcionalmente através do
comando RC6, RC7 bem como do Smart Remote. (= "6. Acessorios")

ltens forecidos IR 180 KNX (fig. 3.1)

ltens forecidos HF 180 KNX (fig. 3.2)

Dimensdes do produto IR 180/HF 180 KNX (fig. 3.3)
Vista geral do aparelho (fig. 3.4)

Interruptor basculante

Cobertura

Lente IR 180 KNX / cobertura HF 180 KNX
Ranhura para desmontagem

Tecla de programagao

Mddulo de sensor

LED de estado

Sensor de temperatura/humidade do ar
Espelho

Chapa de base

CTIOMMUOm>

4. Montagem

* \erifique todos os componentes para detetar eventuais danos.

* Se detetar qualquer dano, ndo cologue o produto em funcionamento.

e Escolha um local de montagem adequado, tendo em conta o alcance e a
detecao de movimentos. (fig. 5.1)

Nota para o IR 180:
O local de montagem deve encontrar-se a uma distancia minima de 1 m de outro
candeeiro, pois a radiagao térmica pode ocasionar a ativagao errada do sensor.

* Desligue a fonte de alimentagéo elétrica. (fig. 4.1)

® Separe 0 médulo de sensor do espelho. (fig. 4.2)

* Aparafuse a caixa de embutir com parafusos de fixagao para caixas de instala-
gao. (fig. 4.3)

* Ligue os conectores. (fig. 4.4)

* Ligue a fonte de alimentacao elétrica. (fig. 4.6)
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* Prima a tecla de programagao e efetue as configuragdes do programa.
(fig. 4.5) (= "5.Colocacao em funcionamento")

¢ Junte o mdédulo de sensor e 0 espelho e encaixe-0os na chapa de base (caixa de
embutir) exercendo pressao.

5. Colocacao em funcionamento

Nota: a descrigéo do aplicativo encontra-se na Internet, em knx.steinel.de
Todos os valores de fabrica sao especificados na descrigao do aplicativo.

1. Atribua um enderego fisico e crie o programa de aplicagao no software ETS.
2. Carregue o enderego fisico e o programa de aplicagéo para o interruptor de
parede. Quando Ihe for solicitado, carregue na tecla de programagéo (E).

3. Depois de a programagao ter sido concluida com éxito, o LED vermelho
apaga-se.

Botéo integrado
A fungéo do botéo é definida no ETS.

6. Acessorios (opcional)

Comando do utilizador RC7 (EAN 4007841 592912)
Fungoes:

- Luz ligada/desligada 4 h

- User-Reset

- Altere o nivel de intensidade

- Memorizar/descarregar cendrios

Comando de servico RC6 (EAN 4007841 593018)

Fungoes:

- Ajuste do alcance

- Ajuste do tempo CH1/CH2

- Atraso de ativagado/monitorizagéo do recinto CH2

- Modo de funcionamento de teste / modo de funcionamento normal
- Teach-IN

- Reset

-Modo IQ

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Controlo por smartphone ou tablet

- Substitui todos os comandos

- Descarregue a app correspondente e proceda a ligagéo via bluetooth

Descrigoes detalhadas nos Manuais de Utilizagao do respetivo comando.
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7. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem ser entregues num posto
de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos e ele-
trénicos, e a respetiva transposicéo para o direito nacional, todos os equipamentos
elétricos e eletrénicos em fim de vida Util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins de reutilizagao ecoldgica.

8. Declaracao de conformidade

Pela presente, a STEINEL Vertrieb GmbH declara que o sistema radioelétrico

HF 180 KNX cumpre os requisitos da Diretiva do Conselho 2014/53/UE. O texto
completo da Declaracao de Conformidade UE encontra-se na intemet, no seguinte
endereco: www.steinel.de

9. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer seja legal ou por defeitos de
fabrico junto do vendedor. A nossa declaragéo de garantia nao tem qualquer efeito
substitutivo nem limitador sobre estes direitos. Nés concedemos-he 5 anos de
garantia sobre o perfeito estado e o correto funcionamento do seu produto nos sen-
sores da série STEINEL Professional. Garantimos-lhe que o produto nao apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e construcao. Garantimos as perfeitas condi-
¢oes de funcionamento de todos os componentes eletrénicos e cabos, bem como
a auséncia de defeitos em todos os materiais utilizados e respetivos acabamentos.

Reclamagao:

Se pretender fazer uma reclamagéo, ao abrigo da garantia, envie por favor, o seu
produto completo com os respetivos portes pagos e acompanhado pelo original

da fatura de compra, que devera conter obrigatoriamente a data da compra e a
designagao inequivoca do produto, ao seu revendedor ou diretamente a nds:
F.Fonseca, S.A. - Rua Joo Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por
isso, recomendamos que guarde a sua fatura de compra num local seguro até o
prazo de garantia expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo assumira qualquer responsabilidade
pelos custos e riscos de transporte na devolugéo de um produto. Para obter infor-
magcodes sobre como reclamar o seu direito a uma intervengado ao abrigo da garantia,
visite 0 nosso site em www.ffonseca.com
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5 ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE

10. Dados técnicos

Dimensoes (| x a x p)

Se necessitar de uma intervencao ao abrigo da garantia ou se
tiver qualquer divida em relagéo ao seu produto, contacte-nos
através da nossa linha de assisténcia: +351 234 303 900.

80 x 80 x 50 mm

11. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

Luz n&o acende

M Falta tensao de ligagdo

MW Valor lux definido &
insuficiente

W Néo foi detetado
movimento

M Verifique a tensao de
ligagao

W Aumente o valor lux
gradualmente até a luz
se acender

M Estabelega contacto
visual desobstruido

M Verifique a area de
detecéo

Tensao Tensao do barramento KNX (SELV)

Sistema de sensores Infravermelhos passivos (IV) / alta frequéncia (AF)
Alcance IV méx. 20 m / AF méax. 8 m *

Regulagao crepuscular 2-1000 lux

Angulo de detegao 180°

Ajustes através do software ETS, comando ou barramento
Canais de luz: Comutar/regular, funcionamento de comutagéo,
luz 1-luz4 ajuste da luz constante

Tempo pds-evento, canais
de luz

Modo IQ, 1-255 min., depende da presenca e da
luminosidade

Medicéo da luz

luz mista

Luminosidade basica

DESL /1 %-100 %

Tempo pds-evento,
luminosidade basica

1-255 min., toda a noite

Saida HLK

dependente da presenca

Luz néo se apaga

M Valor lux excessivo

W Tempo pos-evento
decorre

M Fontes de calor
interferentes, por ex.:
aguecedores, portas ou
janelas abertas, animais
de estimagao, lampada
incandescente/projetor
de halogéneo, objetos
em movimento

M Defina um valor lux mais
baixo

M Espere até o tempo
pos-evento decorrer,
se necessario, reduza a
definicao

M Suprima fontes interfe-
rentes fixas por meio de
autocolante

Atraso de ativacdo

Monitorizag&o do recinto, 10 a 255 min.

Tempo pds-evento
aquecimento / ventilagdo /
climatizagao

1-255 min.

Sensor desliga a luz
apesar de estar alguém
presente

W Tempo pos-evento
insuficiente

M Aumente o tempo
pos-evento

M Limiar de luz insuficiente M Altere a regulacéo

crepuscular

Saida do tempo pds-evento
de presenga

1-255 s ou min.

Sensor desliga as luzes
demasiado tarde

B Tempo pos-evento
excessivo

M Reduza o tempo
pdsevento

Outras saidas

Valor de luminosidade, controlo de cenérios,
sabotagem, temperatura, humidade do ar, botdes

Altura de montagem

12m

Intervalo de valores do sensor 0-40 °C +/- 1 °C

de temperatura

Em sentido de aproxima-
¢ao radial, o sensor IV liga
demasiado tarde

M Em sentido de aproxi-
magao radial, o alcance
€ menor do que em
sentido de aproximagao
tangencial

B Monte outros sensores
M Reduza a distancia
entre dois sensores

Intervalo de valores do sensor 0-100 %

de humidade do ar

Grau de protecao IP

IP20

Intervalo de temperatura

0 °C a + 40 °C (indoor)

* Em angulos extremos, o alcance do HF 180 KNX esta extremamente dependente das

condicoes locais.
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Sensor néo liga apesar
de estar escuro e haver
presenca de alguém

M Valor lux escolhido é
insuficiente

M Sensor foi desativado
com interruptor/botao?

M Semiautomatico?

M Aumente o valor-limite
da luminosidade

Botéo sem fungéo

M Botao desativado?

W Verifique a regulagéo no
ETS
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1. Om detta dokument

L&s noga igenom dokumentet och foérvara det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av texten, bara med vart
samtycke.

— Andringar som gors pga den tekniska utvecklingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning fér fara!

AN
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar
A Bryt spanningen fére alla arbeten pa produkten!

¢ Installationen far bara utforas av en fackman enligt gallande
installationsforeskrifter VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* | en milid med lagspanningsprodukter kan ett osakkunnigt montage orsaka
allvarliga personskador eller svara materiella skador.

o Denna produkt far aldrig anslutas till lagspéanning (230 V AC), d& den &r
avsedd for anslutning till klenspanningskretsar.

e Anvand endast originalreservdelar.

¢ Reparationer far bara genomféras i en auktoriserad verkstad.

3. IR 180/HF 180 KNX

Andamélsenlig anvandning

— Sensorbrytaren &r endast for vdggmontage inomhus.

- Intelligent sensorteknik tander automatiskt alla ljuskallor nér man gar in i
rummet och slécker dem igen efter den instéllda tiden.

IR 180 KNX

IR 180 KNX &r utrustad med en pyrosensor som kénner av den osynliga
varmestralningen fran kroppar i rérelse (méanniskor, djur, etc.). Den registrerade
varmestralningen omvandlas pa elektronisk vag och en ansluten férbrukare
(t.ex. en lampa) tands. VArmestralningen registreras inte genom olika hinder,
som t.ex. vaggar eller glasrutor, och dé sker ingen koppling.
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HF 180 KNX

HF 180 KNX &r en aktiv rorelsevakt. Den reagerar pa minsta rorelse obero-
ende av temperaturen. Den integrerade HF-sensorn séander hégfrekventa
elektromagnetiska vagor (5,8 GHz) och mottar deras eko. Vid minsta rorelse i
bevakningsomradet registreras ekoférandringen av sensorn. En mikroprocessor
utléser da t.ex. kommandot "tand ljuset". Detekteringen fungerar ocksé genom
dorrar, glas eller tunna vaggar.

IR 180/HF 180 KNX méter och visar dessutom temperatur- och luftfuktighets-
varden. Dessa varden matas ut via KNX buss.

Alla funktionsinstéliningar kan géras via fiarrkontroll RC6, RC7 samt Smart
Remote. (=» "6. Tilloehor")

Innehall IR 180 KNX (bild 3.1)

Innehall HF 180 KNX (bild 3.2)
Produktmatt IR 180/HF 180 KNX (bild 3.3)
Oversikt Over enheter (bild 3.4)

Vippstrombrytare

Skydd

IR 180 KNX lins / HF 180 KNX skydd
Demontageslits

Knapp for programmering
Sensorenhet

Status LED
Temperatur-/Iuftfuktighetsgivare

Ram

Platram

CTIOMMUOm>

4. Montage

* Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

* Produkten féar inte tas i drift om den &r skadad.

e Vil en lamplig montageplats med hansyn till rackvidden och rérelsedetek-
teringen. (bild 5.1)

Anmarkning fér IR 180:
Platsen fér montaget bor befinna sig minst 1 m frén nésta armatur, eftersom
varmen fran armaturen kan utlosa systemet.

* Stang av stromforsorjningen. (bild 4.1)

e Skilj sensorenheten fran ramen. (bild 4.2)

e Skruva fast barringen med dosans fastskruvar. (bild 4.3)
* Anslut stickkontakterna. (bild 4.4)

o Slatill spanningen. (bild 4.6)
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o Tryck pa programmeringsknappen och genomfdr programinstaliningarna.
(bild 4.5) (= "5. Idrifttagning")

* L3gg ihop sensorenheten och ramen och tryck inop med platramen
(barring).

5. ldrifttagning

Anmarkning:
Applikationsbeskrivningen finns pa knx.steinel.de. Alla fabriksinstaliningar finns
i applikationsbeskrivningen.

1. Ange en fysikalisk adress och skapa applikationsprogrammet i ETS.

2. Ladda den fysikaliska adressen och applikationsprogrammet i vaggstrom-
brytaren. Tryck pa programmeringsknappen (E) nér du uppmanas att
gbra det.

3. Efter framgangsrik programmering slocknar den réda LED-lampan.

Integrerad knapp
Knappens funktion bestams i ETS.

6. Tillbehdr (tillval)

Anvéandarfjarrkontroll RC7 (EAN 4007841 592912)
Funktioner: N

- Ljuset TANDS/SLACKS 4 h

- User-Reset

- Andra dimringsnivan

- Spara/ladda ljusscenario

Servicefjarrkontroll RC6 (EAN 4007841 593018)
Funktioner:

- Instélining av rackvidden

- Efterlystid CH1/CH2

- Tillslagsfordréjning/rumsbevakning CH2

- Testlage / Normallage

- Teach-IN

- Reset

- 1Q-lage

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Styrning via smartphone eller surfplatta

- Ersétter alla fjarrkontroller

- Ladda ner den passande appen och anslut via Bluetooth

Detaljerade beskrivningar i bruksanvisningen for respektive fiarrkontroll.
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7. Avfallshantering

Elapparater, tillbehdr och forpackning maste lamnas in till milidvanlig atervin-
ning.

Kasta inte elapparater i hushéllssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta elektriska och elektroniska
apparater och dess omsattning i nationell lagstiftning, méaste uttjanta elappara-
ter lamnas in till miliévanlig atervinning.

8. Tillverkargaranti

Harmed forklarar STEINEL Vertrieb GmbH, att sensorarmaturen typ
HF 180 KNX motsvarar direktivet 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till
EU-konformitetsférklaringen finns pa féljiande internetadress: www.steinel.se

9. Tillverkargaranti

Som képare har du ratt till gallande garantirattigheter enligt konsumentlagen
alt. ALEM 09. Dessa rattigheter varken forkortas eller begransas genom var
garantiforklaring. Utdver den réttsliga garanti-fristen, ger vi 5 ars garanti pa att
din STEINEL-Professional-Sensor-produkt &r i oklanderligt skick och fungerar
korrekt. Vi garanterar, att denna produkt &r helt utan material-, produktions-
eller konstruktionsfel. Vi garanterar, att alla elektroniska element och kablar ar
fullt funktionsdugliga samt att allt anvéant ramaterial jamte dess ytor, &r helt utan
brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, sa kontakter du inkdpsstéllet dvs din aterfor-
séljare. Om aterforséljaren av olika anledningar ej kan kontaktas kan du vanda
dig direkt till Steinels generalagent i Sverige; Karl H Strom AB, Verktygsvagen
4, 553 02 Jonkoping, 036 - 550 33 00. Vi rekommenderar att du sparar
kvittot val tills garantitiden har gatt ut. For transportkostnader och -risker vid
retursandningar lamnar STEINEL ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter samt kontakt hittar du pa var hemsida.
www.khs.se

Om du har fragor betraffande produkten eller fragor om garantins omfattning,
kan du alltid na oss pa 036 - 550 33 00.

2
ARS
TILLVERKAR
GARANTI

-55 -



10. Tekniska data
Matt BxHxD

80 x80 x50 mm

11. Driftstérningar

Spanning KNX busspanning (SELV)
Sensorik Passiv infrardd (IR) / hogfrekvens (HF)
Réckvidd IR max. 20 m / HF max. 8 m *
Skymningsinstélining 2-1000 lux
Bevakningsvinkel 180°
Instéllningar via ETS-mjukvara,
fjarrkontroll eller buss
Ljuskanaler: Koppla/dimma;
lius 1 —ljus 4 kopplingsdrift konstantljusreglering

Efterlystid ljuskanaler

1Q-lage, 1-255 min,
beroende pa narvaro och ljusniva

Stérning Orsak Atgard
Ljuset tands inte M Ingen spanning ansluten M Kontrollera anslutnings-
spanningen
W Skymningsvérdet for M Oka langsamt skym-
lagt installt ningsvardet tills ljuset
tands

M Ingen rorelsedetektering M Kontrollera att sensorn
kan kénna av 6nskat
bevakningsomrade

W Kontrollera bevaknings-

Ljusmatning

Blandljus

Grundljusniva

AV/1%-100 %

Eftergangstid grundljusniva

1-255 min, hela natten

Utgéng WL

narvaroberoende

Inkopplingsférdréjning

Rumsbevakning, 10-255 min

Efterlystid VVL

1-255 min

Utgang narvaro-efterlystid

1-255 sek eller min

Ytterligare utgéngar

Ljusnivavarde, scenariostyrming
sabotage, temperatur, Iuftfuktighet,
knapp

Ljuset slacks inte

omradet
W Skymningsvardet for W Sénk skymningsvardet
hogt installt
M Efterlystiden har inte M Vanta tills efterlystiden
16pt ut har 16pt ut, reducera
efterlystiden om det
behdvs

M Paverkan fran varmekal- B Anvand avskarmningar
lor t.ex. varmeflakt, 6pp-  for att ta bort stationara
na dorrar och fonster, storkallor
husdjur, glédlampor/
halogenstrélkastare,
rorliga objekt

Sensorn slacker ljuset
trots rorelse i bevaknings-
omradet

M Efterlystiden for kort W Oka efterlystiden
installd .

B Skymningsnivan for lagt M Andra skymningsnivan
installd

Montagehdjd 1,2m

Vardeomrade temperatursensor 0-40°C +/-1°C
Vardeomrade luftfuktighetssensor 0-100 %

IP/skyddsklass IP20

Temperaturomrade 0 °C till + 40 °C (inomhus)

Sensorn slécker inte ljuset
tillrackligt snabbt

M Efterlystid for lang W Minska efterlystiden

* | extrema vinklar &r réckvidden fér HF 180 KNX starkt beroende av de lokala

forhallandena.
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IR-sensorn téander belys-
ningen inte snabbt nog
nér man gér radialt mot
sensorn

W Réckvidden ar mindre B Anslut ytterligare
nér man gér radialt mot sensorer
sensorn an vid tangential M Minska avstandet

Sensorn tander inte ljuset
trots rérelse och morker

gériktning mellan tvé sensorer
W Skymningsvardet for M Sensor avaktiverad med
lagt installt knapp/brytare ?
M Halvautomatik ?
W Oka skymningsvardet

Knappen har ingen
funktion

W Knappen avaktiverad? B Kontrollera installningen
i ETS
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1. Om dette dokument

Lzes det omhyggeligt, og gem det!
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, kun med vores tilladelse.
— Viforbeholder os ret til sendringer af hensyn til den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

. Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger
A Afbryd spaendingstilferslen, for der arbejdes pa enheden!

¢ Installationen ma kun udferes af fagfolk iht. de geeldende installationsfor-
skrifter VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* | omgivelser med staerkstremsprodukter kan en faglig ukorrekt montering
forérsage alvorlige heloredsmaessige eller materielle skader.

¢ Denne enhed ma aldrig tilsluttes staerkstrem (230 V AC), da den er konstru-
eret til tilslutning til kredse med SELV-spaending (Safety Extra Low Voltage).

* Brug kun originale reservedele.

¢ Reparationer ma kun udferes pa autoriserede veerksteder.

3. IR 180/HF 180 KNX

Korrekt anvendelse

— Sensorkontakterne er kun egnet til indenders montering pa veegge.

- Den intelligente sensorteknik teender automatisk lyset, nar du gar ind i et
lokale, og slukker lyset igen, nar den indstillede tid er udlebet.

IR 180 KNX

IR 180 KNX er udstyret med en pyro-sensor, der registrerer den usynlige
varmeudstraling fra genstande (mennesker, dyr, etc.), der beveeger sig. Den
registrerede varmeudstraling omsasttes elektronisk, og den tilsluttede forbruger
(f.eks. en lampe) taendes. Ved forhindringer som f.eks. mure eller glasruder
registreres der ingen varmeudstraling, hvorfor lampen ikke teendes.
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HF 180 KNX

HF 180 KNX er en aktiv beveegelsessensor. Den reagerer pa selv sma
beveegelser uafheengigt af temperaturen. Den integrerede HF-sensor udsender
hejfrekvente elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og modtager deres ekko. Ved
den mindste bevasgelse i overvagningsomradet registreres ekkoasndringen

af sensoren. En mikroprocessor udleser derefter f.eks. kommandoen "Teend
lyset". Sensoren kan registrere signaler gennem dere, ruder og tynde vaegge.

IR 180 / HF 180 KNX har derudover udleesning af méaleveerdier for temperatur
og luftfugtighed. Disse veerdier udlaeses via KNX-bussen.

Alle funktionsindstillinger kan evt. foretages via fiernbetjeningerne RC6, RC7
samt Smart Remote. (=» "6. Tilbehor")

Leveringsomfang IR 180 KNX (fig. 3.1)
Leveringsomfang HF 180 KNX (fig. 3.2)
Produktmal IR 180/HF 180 KNX (fig. 3.3)
Oversigt over enheden (fig. 3.4)

Vippekontakt

Afdaekning

IR 180 KNX linse / HF 180 KNX afdeekning
Afmonteringsslids

Programmeringsknap

Sensormodul

Status-LED
Temperatur-/luftfugtighedsfeler

Ramme

Metalramme

CTIOMMUOm>

4. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser

e Tag ikke produktet i brug, hvis det er beskadiget

* Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn til reekkevidde og
beveegelsesregistrering (fig. 5.1)

Henvisning vedrerende IR 180:
Monteringsstedet skal veere mindst 1 m fra en lampe, fordi varmestrélingen kan
udlese anleegget.

* Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)

* Adskil sensormodulet fra rammen (fig. 4.2)

* Skru modulet fast pa baereringen med dasefastgerelsesskruer (fig. 4.3)
o Tilslut stikforbindelser (fig. 4.4)

* Sla stremforsyningen til (fig. 4.6)
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o Tryk pa programmeringsknappen, og foretag programindstillinger (fig. 4.5)
(= "5. Ibrugtagning")

e Saet sensormodulet og rammen sammen, og fastger dem til hinanden ved
at trykke med metalrammen (bzereringen)

5. lbrugtagning

Bemazerk: Applikationsbeskrivelsen finder du under knx.steinel.de.
Alle standardindstillinger findes i applikationsbeskrivelserne.

1. Tildel fysisk adresse, og opret applikationsprogram i ETS.

2. Indlaes den fysiske adresse og applikationsprogrammet i vaegkontakten.
Tryk pa programmeringsknappen (E), nar du opfordres til det.

3. Nar programmeringen er udfert korrekt, slukkes den rede LED.

Integreret knap
Funktionen for knappen fastleegges i ETS.

6. Tilbehor (ekstraudstyr)

Brugerfijernbetjening RC7 (EAN 4007841 592912)
Funktioner:

Lys TANDT/SLUKKET 4 h

- Bruger-reset

- /Endring af deempningsniveau

- Lagring/indleesning af lysscener

Servicefjernbetjening RC6 (EAN 4007841 593018)
Funktioner:

- Reekkeviddeindstilling

- Tidsindstilling CH1/CH2

- Teendingsforsinkelse/rumovervagning CH2

- Test-/standardtilstand

- Teach-IN

- Reset

- IQ-tilstand

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Styring med smartphone eller tablet

- Erstatter alle fiernbetjeninger

- Installer den passende app, og tilslut via Bluetooth

Detaljerede beskrivelser findes i betjeningsvejledningen til den pageeldende
fiernbetjening.
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7. Bortskaffelse
Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

I henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og elektronikapparater
skal kasserede elapparater indsamles separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

8. Overensstemmelseserklaering

Hermed erklesrer STEINEL Vertrieb GmbH, at det tradlese anlaeg af typen

HF 180 KNX er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Du kan lzese
EU-overensstemmelseserkleeringens komplette tekst under folgende internet-
adresse: www.steinel.de

9. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for seelger. Safremt disse
rettigheder eksisterer i dit land, hverken afkortes eller begraenses de af vores
garantierkleering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt funktion pa dit
STEINEL-Professional-sensorteknologi-produkt. Vi garanterer, at dette produkt
ikke har materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle
elektroniske komponenters og kablers funktionsevne og for, at alle anvendte
materialer og disses overflader ikke har mangler.

Fremsaettelse af krav

Huvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt, bedes du sende
produktet komplet og fragtfrit med den originale kebsdokumentation, som skal
indeholde kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler Roliba A/S,
Reklamationsafdelingen, Hvidkaervej 52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler,
at du opbevarer din kebsdokumentation sikkert, indtil garantiperioden er
udlebet. Roliba A/S haefter ikke for transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et garantikrav pa vores higmme-
side www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til dit produkt, kan du altid ringe
pé tif. (+45) 6593 0357.

ARS
PRODUCENT
GARANTI
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10. Tekniske data

11. Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Mal B xH x D 80 x80 x50 mm
Speending KNX busspeending (SELV)
Sensorik Passiv infrared (IR) / hejfrekvens (HF)
Reekkevidde IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *
Skumringsindstilling 2-1000 lux
Overvagningsvinkel 180°
Indstillinger Via ETS-software,

fiernbetjening eller bus
Lyskanaler: Omskiftning/deempning; omskiftnings-
lys1-lys 4 drift, regulering af permanent belysning

Lampen teender ikke

M Ingen tilslutningsspaen-
din

M Lux-veerdi indstillet
for lavt

M Ingen beveegelsesregi-
strering

W Kontrollér tilslutnings-
spaending

M Jg lux-veerdien
langsomt, indtil lyset
teendes

M Sorg for, at der er frit
udsyn til sensoren

M Kontrollér overvag-
ningsomradet

Efterlobstid lyskanaler

1Q-tilstand, 1-255 min, afhaengigt af
tilstedevaerelse og lysstyrke

Lysmaling Blandingslys
Grundlysstyrke SLUK/ 1 %-100 %
Efterlobstid grundlysstyrke 1-255 min, hele natten
Udgang HLK Tilstedevaerelsesafhaengig

Tilkoblingsforsinkelse

Rumovervagning, 10-255 min

Efterlebstid HLK

1-255 min

Udgang tilstedeveerelsesefterlobstid

1-255 s eller min

Andre udgange

Lysstyrkeveerdi, scenestyring, sabotage,
temperatur, luftfugtighed, knap

Lampen slukker ikke

W Lux-veerdi for hoj

M Efterlobstiden udieber

M Indstil en lavere
lux-veerdi

M Afvent efterlobstiden,
indstil evt. en kortere
efterlobstid

W Generende varmekilder, B Afdaek stationaere stoj-

f.eks.: Varmebleesere,
abne dere og vinduer,

husdyr, gledepaerer/ha-

logenpeerer, genstande
der bevaeger sig

kilder med meerkater

Monteringshejde

1,2m

Veerdiomréade for temperatursensor

0-40°C +/-1°C

Sensoren slukker trods
tilstedeveerelse

M Efterlobstiden er for kort B @g efterlobstiden

M Lysteerskel for lav

M /Andr skumringsindstil-
lingen

Veerdiomrade for luftfugtighedssensor

0-100 %

IP/kapslingsklasse

1P20

Sensor slukker for sent

M Efterlobstiden er for lang B Reducer efterlebstiden

Temperaturomrade

0 °C til + 40 °C (indenders)

* Rackkevidden for HF 180 KNX afheenger i ekstreme vinkler meget af de lokale forhold.
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IR-sensoren taender for
sent ved radial bevaegel-
sesretning

M Reekkevidde ved radial

M Monter flere sensorer

gangretning mindre end B Reducer afstanden

ved tangential

mellem to sensorer

Sensoren teender ikke ved M Der er valgt en for lav

tilstedeveerelse, selv om
det er merkt

lux-veerdi

M Er sensoren deaktiveret

med kontakt/knap?
M Halvautomatisk?
W Qg lysstyrketeersklen

Knappen fungerer ikke

M Er knappen deaktiveret? B Kontrollér indstillingen i
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos osittainen) sallittu vain,
mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknisté kehitysta palveleviin muutoksiin pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan toimenpiteita!

e Liitdnnan saa suorittaa ainoastaan alan ammattilainen yleisten asennusta
koskevien maaraysten mukaisesti (SFS0100).

¢ Asiantuntemattomasti suoritettu asennus voi pienjénnitetuotteita siséltévas-
sa ymparistdsséa johtaa vakaviin terveyshaittoihin tai aineellisiin vahinkoihin.

¢ Laitetta ei koskaan saa liittaa pienjannitteeseen (230 V AC), koska se on
tarkoitettu litettavaksi SELV-jannitteeseen.

¢ Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia

¢ Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3. IR 180/HF 180 KNX

Kayttotarkoituksen mukainen kayttd

— Tunnistinkytkin soveltuu vain seindasennukseen sisétiloissa.

— Alykas tunnistintekniikka kytkee automaattisesti jokaisen valaisimen huonee-
seen tultaessa ja sammuttaa ne, kun asetettu aika on kulunut umpeen.

IR 180 KNX

IR 180 KNX on varustettu pyrosahkaisella tunnistimella, joka havaitsee liikku-
vista ihmisista, elaimisté jne. lahtevan lampodsateilyn. Lampdséateily muunnetaan
elektronisesti, jolloin litetty laite (esim. valaisin) kytkeytyy péélle automaattisesti.
Erilaiset esteet (esim. seiné tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eiké valo talldin
kytkeydy.
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HF 180 KNX

HF 180 KNX on aktiivinen liketunnistin. Se reagoi lampétilasta rippumatta
pienimpiinkin liikkeisiin. Siséénrakennettu suurtaajuustunnistin lahettéé suurtaa-
juisia séhkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa niiden kaiun. Tunnis-
tin havaitsee kaiun muuttumisen, kun toiminta-alueella on pienintakin liketta.
Mikroprosessori laukaisee talloin esimerkiksi "Kytke valo" -késkyn. Tunnistus on
mahdollista ovien, lasiruutujen tai kevytrakenneseinien lavitse.

IR 180/HF 180 KNX ilmoittaa lisaksi lampdtilan ja iimankosteuden mittausarvo-
ja. Nama arvot iimoitetaan KNX-vaylan kautta.

Kaikki toimintoasetukset voidaan tehda myos RC6-, RC7- sekd Smart Remote
-kaukosaatimella. (=» "6. Lisavarusteet")

Toimituslaajuus IR 180 KNX (kuva 3.1)
Toimituslaajuus HF 180 KNX (kuva 3.2)
Tuotteen mitat IR 180 / HF 180 KNX (kuva 3.3)
Laitteen yleiskuva (kuva 3.4)

Keinukytkin

Kupu

IR 180 KNX -linssi / HF 180 KNX -kupu
Irrottamisessa tarvittava lovi
Ohjelmointipainike

Tunnistinmoduuli

Status-LED
Lampatila-/ilmankosteusanturi
Peitelevy

Asennuskehys

CTIOMMUOm>

4. Asennus

* Tarkista, ettd missdén komponentissa ei ole vaurioita.

e Al4 ota tuotetta kayttdon, jos siina on vikoja.

* \Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huomioon toimintaetaisyys ja
toiminta-alue. (kuva 5.1)

IR 180 -tunnistinta koskeva huomautus:
Kiinnityspaikan tulisi olla vahintaan 1 m etaisyydella valaisimesta, koska lampo-
sateily voi johtaa tunnistimen kytkemiseen.

* Katkaise virta. (Kuva 4.1)

* FErota tunnistinmoduuli kehyksesta. (Kuva 4.2)

e Kiinnita tukirengas rasiankiinnitysruuveilla. (Kuva 4.3)
* Yhdista pistokelitannat. (Kuva 4.4)

e Kytke virta paalle. (Kuva 4.6)
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¢ Paina ohjelmointipainiketta ja tee ohjelma-asetukset. (Kuva 4.5)
(= "5. Kayttéonotto")

¢ Aseta tunnistinmoduuli (E) ja kehys (G) yhteen ja yhdisté ne asennuskehyk-
seen (tukirenkaaseen) painamalla.

5. Kayttéonotto

Huom:
Sovelluksen kuvaus 16ytyy osoitteesta knx.steinel.de. Kaikki tehdasasetukset
ovat [6ydettavissa sovelluksen kuvauksesta.

1. Maéarita fysikaalinen osoite ja luo sovellusohjelma ETS-ohjelmistossa.

2. Lataa fysikaalinen osoite ja sovellusohjelma seinékytkimeen. Paina ohjel-
mointipainiketta (E), kun laite pyytaa tekemaan niin.

3. Punainen LED sammuu, kun ohjelmointi on onnistunut.

Sisaanrakennettu painike
Painikkeen toiminto maarataan ETS-ohjelmistossa.

6. Lisavarusteet (valinnaiset)

Kayttajan kaukosaadin RC7 (EAN 4007841 592912)
Toiminnot:

- Valo PAALLE/POIS 4 h

- Tehdasasetusten palauttaminen

- Himmennystason muuttaminen

- Valaistustilanteiden tallentaminen/lataaminen

Huoltokaukoséaéadin RC6 (EAN 4007841 593018)
Toiminnot:

- Toiminta-alueen rajaus

- Kytkentaajan asetus CH1/CH2

- Kytkentaviive/huoneen valvonta CH2

- Testi-/normaalikayttd

- Teach-IN

- Palautus

- |Q-toiminto

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Ohjaus alypuhelimella tai tablettitietokoneella

- Korvaa kaikki kaukosaatimet

- Lataa sopiva sovellus ja yhdista Bluetooth-yhteyden kautta

Yksityiskohtainen kuvaus l6ytyy kunkin kaukosaatimen kayttéohjeesta.
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7. Havittaminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympaéristoystavalliseen
kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!

©

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen séhko- ja elektroniikkaromua koskevan direk-
tiivin ja sen kansalliseen lainsd@dantodn saattamisen mukaisesti kayttokelvot-
tomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

8. EU-vaatimustenyhdenmukaisuusvakuutus

STEINEL Vertrieb GmbH vakuuttaa taten, etta radiolaitetyyppi HF 180 KNX on
direktiivin 2014/53/EU asettamien vaatimusten mukainen. EU-EU-vaatimus-
tenyhdenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaan seuraavassa
osoitteessa: www.steinel.de

9. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa oleviin lakisaateisiin
takuuoikeuksiin. Tama takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myénnamme
sinulle STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuotteen moitteettomia ominai-
suuksia ja asianmukaista toimintaa koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme,
ettei téssa tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme
kaikkien elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn seka kaikkien
kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden pintojen virheettomyyden.

Vaatimuksen esittaminen

Jos haluat tehda tuotteestasi reklamaation, toimita tuote taydellisena ja rahti
maksettuna yhdessa ostotositteen (siséllettava tiedot ostopaivayksesta ja
tuotenimikkeestd) kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttamista aina takuuajan paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa
palautukseen liittyvista kuljetuskuluista ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittémisesté takuutapaut 16ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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10. Tekniset tiedot
Mitat L x KxS

80 x80 x50 mm

Jannite

KNX-véylgjannite (SELV)

11. Kayttohairist

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistintekniikka

Passiivinen infrapuna (IR) /
suurtaajuus (HF)

Toimintaetéisyys

IR enint. 20 m / HF enint. 8 m *

Haméryystason asetus

2-1000 luksia

Toimintakulma

180°

Valo ei kytkeydy

M litantajannite puuttuu
M luksiarvo asetettu liian
pieneksi

M liketta ei havaittu

M tarkista litantajannite

M kohota luksiarvoa
hitaasti, kunnes valo
kytkeytyy

M varmista vapaa naky-
vyys tunnistimeen

M tarkista toiminta-alue

Asetukset ETS-ohjelmiston, kaukosaatimen tai
vaylan kautta
Valokanavat: Kytkentd/himmennys;

valo 1 —valo 4

kytkentakaytt®, vakiovalosaato

Valokanavien kytkentaaika

IQ-toiminto, 1-255 min,
lasn&olosta ja kirkkaudesta riippuen

Valonmittaus

Sekavalo

Peruskirkkaus

POIS PAALTA /1 %-100 %

Peruskirkkauden kytkentaaika

1-255 min, koko y6

Lammityksen/tuuletuksen/
iimastoinnin l&ht6

Lasnaolosta riippuen

Kytkentaviive

Tilan valvonta, 10-255 min

Lammityksen/tuuletuksen/
iimastoinnin kytkentaaika

1-255 min

Valo ei sammu

M luksiarvo liian suuri

M kytkentéaika kaynnissa

M hairitsevid [Ammonlah-
teitd, esim. kuumail-
mapuhaltimet, avoimet
ovet ja ikkunat, koti-
eldimet, hehkulamput/
halogeenivalonheittimet,
likkuvat kohteet

M aseta |uksiarvo
pienemmaksi

M odota, kunnes kytken-
taaika kuluu loppuun /
aseta kytkentaaika tar-
vittaessa pienemmaksi

M rajaa likkumattomat
héiridlahteet pois
tarroilla

Lasndolon kytkentdajan Iahto

1-255 s tai min

Muut 1&hdot

Kirkkausarvo, valaistustilanneohjaus,

sabotaasi, lampdtila, imankosteus,
painike

Tunnistin kytkee pois
lasnaolosta huolimatta

W kytkentaaika liian lyhyt
M valoisuusarvon asetus
lian matala

M pidenna kytkentdaikaa
M muuta valoisuusarvon
asetusta

Tunnistin kytkee pois liian
myohaan

M kytkentaaika lian pitka

M lyhenna kytkentaaikaa

Asennuskorkeus 1,2m
Lampétila-anturin arvoalue 0-40°C +/-1°C
lImankosteusanturin arvoalue 0-100 %
IP/kotelointiluokka P20

Lampétila-alue

0°C ... + 40 °C (sisétiloissa)

* HF 180 KNX:n toimintaetéisyys riippuu darimmaéisissé kulmissa hyvin paljon paikallisis-

ta olosuhteista.
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IR-tunnistin kytkee sivut-
tain suuntautuvan likkeen
yhteydessa lian mydhaan

M toimintaetaisyys on
sivuttain suuntautuvan
likkeen yhteydessa
suurempi kuin kohtisuo-
raan suuntautuvassa
likkeessa

M asenna lis&& tunnistimia
M pienenna kahden
tunnistimen vélista

etéisyytta

Tunnistin ei kytke
pimeydesta ja lasnaolosta
huolimatta

M uksiarvo valittu liian
pieneksi

M tunnistin poistettu
kaytosta kytkimelld/
painikkeella?

M puoliautomatiikka?

M lis&4 valoisuusarvon
asetusta

Painikkeella ei ole
toimintoa

M painike poistettu
kaytosta?

M tarkista asetus ETS-
ohjelmistossa
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!
— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med var tillatelse.
— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

. Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stremtilferselen for du foretar arbeider pa apparatet!

¢ |Installasjon skal kun foretas av kvalifisert elektriker i henhold til nasjonale
installasjonsforskrifter VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* | omgivelser med lavspenningsprodukter kan en ikke fagkyndig montering
fore til alvorlige helseskader eller materielle skader.

o Dette apparatet ma aldri kobles til lavspenning (230 V AC), da det er kon-
struert for tilkobling til SELV-kretser.

* Bruk kun originale reservedeler.

e Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verksteder.

3. IR 180/HF 180 KNX

Forskriftsmessig bruk

— Sensorbryteren egner seg kun til montering pa vegg innenders.

- Intelligent sensorteknikk tenner enhver lyskilde automatisk pa néar noen
kommer inn i rommet og slar den av igjen etter innstilt tid.

IR 180 KNX

IR 180 KNX er utstyrt med en pyrosensor som registrerer den usynlige
varmestralingen fra mennesker, dyr o.l. som beveger seg. Den registrerte var-
mestralingen omdannes elektronisk og slar automatisk pa en stremkilde (f.eks.
en lampe). Det registreres ingen varmestraling giennom hindre som f.eks.
murer eller glassflater, dvs. lampen slér seg ikke pa.

HF 180 KNX
HF 180 KNX er en aktiv bevegelsessensor. Den reagerer temperaturuavhengig
pa de minste bevegelser. Den integrerte HF-sensoren sender ut heyfrekvente

-70 -

elektromagnetiske belger (5,8 GHz) og mottar ekko fra disse. Sensoren merker
ekkoforandringene fra selv de minste bevegelser i registreringsomradet, og en
mikroprosessor utlaser f.eks. koblingsbefalingen «Tenn lys». Bevegelser kan
ogsa registreres giennom derer, glassflater eller tynne vegger.

| tillegg kan IR 180/HF 180 KNX vise temperatur- og luftfuktighetsmaleverdier.
Disse verdiene leveres via KNX bus.

Om onsket kan alle funksjoner stilles inn ved hjelp av fiernkontrollene RC6, RC7
og Smart Remote. (= "6. Tilbehar")

Leveringsomfang IR 180 KNX (ill. 3.1)
Leveringsomfang HF 180 KNX (ill. 3.2)
Produktmal IR 180/HF 180 KNX (ill. 3.3)
Apparatoversikt (ill. 3.4)

Vippetast

Deksel

IR 180 KNX linse / HF 180 KNX deksel
Demonteringsapning
Programmeringstast

Sensormodul

Status LED
Temperatur-/luftfuktighetssensor
Ramme

Blikkramme

CcTIOMMOUOm>

4. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

e |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

* Ta hensyn til rekkevidde og bevegelsesregistrering nar du velger egnet
monteringssted. (ill. 5.1)

Merknad til IR 180:
Ber monteres minst 1 m fra andre lamper, da varmeutstraling kan fere til at
systemet reagerer.

Sla av stremtilferselen. (ill. 4.1)

Ta sensormodulen og rammen fra hverandre. (ill. 4.2)

Bruk festeskruer til & skru fast laseringen. (ill. 4.3)

Koble til pluggforbindelser. (ill. 4.4)

Sla pa stremforsyningen. (ill. 4.6)

Trykk pa programmeringsknappen og still inn programmene. (ill. 4.5)
(= «5. Igangsetting»)

* Legg sammen sensormodulen og rammen og trykk dem sammen med
blikkrammen (l&sering).
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5. Igangsetting

Merk:
Pa knx.steinel.de finner du en beskrivelse av applikasjonen. Alle fabrikkinnstil-
linger finnes i applikasjonsbeskrivelsene.

1. Oppgi fysisk adresse og opprett applikasjonsprogram i ETS.

2. Last fysisk adresse og applikasjonsprogram i veggbryteren. Trykk pa pro-
grammeringsknappen (E) nar du oppfordres til & gjere det.

3. Nér programmeringen er ferdig, slukkes den rede LED-en.

Integrert tast
Tastens funksjon fastlegges i ETS.

6. Tilbehor (ekstrautstyr)

Brukerfjernkontroll RC7 (EAN 4007841 592912)
Funksjoner:

- Lys PAVAV 4 t

- Bruker-tilbakestilling

- Justere dimmenivaet

- Lagre/laste lyssituasjoner

Servicefjernkontroll RC6 (EAN 4007841 593018)
Funksjoner:

- Rekkeviddeinnstilling

- Tidsinnstilling CH1/CH2

- Innkoblingsforsinkelse/overvaking av rom CH2

- Test- / normal modus

- Teach-IN

- Tilbakestilling

- IQ-modus

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Styring via smarttelefon eller nettbrett

- Erstatter alle fiernkontroller

- Last ned passende app og koble til med Bluetooth

Detaljerte beskrivelser finnes i bruksanvisningene for de enkelte fiernkontrollene.
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7. Avfallsbehandling
Elektriske apparater, tilbeher og emballasje ma resirkuleres pa en miligvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske apparater og bruk-
te elektriske apparater, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektriske
apparater som ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og
gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

8. Samsvarserklaering

Hermed erkleerer STEINEL Vertrieb GmbH at det tradlese anlegget av type
HF 180 KNX oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU. Den komplette teksten i
EU-samsvarserklaeringen finnes pa felgende internettadresse: www.steinel.de

9. Produsentgaranti

Som kjeper har du eventuelt lovfestede mangel- eller garantirettigheter overfor
selger. | den grad disse rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes eller
forkortes de pé grunn av var garantierkleering. Vi gir deg fem ars garanti pa at
ditt sensorprodukt fra STEINEL Professional er uten mangler og fungerer som
det skal. Vi garanterer at dette produktet ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle elektroniske deler og kabler fungerer, og at
alle materialer og overflater er uten mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker a reklamere pa produktet, ma du pakke det godt inn, frankere
det og sende hele produktet i retur sammen med original kjepskvittering som
viser kjgpsdato og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller direkte til
oss: Vilan as - Olaf Helsets vei 8, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg derfor

4 ta godt vare pé kjgpskvitteringen til garantiperioden er utlept. STEINEL tar ikke
ansvar for transportkostnader eller risiko i sammenheng med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjeldende finner du pé& hiemmesiden
Var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav eller spersméal angdende
produktet ditt. Du nér oss pé +47 22 72 50 00.

o
A R

PRODUSENT
GARANTI
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10. Tekniske spesifikasjoner
Mal b xh xd

80 x80 x50 mm

11. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Spenning KNX busspenning (SELV)
Sensorsystem Passiv infrared (IR) / hoyfrekvens (HF)
Rekkevidde IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *
Skumringsinnstilling 2-1000 lux
Dekningsvinkel 180°
Innstillinger Via ETS-programvare,

fiernkontroll eller bus
Lyskanaler: Kobling/dimming; koblingsdrift,
lys1-lys4 konstantlysregulering

Lyset tennes ikke

M ingen tilferselsspenning

M lux-verdien er for lavt
innstilt

M ingen bevegelses-
registrering

W kontroller tilfersels-
spenningen

M ok lux-verdien sakte til
lyset tennes

M sorg for at sensoren har
uhindret sikt

M kontroller deknings-
omréadet

Belysningstid lyskanaler

IQ-modus, 1-255 min.,
avhengig av tilstedevaerelse og lysstyrke

Lysmaling

Blandingslys

Grunnlysstyrke

AV/1%-100 %

Belysningstid grunnlysstyrke

1-255 min., hele natten

Utgang HVAC

Avhengig av tilstedevaerelse

Innkoblingsforsinkelse

Romovervaking, 10-255 min.

Aktiveringstid HVAC

1-255 min.

Lyset slukkes ikke

W for hoy lux-verdi
M belysningstiden gar ut

W varmekilder forstyrrer:
f.eks. vifteovn, &pne
derer og vinduer, hus-

M still inn lavere lux-verdi

M vent til belysningstiden
gar ut, eller still inn
lavere belysningstid

M bruk klebeetiketter for
4 utelukke stasjoneere
kilder som skaper

Utgang tilstedeveerelses-belysningstid

1-255 sek. eller min.

Ytterligere utganger

Lysstyrkeverdi, lyssituasjonsstyring,
sabotasje, temperatur, luftfuktighet, tast

Monteringshoyde

1,2m

dyr, lyspaere/halogen- forstyrrelser
lyskaster, objekter som
beveger seg
Sensoren slas av selv om M for kort belysningstid M ok belysningstiden
noen er tilstede M for lavt lysniva M endre skumrings-
innstillingen

Temperatursensorens verdiomrade

0-40°C +/-1°C

Luftfuktighetssensorens verdiomrade

0-100 %

Sensoren slér seg av
for sent

M for lang belysningstid

M reduser belysningstiden

IP/kapslingsgrad

1P20

Temperaturomrade

0 °C til + 40 °C (indoor)

* | ekstreme vinkler avhenger rekkevidden til HF 180 KNX i hey grad av de lokale

forholdene.
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IR-sensoren slar seg
pa for sent ved radial
gangretning

M rekkevidden ved radial
gangretning er mindre
enn ved tangential

W monter flere sensorer
M reduser avstanden
mellom to sensorer

Sensoren slas ikke pa nar M det er valgt for lav

personer er tilstede selv
om det er morkt

lux-verdi

M er sensoren deaktivert
med bryter/tast?

M halvautomatisk?

M ok lysstyrkeverdien

Tasten har ingen funksjon M er tasten deaktivert?

M kontroller innstillingen i
ETS
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1. ZXeTIKA pe auTo To €yypadpo

MapakaAovpe SlaBalete TIPOTeEKTIKA Kat StladuldyeTe!

—  Karoyxupwpiévn Texvoyvwoia. Avatimnwaon, akOpa Kat artooTIaoHATIKA, HOVO
Katomv SIKIG PAg EYKPIONG.

—  Me emdUNAEN TPOTIOTOOEWV, Ol OTIOIEG EEUTINPETOLV OTNV TEXVOAOYIKT
mpoodo.

E€fiynon oupBorwv
A Mpoedoroincn evwrtiov KIVEOVwv!

AN
Mapartoprtr) oe onpeia Kelpévou ato £yypado.

2. levikég LTIOSEIEEIG aodAlelag

Mpiv aroé tnv eKTENECN KABE £pYaCiag GTn CUOKEUN) TIPETIEL VA
SIAKOTTTETE TNV TPOPOS0GIA NAEKTPIKNG TAoNG!

* H eykardoTaon EMUTPEMETAL VA EKTEAEITAL OVO aMd EEEIBIKEVEVO TIDOCWTTIKO
Kal oUPDWVA LE TIG TIPOSIAYPADES EYKATACTAONG TIOU [0XUOLV OTNV EKACTOTE
xwpa VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

*  3e MePPBANOV pe TIPOIOVTA XapNArG TAONG EVOEXETAL N QVESIKELTN Kat
avappodla eyKataaTaon va TPOKAAETE! TIOAD COBAPEG BAABES LYEING KAl UNKEG
[BAGBeq.

® AuTr} N OUOKELN) OV ETUTPETETAL VA CUVOEBE! TOTE oE XaunAr) Taon (230 V AC),
SI6TL IPOOoPICETAL YIa T CVVEEDT OE XapNAT) TAoN AopaAEiag.

®  XPNOWOTIOIEITE POVO YWIIOIal QVTAANGKTIKA.

®  EMOKEVEG ETITPEMETAL VA EKTEAOUVTAL LOVO Mo eEEIBIKEVEVA CUVEPYE(Q.

3. IR 180/HF 180 KNX

Xprjon oUpdWVA PE TOUG KAVOVIOHIOUG

— O AgBnTmpiog SIaKOTTTNG efval KATAANAOG HOVO Yia TOTIOBETNON GE TOXO OE
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— H eudurig TEXVOAOYIQ TWV QLIOBNTrAPWY EVEPYOTIOIE! AUTOUATA TO EKACTOTE
PWTIOTIKO PETO KATA TNV €i0080 0ag OTO XWPO KAl TO AMEVEPYOTTOIEL ETTIONG
QUTOLATA CUPPWVA LIE TO PUBHICHEVO XPOVO.

IR 180 KNX

O AioBnripiog Slakértng IR 180 KNX SiaBeTet upo-aiaBntripa, 0 oToiog avixvey-
€1 TNV adpatn Bepuikr) akTIVOBOA KIvOUHEVWY CWHATWY (QvBpWMwY, {WwV K.ATL).
H avixveuBeioa Beppikr) akTVOBOAQ HETATPETETAL NAEKTPOVIKA Kal EVEQYOTTOIE! QU-
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TOUATA £va OUVEESEUEVO KATAVOAWTH (TT.X. AQurTtripa). Méoa amnd eumnodia, onwe
TLX. TOIXOUG I} LOAOTTVOKEG GEV QVIXVEUETAL BEPUIKT| OKTIVOBOAIC! KOl CUVETTWG BEV Yi-
VETQl EVEPYOTIONON.

HF 180 KNX

O AoBnTriptog dlaxortg HF 180 KNX eival €vag evepyodg QviXVeUTIG KIVIOEWV.
AvTidpa aveEapTnTa BePHOKPATIag KAl otV TIAPAIKEN Kivon. O EVOWHATWHEVOG
QeBNTPAG LPNAWY CUXVOTITWY EKTTETIEL NAEKTPOHAYVITTIKA KUHOTA UPNAWY
ouyvotritwy (5,8 GHz) kat AapBdavel TV NXw Toug. AKOHIA KAl OE TIEPITTWON TIAPAHL-
KPrG Kivnong otnv meploxrj KAALUPNG, 0 alodBnTripag avihapBAavetal T YETABOA] TG
nxoug. ‘Evag pikpoeregepyaotrig Sivel Tnv evioh L. "Evepyoroinon ¢wtdg".

H avixveuon péoa anod nMOPTeS, LANOTHIVAKEG KAl AETTTOUG TOIXOUG Eival EPIKTT.

O AoBntriplog dlaxortmng IR 180/HF 180 KNX mapéxel ertmeov TAnpodopies oxe-
TIKA PE TES PETPNONG BEPHIOKPATIag Kal Lypaciag agpa. AUTEG Of TIUEG TTIAPEXOVTAL
péow Tou KNX Bus.

‘O)eg Ol PUBLITEIG AETOUPYILY IMTOPOLV VA YiVOVTAL TIPOQIPETIKA LECW TNAEKOVTPOA
RC6, RC7 rj Smart Remote. (= "6. E§aptripara”)

Mepiexdpevo ouokeuaoiag IR 180 KNX (. 3.1)
Mepiexopevo ouokevaoiag HF 180 KNX (e. 3.2)
Aaotaoeig mpoiovtog IR 180/HF 180 KNX (eik. 3.3)
Eruokénnon ouokeurg (k. 3.4)

MArAKTPO

Kéhupua

Dardg IR 180 KNX / kdAuppa HE 180 KNX
Eykortr aroocuvappoAdynong

MARKTPO TPoYPaUHATIOHOY

AopooTolxeio aiobnTrpa

Katdotaon LED

AoBnTrpag Beppokpaciac/uypaciac agpa
Maioo

EAaopdmvo miaioo

CTIOMMOUOW>

4. Eykaraotaon

*  EAEyxeTe OAQ TA €60QTIATA OXETIKA e BAABEG.

* 3¢ mepimtwon BAABWY Sev EMITPEMETAL N ASITOUPYIA TNG CUCKEUIG.

*  EmAéyete KaT@MNAO onpgio eykatdotaong AauBdvovtag undpn Ty epperea
Kl TNV aviXVEUan KIvrioewv. (eK. 5.1)

YrodeEn ya IR 180:

To onueio eykatdotaong Ba TPEMeL va aréxel TOUAAKIOTOV 1 m arnd AN AQurTTr-
pa, SI6TL N BeppIkr AKTIVOBOAIC EVOEXETAL VA TIPOKAAEL EVEQYOTIOINON TOL CUOTH-
parog.
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Aakortrete Tpododoaia pevUaTog. (EK. 4.1)

* Anoordre dopoatoixeio alodnTrpa ané m\aiolo. (ek. 4.2)
Bidwvete daktOho unootrpiEng pe Rideg otepewong KouTov. (k. 4.3)

* >uvdgeTe Buopata oLVEEDNG. (EK. 4.4)

Evepyoroeite Tpododoaia peVpaToq. (EK. 4.6)

Matdre MANKTPEO MPOYPAUHATIOHOU Kat KAVETE PUBKION TPOYPAUHATOG. (EIK. 4.5)

(= "5.0¢0n oe Aettoupyia")

®  >uvdudAleTE HOPOOTOIXED ALIOBNTAPA KAl TIACIOIO KAl THECOVTAG TA OLVOEETE [E TO
eAaopATIvVO TAGIOIO (SAKTUNO UTTOCTIPIENG).

5. ©¢fon o€ Aettoupyia

YriédeEn: Tnv repypadri edpappoyric 6a tnv Bpefte otn SIadIKTUaKT TTIUAN
knx.steinel.de. ‘O\eg Ti¢ pubpicelg epyooTaciou Ba TiG BPeite oTiC TIEPYPADES
eDappoywV.

1. Mapoxr) duokrig SlelBuvong kat Snpoupyia TPoyPAPATOG edappoyng oto ETS.

2. DopTWaN PUOKIiG SlEVBLVONG KAl TIPOYPAWIATOG EPAPHIOYIG OTO SIAKATTIN
Toixou. Edv oag (ntnBel, Ti€aTe To TANKTPO TPoypapHaTiopo (E).

3. Katdmy emruyolg mpoypapaTiopol offrvel n KOkkivn dwtodiodog LED.

Evowpatwpévog enadéag: H Aetroupyia Tou enadea kabopiletat oto ETS.

6. A&eooudp (TPOUPETIKA)

TnAekovTpoA xpriotn RC7 (EAN 4007841 592912).
Nerroupyiea:

- Owg ENTOZ/EKTOZ 4 wpeg

- Emavadopd xpriot (User-Reset)

- TPOTOTOINCN PEOCTATIKAG OTABUNG

- ATIOBrKELON/hOPTWON CKNVWV

Z€pPig TNAekovTpoA RC6 (EAN 4007841 593018).
Nerroupyieg:

- PUBuion epPereiag

- PUBuion xpdvou CH1/CH2

- KaBuotépnon evepyoroinong/mapakohotnaon xwpou CH2
- AOKIOOTIKM / KQVOVIKH Agttoupyia

- Teach-IN

- Emavadopd (Reset)

- Nerroupyia IQ

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- PuBpiotikég éleyxog péow Smartphone ry Tablet

- AVTIKOBIOTA O TA TNAEKOVTPON

- Karealete katdAnAn ecdappoyr) App Kat CLVEEETE Péow Bluetooth
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/\ETTTOUEPEIS TIEPYPADEG OTIG 0ONYIEC XEPIOUOV TOU EKAOTOTE TNAEKOVTPOA.

7. Amooupon

HAEKTPIKEG OUOKEUEG, EEQPTAUATA KAl CUOKELATIEG BA TIPETEL VA AMOCUPOVTCL L
TPOTO PINKO TIPOG TO TEEPIBAANOV Kl VAl AVAKUKAWVOVTAL.

Aev eTITPENETAL VA MIETATE NAEKTPIKEG OUOKEUEG OTA OIKIAKA aroppippaTal

©

Movo yia xwpeg EE:

> Oppwva pe TV ioxvouoa Evpwraikri Odnyia OxeTIKA HE AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG Kall TNV EPAPHOYr TNG OF EBVIKG SiKao TIPETEL OL AXPNOTEG
TINEOV NAEKTPIKEG OUOKEUEG VA AMOCUPOVTAL EEXWPIOTA KAl VAt 0dnyouvTal oe
QVOKUKAWON KT TIPOG TO TEPIBAANOV.

8. AnAwon cuppopdwong

H etaipeia STEINEL Vertrieb GmbH SnAwvel 6Tt 0 TUMOG eyKATACTAONG PASIOETIKO-
vwviag HF 180 KNX avtarokpivetal atnv Odnyia 2014/53/EK. To TIAfPES Keilievo
G Ajdwong Zuppdpdwong EE eival SiaBEaio péow TG akdAoUBNG SIOBIKTUOKNAG
TIOANG: www.steinel.de

9. EyylOnon kataokevaotr

Q¢ ayopaoTriG UMOPELTE VA KAVETE XProN TWV VOUILWY £yyUNTIKWV SIKAUWHATWY
£vavtl Tou TWANTH. Eddoov Ta dikapata autd IoxUowv otn Xwpea oag, Sev ou-
VTEpvovTal oUTE TieplopiCovTal amd Tn Sikr Jag SHAWoN eyyunong. 2ag MAPEXOUHE
5 £ eyyunon yia Ty Aoyn KATAOKELI] KAl TNV KAVOVIKT) AETOUPYIQ TOL TTPCIOVTOG
STEINEL Professional-Sensorik. Mapéxoupe v eyyunon Ot autod To Tipoidv Sev
TIOPOUOIACEL EAATTWHATA UAIKOU, KATAOKEUNG ) oxediaong. Mapéxoupe eyyunon
AEITOUPYIKNG IKQVOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOIOTTOIXEIWV KAl KAAWSIWV,
Onwg eriong EMeWNG OPAAUATWY GAWV TWV XPNOILOTIOINBEVTWY UNKWV KAl TWV
ETIPAVEIDY QUTUWV.

MpofoAn a§iwoewv

Edv B¢AeTe va SIATUNIWOETE MAPATOVA OXETIKA LIE TO TIPOIOV TTIOL QYOPACATE,
TIOPAKAAOURE OTIWG TO AMOCTEETE OE TIAMPN KATAOTAON KAl ATEAWG padf pe TV
QUBEVTIKY) AMOSEIEN ayoPdG, N OToia TIPETTEL VA QVadEPEL TNV NUEPOHINVIC Ayopdg
KOl TNV OVORIAGia TOL TIPOIGVTOG, GTOV avTITPOCWIO OaG 1 OTNV ETAINEIN aG
ANTINPOZQMOI-EIZArQrEIZ MA THN EAAAAA M.Avykwvng & Yiol oe /
Aplotodavoug 8 ABnva 10554. >ag cuVICTOUHE AOITOV OTWG SIAPUAGEETE
TIPOCEKTIKA TNV AMOSEIEN ayopds Ewe TNV MAPEAELON TNG SIGPKELAS eyyvunong. Ma
Ta £608a Kal Toug KIVSUVOUG HETAdOPAS OTa TAQIOIA ETIOTPOMNG TOL TTPOIOVTOG N
STEINEL Sev avahauavel kapia evBovn.
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[Na mMAnpodopieg OxeTIKA Pe TNV TPOROA a&iwaong oe TIEPITTWon £yyUNoNG areu-
BuvBeite ot BIBIKTUAKN TIVAN www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCeTe 6T TipdKerTal yia MEPITTwaon eyyunong 1 EQV EXETE OToIadIMoTe
anopia OXETIKA e TO TPOIOV 0ag, WMOPELTE va Pag TNAEPWVNOETE avd Tidoa
otypr| otn ypappr) THAE®ONA YNOZTHPIZHE & SEPBIZ IMA, THN EANAAA /
2103212021 / 2103218558 / ®ag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAITH

EFTYHZH

10. Texvika dedopéva
Aotdoeg M x Y x B

80 x 80 x 50 mm

11. Alatapax€g Aettoupyiag

BAGPn Autia Bonbeia
Dduwg dev avapel W AvOTIapKTN Taon W ENéyxeTe Tdon
olLvdeoNG olLvdeong

B Tipry Lux oAU xapnAd
pUBIOUEVN

W AvOTapkTn avixveuon
kivnong

W Au€aveTe apyd Tiun
Lux €wg evepyortoinon
DWTOG

B Anpioupyeite eAeUBePN
OPATOTNTA TIPOG TOV.
awedntpa

W EAéyxete Opla avixveu-
ong

Tdon Tdon KNX Bus (SELV)
20otnua adbntrpa MabnTiké urepubpo (IR) /
udNAr cuxvotnta (HF)
EpBérela IR péy. 20 m / HF péy. 8 m *
PUBpion evaiobnoiag 2-1000 Lux
[wvia kdAupng 180°
PuBuiceiq pEow Aoylopikol ETS, TnAekovTpoA r) Bus

Kavahia pwtog: puwe 1 - dwg 4

MetaywyryPeootatikr) puBpIon, Aettoupyia
HETAYWYNS PUBKION oTaBEPOL PWTOG

XpovuoTépnon Kavahia pwtog

Netroupyia IQ, 1-255 Aert., e€aptdral anod
TIAPOUG(a KAl pWTENVOTNTA

Métpnon pwtdg

MEIKTO pwe

Dduwg dev ofrjvel

W Tipry Lux oAU upnAn

W AldpKela XpovuoTeEPn-
ONG EKTIVEEL

W EVOXANTIKEG TINYVEG

BepPOTNTAG TL.X.: AEPO-

W PubpiCete Tipry Lux
XaunAdTtepa

W AvapgveTe dlapKela
XPOVUOTEPNONG eV
avaykn pubuiCete
HIKpOTEPN SIAPKEI
XPOVUOTEPNONG

W KOAUTTTETE PE QUTOKOA-
AnTa oTabeEPES TINYES

Beppa, QVOIXTEG TIOPTEG  TTAPACITWY

Kal mapdbupa, KATol-

Kkidla (wa, AaprTrpac/
TIPOBOAEAG ANOyOVOU,
KIVOUHEVA QVTIKEPEVA

Baolkr) pwrewvdtnta

EKTOZ /1 %-100 %

XpovuoTtépnon Baolkr pwrevdtnta

1-255 Aett., OAn vixTa

‘E€odog OAK

avahoya pe Tiapousia

AwoBntrpag arevepyorol-

W AIGPKELQ XPOVUOTEPN-

W AuEavete dlapkela

KaBuaotépnon evepyorioinong

[MapaxkoholBnon xwpwv, 10-255 Aett.

Xpovuotépnon OAK

1-255 Aer.

eftal mapd TNV mapouoia ONG TIOAU HIKPH XPOVUOTEPNONG
W Oplo dwTdg OAD W ANGCeTE pUBUION
XAUNAO guaobnoiag
Aobntrpag arnevepyorol- M AiGpkela xpovuoteépn- B MeIWVETE SIAPKELQ
eitat apya ong HeyaAn XPOVUOTEPNONG

'E€00G XpovuaTEPNnon TIapousiag

1-255 Seut. 1 AeTt.

Mepartépw £€od0L

Ty wTEVOTNTAC, PUBKICN OKNVG, CAUTO-
TAG, Beppokpacia, bypacia agpa, enadeag

"Yog eykardoraong

1,2m

AoBnTrPac LEPLBPWY
EVEPYOTTOEITAL APYA OE
QKTWVIKF) KaTeLBuvon
Kivnong

M EUBENEIQ OE OKTIVIKN
KatevBuvon Kivnong

W KAveTe eykatdoTaon
TIEPAITEPW ALOBNTHPWY.

HikpdTEPN Ao edartro- M MelbveTte andotaon

HEVIKT)

pETAEL VO ALIBNTHPWY

Medio Twwv aiednTrpa Beppokpaaiag

0-40°C+/-1°C

Medio Tpwv aioBnTtripa vypaciag 0-100 %

agpa

IP/gidog mpoaotaoiag IP20

‘Opia Beppokpaciaq 0 °C €wg + 40 °C (indoor)

Awobntrpag dev evepyo-

M Eroyn) Tipng Lux oAy M Amievepyortolrienke at-

* H epBéleia oto HF 180 KNX oe akpaieg ywvieg eEaptaral Katd oAy aro TG

OLVONKEG TTOU ETIKPATOUV TOTIKA.
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roleitat mapd To okOTog XaHNAR obntrpag pe Stakortn/
o€ TepIMTWon mapouaiag TIAAKTPO ;
W Huwautépato ;
W AuEaveTe 6plo evalodn-
olag PWTENVOTNTAG
Emadeag dev €xel kapia M ATIEVEQYOTIOINKEVOG W 'EAeyxog puBuiong oto
Aettoupyia EMaPeac; ETS
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1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa basilimasi, ancak onayimiz
alinarak mumkanddir.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki saklidir.

Sembol agiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!

AN
Dokiimandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel givenlik uyarilan

Cihaz tizerindeki tim calismalardan 6nce,
elektrik beslemesini kesin!

¢ Kurulum sadece teknik personel tarafindan, VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
geleneksel kurulum talimatlan uyarinca gergeklestirilebilir.

o Algak gerilimli Grtinlerin bulundugu bir ortamda yapilan usultine aykiri bir
montaj islemi, sagliga veya maddi degerlere yonelik zararlara yol agabilir.

* Bu cihaz, emniyetli distk gerilime baglanmak izere tasarlanmis olmasi
nedeniyle, asla algak gerilime (230 V AC) baglanmamalidir.

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

* Onarimlar sadece, uzman atolyeler tarafindan gergeklestirilebilir.

3. IR 180/HF 180 KNX

Amacina uygun kullanim

— Sensorll anahtar sadece, ic mekanda duvara montaj igin uygundur.

— Akl sensor teknolojisi her lambayi, odaya girildiginde otomatik olarak agar
ve belirlenen strenin sonunda tekrar kapatir.

IR 180 KNX
IR 180 KNX cihazi, hareket eden viicutlarin (insanlar, hayvanlar, vb.) yayilan

goriinmez Isi radyasyonunu algilayan bir piro sensor ile donatimistir. Kaydedilen

bu isi radyasyonu elektronik forma déndstirdlir ve buna bagh bulunan bir
kullanici cihaz (6rn. bir lamba) ¢alistirilir. Ornegin duvarlar veya camlar gibi

engeller nedeniyle Isi radyasyonu algilanmaz, bu durumda higbir galistirma
islemi yapilmaz.
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HF 180 KNX

HF 180 KNX, aktif bir hareket dedektértidir. Sicakliktan bagimsiz, en kiiglk
harekete bile tepki verir. Entegre edilen YF sensord, ylksek frekansta elektro-
manyetik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin yansimasini algilar. Algilama
alanindaki en kiigtk hareketlerde dahi, yansima degisimi sensor tarafindan
fark edilir. Bunu takiben bir mikro islemci, 6rn. "Isigr a¢" calistirma komutunu
gonderir. Kapilar, pencere camlari veya ince duvarlardan gegerek algilama
mUmkinddr.

IR 180/HF 180 KNX bunlara ilaveten, sicaklik ve havadaki nem 6lgim degerleri-
ni de verir. Bu degerler, KNX Bus Uzerinden aktarilir.

Tum fonksiyon ayarlar opsiyonel olarak RC6, RC7 uzaktan kumandalar ve
ayrica Smart Remote Uzerinden yapilabilir. (= "6. Aksesuarlar")

IR 180 KNX teslimat kapsami (Sek. 3.1)

HF 180 KNX teslimat kapsami (Sek. 3.2)

IR 180/HF 180 KNX urlin boyutlari (Sek. 3.3)
Cihazin genel goérinimii (Sek. 3.4)

Basmali anahtar

Kapak

IR 180 KNX mercek / HF 180 KNX kapak
Demontaj boslugu

Programlama diigmesi

Sensér modUlu

Durum LED'i

Sicaklik/hava nemi algilayicisi

Cerceve

Sac gerceve

CTIOMMOUOm>

4. Montaj

e Butln yapr pargalarinda hasar kontroll yapin.

* Hasarlar oldugunda, Grlini igletime almayin.

* Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini géz 6ntine alarak, uygun
montaj yerini secin (Sek. 5.1)

IR 180 igin not:

Montaj yeri diger lambalardan asgari 1 m uzakta olmalidir, aksi halde Isi radyas-
yonu sistemin galismasina yol agabilir.
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Elektrik beslemesini kapatin. (Sek. 4.1)

Sensor modultint gerceveden ayirin. (Sek. 4.2)

Buat sabitleme vidalarinin yardimiyla tasiyici bilezige vidalayin. (Sek. 4.3)
Gegme baglantilar baglayin. (Sek. 4.4)

Elektrik beslemesini agin. (Sek. 4.6)

Programlama dtigmesine basin ve program ayarlarini yapin. (Sek. 4.5)
(= "5. Devreye alma")

e Sensor moddll ile gerceveyi birlikte oturtun ve bastirarak, sac cergeve
(tastyici bilezik) ile birbirine takin.

5. Devreye alma

Not: Uygulama aciklamasini, knx.steinel.de web adresinde bulabilirsiniz.
Tum fabrika ayarlarini, uygulama agiklamalarinda bulabilirsiniz.

1. Fiziksel adresi girin ve ETS'de uygulama programini olusturun.

2. Fiziksel adresi ve uygulama programini, duvar anahtarina ytkleyin. Gerekli
gorildigu takdirde, programlama diigmesine (E) basin.

3. Programlama basaril oldugunda, kirmizi LED soner.

Entegre diigme
Dugmenin fonksiyonu ETS'de belirlenir.

6. Aksesuarlar (opsiyonel)

Kullanici uzaktan kumandasi RC7 (EAN 4007841 592912)
Fonksiyonlar:

- Isik AGIK/KAPALI 4 saat

- User-Reset

- Kisma seviyesini degistir

- Sahneleri kaydet/yUkle

Servis uzaktan kumandasi RC6 (EAN 4007841 593018)
Fonksiyonlar:

- Erisim menzili ayari

- Zaman ayari CH1/CH2

- Calistirma gecikmesi/Oda denetimi CH2

- Test / Norm isletim

- Teach-IN

- Reset

- 1Q modu
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Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Smartphone veya Tablet Gzerinden kumanda

- Tum uzaktan kumandalarin yerine geger

- Uygun App'i ylkleyin ve Bluetooth yardimiyla baglayin

Detayll agiklamalar, ilgili uzaktan kumandanin kullanim kilavuzundadir.

7. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu bir donistime gonderil-
melidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin igine atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénergesine ve bunun donustigu
ulusal yasaya gore, artik kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri topla-
nip gevre dostu geri dénlistim igin génderilmesi zorunludur.

8. Uygunluk Aciklamasi

Bu vesileyle STEINEL Vertrieb GmbH, HF 180 KNX kablosuz sistem tUrinin
2014/53/EU ybnetmeligine uygunlugunu beyan eder. AT Uygunluk Beyani'nin
tam metnini su web adresinden temin edebilirsiniz: www.steinel.de

9. Uretici garantisi

Alici sifatlyla saticlya karsl kanun ile 6ngérilen garanti haklarina sahipsiniz. Bu
haklar Ulkenizde gecerli oldugu strece, garanti beyanimizla kisaltimamakta

ve sinilanmamaktadir. STEINEL-Professional STEINEL Profesyonel Sensorll
UrlinUnuiztin kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu konusunda 5 yillik
bir garanti stresi taniyoruz. Bu Urlinin malzeme, Uretim ve tasarm hatalarindan
annmig oldugunu garanti ediyoruz. Tum elektronik parcalarin ve kablolarin
islevselligini ve ayrica kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin ylzeylerinde
kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma

Urlintintzle ilgili sikayetiniz oldugunda, Iitfen tam ve génderi Ucreti 6denmis
olarak, lzerinde satis tarihinin ve Griin taniminin bulunmasi gereken orijinal
satin aima belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji Elektrik
LDT. STI. Halil Rifat Pasa Mah. Yiizer Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A
Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / Istanbul adresine génderiniz. Bu nedenle, satin
alma belgenizi garanti sliresi sona erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz.
Geri gondermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL higbir
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sorumluluk almaz.

Bir garanti durumunda yapilmasi gerekenler hakkindaki bilgileri yandaki web
sitemizde bulabilirsiniz: www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urtininiizle ilgili herhangi bir sorunuz oldugunda, bize
her zaman memnuniyetle Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

Y I
URETI C I
GARANTISI
10. Teknik 6zellikler
Boyutlar Gx Y xD

80 x80 x50 mm

11. isletim arizalan

Arnza

Nedeni

Giderilmesi

Isik agilmiyor

MW Baglanti gerilimi yok

M Lux degeri ¢cok dislk
ayarlanmis
M Hareket algilamasi yok

M Baglanti gerilimini
g6zden gegirin

M Lux degerini, 1sik agllana
kadar yavasga artirin

M Sensoriin gorus alanini
bosaltin

M Algilama alanini gézden
gegirin

Gerilim KNX Bus gerilimi (SELV)

Algllama sistemi Pasif kizilotesi (IR) /Yuksek frekans (HF)
Menzil IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *
Alacakaranlik ayari 2-1000 Lux

Kapsama acisi 180°

Isik kapanmiyor

M Lux degeri cok yiksek

W Ardil galistirma suresi
gegiyor

M Rahatsiz edici 1si
kaynaklari, 6rn.: isitici
fanlar, agik kapi ve pen-
cereler, ev hayvanlari,
ampul/halojen spot,
hareket eden nesneler

M Lux degerini daha
dustk ayarlayin

W Ardil galistirma suresini
bekleyin, gerekt. daha
kisa ayarlayin

M Yerlesik anza kaynaklari-
ni yapiskan bantla értin

Ayarlar ETS yazilimi, uzaktan kumanda veya
Bus Uzerinden

Isik kanallari: Calistirma/kisma;

Isik 1 —Isik 4 calistirma isletimi Sabit isik kontroll

Ardil calistirma suresi Isik kanallari 1Q modu, 1-255 dak, igeride olmaya ve
aydinliga bagl

Isik Slgimi Karisim 1s1g1

Sensdr, hissetme haline
ragmen kapatiyor

W Ardil galistirma siresi
cok kisa
W sk esigi ok dustik

M Ardil galistirma siresini
artirn

W Alacakaranlik ayarini
degistirin

Temel parlakliik

KAPALI / %1 - %100

Ardil calistirma stresi Temel parlaklik

1-255 dak, bitlin gece boyunca

Cikis HLK

Algilamaya bagli

Sensor gok gec kapatiyor

M Ardil galistirma siresi
cok uzun

M Ardil galistirma siresini
kisaltin

Calistirma gecikmesi

Oda denetimi, 10-255 dak.

Ardil calistirma stresi HLK

1-255 dak.

Cikis Hissetme ardil galistirma stiresi

1-255 sn veya dak.

Diger cikiglar

Parlaklik degeri, sahne kontrold,
sabotaj, sicaklik, hava nemi, digme

KO sensor, radyal ylriime
yoninde ¢ok ge¢ agiyor

W Radyal ydrime
yonuindeki erisim menzil
cevreseldekinden daha
kisa

M lave sensér monte edin
M ki sensér arasindaki
mesafeyi azaltin

Montaj yiksekligi

12m

Sicaklik sensorl deger araligi

0-40°C +/-1°C

Hava nemi sensorU deger araligi

% 0-100

IP/Koruma turli

1P20

Sensor, karanliga ragmen
hissetme halinde agmiyor

M Lux degeri cok dislk
secilmis

M Sensor anahtarla mi/
dugmeyle mi devre
disinda ?

M Yar otomatik ?

M Parlakiik esigini yUkseltin

Sicaklik araligi

0 °C ila + 40 °C (i¢ mekan)

* HF 180 KNX erigim menzili, cok bilylik agllarda yerel kosullara son derece bagimiidir.
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Dugme fonksiyonel degil

M DUugme devre disinda
mi?

M ETS ayarini gézden
gecirin
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1. Tudnival6é a dokumentummal kapcsolatban

Kérjiik, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan is, csak az enge-
délytinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést szolgdld valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A Munkavégzeés el6tt szakitsa meg a készulék tapfesziiltségét!

* A bekoétést csak szakember végezheti, az adott orszagban szokasos bekd-
tési eléirasok (VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) figyelembe vételével.

e Ott, ahol a készlilék kormnyezetében kisfesziiltségl termékek tUizemelnek, a
szakszer(itlen szerelés akar halalos kimenetel(i sérlilést, vagy katasztrofélis
anyagi karokat is okozhat.

e Ezt a készliléket soha nem szabad kisfeszlltségre (230 V AC) csatlakoztat-
ni, mivel biztonsagos kisfeszltségre terveztek.

o (Csak eredeti potalkatrészeket hasznéljon.

e Javitdsokat csak szakszerviz végezhet.

3. IR 180/HF 180 KNX

Rendeltetésszer(i hasznalat

— Mozgasérzékelds kapcsold csak falra torténd, beltéri felszereléshez.

— Az okos mozgasérzékelds technika dnmiikodéen bekapcsolja a vilagitast,
amikor valaki a helyiségbe lép, majd a bedllitott idd letelte utan azt ismét
kikapcsolja.

IR 180 KNX

Az IR 180 KNX piro-érzékelével van felszerelve, amely a mozgd testek (embe-
rek, dllatok, stb.) dltal kibocsatott, lathatatlan hésugarzast érzékeli. Az eszkoz a
felfogott hésugarzast elektronikus jellé alakitja, és ennek segitségével kapcsolja
be a csatlakoztatott fogyasztét (pl. egy vilagitétestet). Akadalyokon, pl. falon
vagy ablakivegen keresztll a hésugarzas nem érzékelhetd, ezért kapcsolasra
sem kerdl sor.
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HF 180 KNX

A HF 180 KNX aktiv mozgasérzékelként miikodik. A hémérséklettd! fliggetle-
nul a legkisebb mozgasokra is reagal. A beépitett NF-as érzékeld (5,8 GHz-es)
nagyfrekvencias elektromagneses hullamokat bocsat ki, és felfogja azok
visszaver6dését. Az érzékelési terlileten torténd legkisebb mozgas esetén az
érzékeld érzékeli a visszhang megvaltozasat. A mikroprocesszor azutan kiadja
pl. a "Vilagitast bekapcsolni" parancsot. Az érzékelés ajtokon, livegtablakon
vagy vékony falakon keresztll is lehetséges.

Az IR 180/HF 180 KNX csomag kiegészitleg a hémérséklet és a levegd para-
tartalom mérési értékeit is kiadja. Ezeket az értékeket a KNX buszon keresztil
adja ki a rendszer.

Valamennyi miiveletet tetszés szerint az RC6, RC7, valamint a Smart Remote
taviranyitorol is be lehet allitani. (= "6. Tartozékok")

Az IR 180 KNX csomag tartalma ( 3.1. abra)

A HF 180 KNX csomag tartalma ( 3.2. abra)

IR 180/HF 180 KNX termékmeéretek ( 3.3. abra)
A készlilek attekintése (3.4. abra)

billend kapcsold

boritas

IR 180 KNX lencse / HF 180 KNX boritas
leszereld rés

programozégomb

érzékelé modul

allapotijelz6 LED

hémeérséklet-/levegs paratartalom érzékeld
keret

lemezkeret

CTIOTMMOUO D>

4. Szerelés

e Minden alkatrészt ellenérizzen sérlilés szempontjabdl.

* Sérlilések esetén ne vegye hasznalatba a terméket.

* A hatétavolsag és a mozgasérzékelés tekintetbe vételével valasszon alkal-
mas helyet, ahova felszerelheti a késziiléket. (5.1. abra)

Tudnival6 az IR 180-al kapcsolatban:
A mozgasérzékel6t célszerli mas lampatdl legaldbb 1 m-re felszerelni, mert
azok hdsugdrzasa a rendszer téves miikodését okozhatja.

Kapcsolja le az dramellatast. (4.1. dbra)

Erzékel6 modul levélasztasa a keretrdl. (4.2. abra)

A tartégylrd régzitése a doboz rogzitécsavarjaival. (4.3. abra)
Csatlakoztassa ra a dugaszold csatlakozdkat. (4.4. abra)
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o Az dramellatast kapcsolja be. (4.6. abra)

¢ Nyomja meg a programozégombot és végezze el a programbeallitasokat.
(4.5. abra) (= "5. Uzembe helyezés")

* A mozgasérzékelé modul és a keret Osszerakasa, és nyomas kifejtésével
Osszedugasa a lemezkerettel (tartdgydird).

5. Uzembe helyezés

Megjegyzés: Az alkalmazas leirasat a knx.steinel.de oldalon talalja.
Minden gyari bedllitast megtaldl az alkalmazas leirasaban.

1. Adjon a készlléknek tényleges cimet, és készitse el az alkalmazasi progra-
mot az ETS-ben.

2. Toltse be a tényleges cimet és az alkalmazasi programot a fali kapcsoldba.
Amikor a rendszer arra felszdlitja, nyomja meg az (E) programozé gombot.

3. Eredményes programozas esetén elalszik a piros LED.

Beépitett nyomégomb
A rendszer eltérolja a nyomégomb funkcidjat az ETS-ben.

6. (Rendelhetd) tartozékok

RC 7 felhasznal6i taviranyité (EAN 4007841 592912)
Mveletek:

- Vilagitas BE/KI 4 6

- User-Reset

- Szabalyozasi szintet médositani

- Jelenetek tarolasa/letoltése

RC 6 taviranyité szerviz (EAN 4007841 593018)
Muiveletek:

- Hatétavolsag beallitas

- CH1/CH2 id6bedllitas

- CH2 bekapcsolasi késleltetés/helyiség-feltigyelet
- Préba- / normal izem

- Betanitas

- Reset

- 1Q Gzemmaod

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Vezérlés okostelefonrdl vagy tabletrd|

- Az 6sszes taviranyitét helyettesiti

- Toltse le a hozzavald alkalmazast, és kapcsolddjon 0ssze vele Bluetooth-szal

A részletes leirdsok a mindenkori taviranyité kezelési Gtmutatéjaban talalhatoak.
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7. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlékek, a tartozékok és a csomagolas
koérnyezetbarat Ujra hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos készlilékeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak kezelésére vonatkozd hatalyos eurdpai iranyelvek,
és azok végrehajtasardl szold nemzeti rendelkezések szerint a mar nem
hasznélhaté elektromos készlékeket kulon kell gydjteni, és kornyezetbarat
Ujrahasznositasukrél gondoskodni.

8. Megfelel6ségi nyilatkozat

A STEINEL Vertrieb GmbH ezennel nyilatkozik, hogy a HF 180 KNX berende-
zés tipusa megfelel a 2014/53/EU iranyelv kdvetelményeinek. Az EU-megfele-
|16ségi nyilatkozat telies szévege a kdvetkezd internetcimen all rendelkezésre:
www.steinel.de

9. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jogaban all az eladéval szem-
ben érvényesiteni az Ont térvényesen megilleté hianypdtlasi-, ill. terméksza-
vatossagi jogokat. Amennyiben léteznek ilyen jogok az On lakéhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem sz(ikiti és korlatozza
azokat. A magunk részérdl 5 év jotallast adunk arra, hogy az On éltal vasarolt
STEINEL professzionalis érzékeld termék kifogastalan mindségu és rendesen
mUkodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és
szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk tovabba, hogy az dsszes elektronikus alkatrész
és kabel mikodoképes, tovabba, hogy minden alkalmazott szerkezeti anyag és
azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamacidval kivan élni, kérjik, hogy
a terméket hianytalanul és bérmentesitve kiildje vissza a kereskeddjének vagy
kozvetlendil nekiink a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24, H-1118 Budapest
cimre, mellékelve az eredeti vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a
vasarlas datumanak és a termék elnevezésének. Ezért a garancia idd végéig
ajanlatos gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat. A visszakildés soran
keletkez6 szdllitasi koltségekeért és kockazatokért a STEINEL nem vallal
felel6sséget.

A jotallas érvényesitésérdl a www.steinel-professional.de/garantie honlapun-
kon kap téjékoztatast.
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Amennyiben a garancia korébe esé esemény kdvetkezett be, vagy a termé-
kével kapcsolatban szeretne kérdezni valamit, barmikor felhivhat benntinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

EV
GYARTOI
GARANCIA
10. Miszaki adatok
Méretek SZé x Ma x Mé

80x80 x50 mm

11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A vilagitas nem kapcsol be B nincs csatlakoztatva

feszliltség

W Lux érték tul alacsonyra

van
beallitva
M nincs mozgasérzékelés

M csatlakozdfesziltséget
atvizsgalni

M Lux értéket lassan
novelni, amig a vilagitas
bekapcsol

M érzékel irdnyaba sza-
bad ralatast biztositani

M érzékelési teriletet
atvizsgalni

Feszliltség KNX busz feszliltség (SELV)
ErzékelSelemek Passziv infravoros (IR) / Nagyfrekvencia (HF)
Hatétavolsag IR max. 20 m / HF max. 8 m *

SzUrkleti bedllitds 2-1000 Lux

Erzékelési sz6g 180°

Bedllitdsok

ETS-szoftver, taviranyité vagy busz segitségével

Fénycsatorna:
fény 1-fény 4

Kapcsolas/fényerészabalyozas
Kapcsold UzemU szabdlyozas allando fényre

Fénycsatornak utanvilagitasi
ideje

1Q-tizemmad, 1-255 min.
jelenlét- és fényerésségfliggd

Fénymérés

Kevert fény

Alapfényeré

KI/1%-100 %

A vilagitas nem kapcsol ki

M Lux értéke tul nagy

W utanvilagitasi ido letelik

W Zavaré héforrasok, pl.:
fltéventilator, nyitott
ajtok és ablakok,
hazidllatok,izzokorte/
halogén sugarzé,
mozgd targyak

M Lux értékét kisebbre
allitani

W utanvilagitasi ido leteltét
megvarni, esetleg utan-
vilagitasi idét kisebbre
allitani

M dllando zavarforrasokat
Ontapadd cimkével
kitakarni

Alapfényerd utanvilagitasi idé

1-255 perc, egész éjszaka

HLK kimenet

Jelenléttdl figgben

Bekapcsolas-késleltetés

Helyiség-feltigyelet, 10-255 perc.

Erzékel6 jelenlét ellenére
kikapcsol

M utanvilagitasi ido tul
révid

M vildgitasi kiiszobérték
tul kicsi

W utanvilagitasi idét
megnovelni

W szlrkileti beallitast
maodositani

Utanvilagitasi idd, flités/
szell6zés/klima

1-255 perc.

Jelenlét utanvilagitasi idé
kimenet

1-255 mp vagy perc.

Erzékeld tll késén
kapcsol ki

MW utanvilagitasi ido tul
hosszu

W utanvilagitasi id6t
leroviditeni

Tovabbi kimenetek

Fényerd érték, kornyezetvezérlés, szabotazs,
hémérséklet, levegd paratartalma, nyomégomb

Szerelési magassag

1,2m

Az IR érzékeld sugarirany-
ban térténd megkozelités
esetén tul késén kapcsol

be

M Sugariranyl meg-
kozelités esetén a
hatétavolsag kisebb,

mint érintéleges irdnyban

M tovabbi érzékeldket
felszerelni

W két érzékeld kozotti
tavolsagot lecsokkente-
ni

Homérséklet-érzékeld értékelési 0-40 °C +/- 1 °C

tartomany

Pératartalom-érzékel6 értékelési 0-100 %

tartomany

IP/védettségi méd P20

Hémérséklettartomany 0 °C és +40 °C kozott (beltér)

Jelenlét esetén az
érzékeld a sotétség
ellenére sem kapcsol be

M Lux értéke tul kicsire
vélasztva

M érzékel6t kapcsolo-
val/nyomégombbal
hatéstalanitottak ?

M félautomatikus ?

W fényerd kiiszobértékét
megndvelni

* HF 180 KNX esetén a hat6tavolsag extrém szégekben sokban fligg a helyi

adottsagoktal.
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Nyomdégombnak nincs M nyomégomb M Ellendrizze a beallitaso-
funkcidja hatéstalanitva? kat az ETS-ben
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1. Ktomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.
— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt
A Varovani pred nebezpe&im!

AN
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny
A Pred zahdjenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit privod napéti!

¢ Instalaci mlze provadét jen odborny personal podle zemskych instalacnich
predpisti VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

e V prostiedi s nizkonapétovymi vyrobky muize neodbornd montaz zplsobit
tézké ujmy na zdravi nebo materiélni Skody.

¢ Tento pfistroj nesmi byt nikdy pfipojen k nizkému napéti (230 V AC), protoze
je uréen pro pripojeni k bezpeénostnim obvodim pro malé napéti.

¢ Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

e Opravy mlZze provést jen odborny servis.

3. IR 180/HF 180 KNX

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorovy spinaé je vhodny jen k montazi na sténu ve vnitfnim prostoru.

— Inteligentni senzorova technika pfi vstupu do mistnosti automaticky zapne
osveétlovaci prostfedek a po nastavené dobég jej zase vypne.

IR 180 KNX

IR 180 KNX je vybaven pyroelektrickym senzorem, ktery zaznamenava nevi-
ditelné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi se tély (osob, zvifat atp.). Takto
zaznamenané tepelné zareni je pak elektronicky prevedeno na signal zpliso-
buijici zapnuti pripojeného spotrebice (napr. osvétleni). Ponévadz tepelné zareni
neprochazi prekazkami, jako napr. zdmi nebo sklenénymi tabulemi, nedochazi
v téchto pripadech k jeho zaznamenani a tedy ani k zapnuti.
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HF 180 KNX

HF 180 KNX je aktivni hiasi¢ pohybu. Nezavisle na teploté reaguje na sebe-
mensi pohyb. Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvenéni elektromagnetické
viny (5,8 GHz) a piijima jejich echo. Pri sebemensim pohybu v oblasti zachytu
rozezna senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inicializuje napf. spinaci povel
,Zapnout svéetlo®. Zachyt je mozny i pres dvere, okenni tabule nebo tenké stény.

IR 180/HF 180 KNX dodate¢né nabizi vydani méfici hodnoty teploty a vihkosti
vzduchu. Tyto hodnoty budou vydény prostrednictvim sbérnice KNX.

VSechna funkéni nastaveni mohou byt volitelné provadéna dalkovym oviddanim
RC6, RC7 i Smart Remote. (= "6. Prislusenstvi")

Rozsah dodavky IR 180 KNX (obr. 3.1)

Rozsah dodavky HF 180 KNX (obr. 3.2)
Rozmeéry vyrobku IR 180/HF 180 KNX (obr. 3.3)
Prehled zarizeni (obr. 3.4)

Kolébkové tlacitko

Kryt

IR 180 KNX ¢ocka/HF 180 KNX kryt
Demontazni Stérbina

Programovaci tladitko

Senzorovy modul

Stavova LED

Snimac teploty/vihkosti vzduchu
Réam

Plechovy ram

CcTIOoMMOUOm>

4. Montaz

* Zkontrolovat poskozeni u vech konstrukénich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

* Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu.
(obr. 5.1)

Upozornéni pro IR 180:
Misto montaze by mélo byt od jiného svitidla vzdaleno nejméné 1 m, ponévadz
tepelné zafeni muze mit za nasledek spusténi systému.

Vypnout napajeni elektrickym proudem. (obr. 4.1)

Senzorovy modul odpojit od ramu. (obr. 4.2)

Nasroubovat nosny krouzek pomoci upeviiovacich Sroubt krabice. obr. 4.3)
Pripojit zasuvna spojeni. (obr. 4.4)

Zapnout napajenti elektrickym proudem. (obr. 4.6)
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e Stisknout programovaci tlacitko a provést nastaveni programu. (obr. 4.5)
(= "5. Uvedeni do provozu")

¢ Slozit dohromady senzorovy modul a ram a tlakem je spojit s plechovym
ramem (nosnym krouzkem).

5. Uvedeni do provozu

Upozornéni: Popis aplikace najdete na adrese knx.steinel.de. VVSechna nasta-
veni z vyroby Ize najit v popisech aplikace.

1. Pridélte fyzickou adresu a v ETS vytvorte aplikacni program.

2. Fyzickou adresu a aplikacni program zavedte do nasténného spinace.
Budete-li vyzvani, pak stisknéte programovaci tlacitko (E).

3. Po Uspésném programovani zhasne cervena LED.

Integrované tlacitko
Funkce tlacitka se stanovi v ETS.

6. PrisluSenstvi (volitelné)

Uzivatelské dalkové ovladani RC7 (EAN 4007841 592912)
Funkce:

- Rozsviceni/zhasnuti svétla 4 hod.

- UzZivatelsky reset

- Zménit Uroven Gtlumu

- Ulozit/zavést scény

Servisni dalkové ovladani RC6 (EAN 4007841 593018)
Funkce:

- Nastaveni dosahu

- Casové nastaveni CH1/CH2

- Zpozdéni zapnuti/monitorovani mistnosti CH2

- Zkusebni/normalni provoz

- Teach-IN

- Reset

- 1Q rezim

Dalkové ovladani Smart Remote (EAN 4007841 009151)
- Rizeni prostrednictvim smartphonu nebo tabletu

- Nahradi vSechna délkova ovladani

- Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni prostrednictvim Bluetooth

Podrobné popisy v ndvodu k obsluze prislusného dalkového oviadani.
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7. Likvidace

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovniho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektro-
nickych zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zarizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

8. Prohlaseni o shodé

Timto spole¢nost STEINEL Vertrieb GmbH prohlaSuije, Ze typ radiového zafizeni
HF 180 KNX odpovida smérnici 2014/53/EU. Uplny text prohlaseni o shodé
EU najdete na nasleduijici internetové adrese: www.steinel.de

9. Zaruka vyrobce

Jako kupuijicimu vam viiéi prodavajicimu prindlezi zakonem predepsana prava.
Pokud tato prava ve vasi zemi existuiji, nejsou nasim prohlésenim o zaruce zkra-
cena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni

a fadnou funkénost vaseho profesionalniho senzorického vyrobku znacky
STEINEL. Rucime za to, Ze tento vyrobek nema materiélové, vyrobni a kon-
strukéni vady. Rucime za funkénost vSech elektronickych soucéastek a kabeld,

i za nezavadnost vSech pouZitych materidll a jejich povrchd.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemontovany a vyplacené

s origindlnim dokladem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vasemu prodejci nebo primo nam, na adresu NECO SK, a.s.
Ruzova 111, 019 01 llava. Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do
uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali. Spoleénost STEINEL neruci za
prepravni naklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatiiovani zaruky jsou uvedeny na nasi weboveé strance
www.neco.sk

Jestlize budete uplatriovat reklamaci nebo mate néjaké dotazy tykajici se vyrob-
ku, mézZete nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku +421/42/4 45 67 10.

LETA

ZARUKA
VYROBCE
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10. Technické parametry
Rozméry § xvxh

80 x80x50 mm

11. Provozni poruchy

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Napéti napéti sbérnice KNX (SELV)

Senzorika pasivni infragervena (IC)/
vysoka frekvence (VF)

Dosah IC max. 20 m/VF max. 8 m *

Soumrakové nastaveni

2-1000 Ix

Uhel zachytu

180°

Nastaveni

softwarem ETS, dalkovym ovladanim
nebo sbérnici

Svételné kanaly:
svétlo 1 — svétlo 4

spinani/tlument;
spinaci rezim, regulace konstantni
hodnoty osvétleni

Osvétleni se nezapina

M Bez pripojovaciho
napéti

M Nastavena prili$ nizka
hodnota Ix

M Bez zachytu pohybu

W Zkontrolovat pripojovaci
napéti

M Hodnotu Ix pomalu
zvySovat, az se zapne
svéetlo

W Vytvorit volny vyhled na
senzor

W Zkontrolovat oblast
zachytu

Doba dobéhu, svételné kanaly

1Q rezim, 1-255 min.,
v zavislosti na pfitomnosti osob a jasu

Méreni svétla

smisené svétlo

Osvétleni se nevypina

MW Hodnota Ix prili§ vysoka
M Ubéhla doba dobéhu

W Rusivé zdroje tepla,
napr.: topny ventilator,
oteviené dvere a okna,

doméci zvifata, zarovka/

halogenovy reflektor,
pohybuiici se objekty

M Nastavit nizsi hodnotu Ix

W \yckat na dobu dobé-
hu, event. nastavit kratsi
dobu dobéhu

M Stacionarni poruchové
zdroje potlacit ndlepka-
mi

Zdakladni jas vyp./1-100 %

Doba dobéhu, zakladni jas 1-255 min., po celou noc

Vystup TVK v zavislosti na pritomnosti osob
Zpozdéni zapnuti monitorovani mistnosti, 10-255 min.
Doba dobéhu TVK 1-255 min.

Vystup, doba dobéhu v prftomnosti
osoby

1-255 s nebo min.

Dalsi vystupy

hodnota jasu, fizeni scén, sabotaz,
teplota, vihkost vzduchu, tlacitko

Senzor vypne i pres
pritomnost osoby

W Doba dobéhu prili§
kratka

M Prodlouzit dobu dobéhu

M Svételny prah prilis nizky B Zménit soumrakoveé

nastaveni

Montazni vyska

1,2m

Rozsah hodnot snimace teploty

0-40°C +/-1°C

Senzor vypina prili§ pozdé

M Doba dobéhu prilis
dlouha

M Zkréatit dobu dobéhu

Rozsah hodnot snimace vihkosti 0-100 %
vzduchu
IP/kryti IP20

Teplotni rozmezi

0 °C az +40 °C (uvnitr)

IC senzor u &elntho sméru
chiize zapina prilis pozdé

M Dosah u radialniho
sméru chlize mensi
nez u tangencialniho

W Namontovat dalsi
senzory

W Zkrétit vzdalenost mezi
dvéma senzory

* Dosah u HF 180 KNX je u extrémnich uhld velmi zavisly na mistnich podminkach.
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Senzor i pres tmu
Vv pritomnosti osoby
nezapina

W Zvolena prili§ nizka
hodnota Ix

W Senzor spinacem/
tlacitkem deaktivovan?

M Poloautomaticky
provoz?

W Zvysit prah svételnosti

Tlacitko bez funkce

M Tlacitko deaktivovano?

M Zkontrolovat nastaveni
v ETS
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1. O tomto dokumente

Pozome si ho precitajte a uschovajte!

— Chrénené autorskym pravom. Dotlac, aj ked'iba v skrétenej verzii, je povolena
iba s nasim stihlasom.

— VWyhradzujeme si pravo na zmeny sltziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpecenstvami!

AN
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. Vseobecné bezpecnostné pokyny

A Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod napatia!

* |nStalaciu smie vykonavat len odborny persondl podia miestnych
inStalaénych predpisov VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

eV prostredi s vyrobkami s nizkym napétim moze neodborna montaz sposobit
najtazsie zdravotné alebo materiaine Skodly.

¢ Tento pristroj nesmie byt nikdy zapojeny na nizke napétie (230 VV AC), pretoze je
ur€eny na zapojenie na bezpecnostné malé napatie.

¢ Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

* Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

3. IR 180/HF 180 KNX

Spravne pouZzivanie

— Senzorovy spina¢ je vhodny iba na nastennd montaz v interiéroch.

— Inteligentna senzorova technika pri vstupe do miestnosti automaticky zapne
kazdy svetelny zdroj a po nastavenom ¢ase ho opét vypne.

IR 180 KNX

Zariadenie IR 180 KNX je vybavené pyrosenzorom, ktory snima neviditelné tepelné
Ziarenie pohybuijlicich sa telies (ludi, zvierat atd"). Toto zaznamenané tepelné
Ziarenie sa elektronicky spracuije a pripojeny spotrebic (napr. svietidio) sa zapne.
Cez prekézky, ako st napr. mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie neza-
znamenava a nedochédza teda ani k spinaniu.
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HF 180 KNX

Zariadenie HF 180 KNX je aktivny snimac pohybu. Reaguje nezavisle od teploty na
najmensie pohyby. Integrovany HF senzor vysiela vysokofrekvencné elektromag-
netické viny (5,8 GHz) a prijima ich odozvu. Uz pri najmensom pohybe v oblasti
snimania zaznamena senzor zmenu odozvy. Mikroprocesor potom vyvola napr.
spinaci prikaz ,Zapnut svetlo®. Snimanie je mozné cez dvere, sklenené tabule alebo
tenke steny.

Zariadenie IR 180/HF 180 KNX navyse ponuka vystup nameranych Udajov teploty
a vihkosti vzduchu. Tieto hodnoty sa vydavaju cez zbemicu KNX.

Vsetky nastavenia funkcii je mozné volitelne vykonavat pomocou dialkovych
oviddani RC6, RC7, ako aj dialkového oviddania Smart Remote.
(= ,,6. PrisluSenstvo*)

Rozsah dodavky IR 180 KNX (obr. 3.1)

Rozsah dodavky HF 180 KNX (obr. 3.2)
Rozmery IR 180/HF 180 KNX (obr. 3.3)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.4)

Koliskovy vypina¢

Kt
SoSovka IR 180 KNX / kryt HF 180 KNX
Demontézna drazka

Programovacie tlacidlo

Senzorovy modul

Stavova LED

Snimac teploty/vihkosti vzduchu

Ram

Plechovy ram

CTIOTMMOUO >

4. Montaz

* Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

* \lyberte vhodné miesto montaze, zohladnite dosah a snimanie pohybu.
(obr. 5.1)

Upozornenie pre IR 180:
Miesto montéze by malo byt vzdialené minimaline 1 m od svietidla, kedze tepelné
Ziarenie mdze sposobit spustenie systému.

* \/ypnite napéjanie elektrickym pradom. (obr. 4.1)

e Senzorovy modul odpojte od ramu. (obr. 4.2)

e Nosny kruh priskrutkujte pomocou zasuvkovych upeviovacich skrutiek.
(obr. 4.3)
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¢ Pripojte konektory. (obr. 4.4)

e Zapnite napéjanie elektrickym pridom. (obr. 4.6)

e Stlacte programovacie tlacidlo a vykonajte programové nastavenia.
(Obr. 4.5) (= ,,5. Uvedenie do prevadzky*)

® Senzorovy modul a ram prilozte k sebe a tlakom spojte s plechovym ramom
(nosnym kruhom).

5. Uvedenie do prevadzky

Upozomenie: Popis aplikécie najdete na stranke knx.steinel.de.
Vsetky nastavenia z vyroby mozno néjst v popisoch aplikécie.

1. Zadajte fyzicku adresu a vytvorte aplikacny program v ETS.

2. Do nastenného spinaca nacitajte fyzicku adresu a aplikacny program.
Po vyzve stlacte programovacie tlacidlo (E).

3. Po Gispesnom naprogramovani zhasne cervena LED didda.

Integrované tlacidlo
Funkgia tlacidla sa stanovuje v ETS.

6. Prislusenstvo (vol. vybava)

Dialkové ovladanie pre pouzivatela RC7 (EAN 4007841 592912)
Funkcie:

- svetlo ZAPN/YP 4 h

- pouzivatelsky reset

- zmena Urovne timenia

- uloZenie/nacitanie scén

Servisné dialkové ovladanie RC6 (EAN 4007841 593018)
Funkcie:

- nastavenie dosahu

- nastavenie ¢asu CH1/CH2

- oneskorenie zapnutia/kontrola priestoru CH2

- testovacia/normalna prevadzka

- programovanie (Teach-IN)

- reset

- rezim 1Q

Dialkové ovladanie Smart Remote (EAN 4007841 009151)
- oviadanie cez smartfon alebo tablet

- nahrédza vSetky dialkové oviadania

- nacitanie vhodnej aplikécie a spojenie cez Bluetooth

Podrobné popisy néjdete v navodoch na obsluhu prislusnych dialkovych oviadani.
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7. Zneskodnenie
Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odovzdaite na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smemice o odpade z elektrickych a elektronickych zaria-
deni a jej implementacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané elektrické
a elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

8. Vyhlasenie o zhode

Tymto spolo¢nost STEINEL Vertrieb GmbH vyhlasuje, ze typ radiového zariadenia
HF 180 KNX zodpoveda smernici 2014/53/EU. Upiné znenie EU vyhlasenia o
zhode je dostupné na nasleduijlicej internetovej adrese: www.steinel.de

9. Zaruka vyrobcu

Ako kupujiicemu vam voéi predajcovi prindlezia zakonom stanovené prava. Pokial
takéto prava vo vasej krajine existuju, nase zarucéné vyhlasenie ich nekrati ani inak
neobmedzuje. Poskytneme vam 5-roénu zéruku na bezchybny stav a néleZité
fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional Sensorik. Garantuje-
me, Ze tento vyrobok neobsahuje Ziadne materiélové, vyrobné ani konstrukéné
chyby. Garantujeme funkénost vSetkych elektronickych suciastok a kéblov, ako aj
bezchybnost vsetkych pouzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kompletnom stave a s uhradenymi
prepravnymi ndkladmi spolu s origindlnym dokladom o kupe, ktory musi obsahovat
datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo ném na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odporicame vam, aby ste si svoj
doklad o kupe starostlivo uschovali az do uplynutia zaruénej doby. Za prepravné
naklady a rizika spojené so spatnym zaslanim neprebera spoloénost STEINEL
Ziadnu zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia zaruéného pripadu néjdete na nasej stranke
www.neco.sk

Ak u vas doslo k zarué¢nému pripadu alebo ak mate otézky tykajlice sa vyrob-
ku, mbZete nas kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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10. Technické udaje
Rozmery S x V x H

80 x80 x50 mm

11. Prevadzkové poruchy

Porucha Pri¢ina

RieSenie

Spannung zbernicové napatie KNX (SELV)

Senzorika pasivna infradervena (IR)/
vysokofrekvenéna (HF)

Dosah IR max. 20 m / HF max. 8 m *

Nastavenie stmievania 2 -1000 Ix

Uhol dosahu 180°

Nastavenia cez ETS softvér, dialkové oviadanie

alebo zbernicu

Svetelné kanaly:
svetlo 1 —svetlo 4

spinanie/timenie; spinacia prevadzka
regulécia konstantného svetla

Svetlo sa nezapina M chyba pripojovacie
napatie

M nastavena prili§ nizka
hodnota Ix

M Ziadny zaznamenany
pohyb

M skontrolovat pripojova-
cie napatie

W hodnotu Ix pomaly zvy-
Sovat, kym sa nezapne
svetlo

MW vytvorit volny vyhlad na
senzor

M skontrolovat oblast
snimania

Doba dobehu svetelnych kanalov

rezim 1Q, 1 — 255 min.,
v zavislosti od pritomnosti a svetlosti

Meranie svetla

zmiesané svetlo

Zdakladny jas VYP /1% -100 %
Doba dobehu pre zékladnu svetlost 1 —255 min., pocas celej noci
Vystup VVK v zavislosti od pritomnosti

Oneskorenie zapnutia

monitorovanie miestnosti, 10 — 255 min.

Cas dobehu vykurovania, ventildcie,
klimatizacie

1 —255 min.

Vystup doby dobehu pre pritomnost

1 — 255 s alebo min.

Svetlo sa nevypina M hodnota Ix je prili§
soka

M plynie doba dobehu

W Rusivé zdroje tepla,

napr.: vykurovacie venti-

latory, otvorené dvere a
okna, doméce zvierata,
Ziarovka/halogénovy

reflektor, pohybujlice sa

objekty

M nastavit nizsiu hodnotu

Ix

M vyckat dobu dobehu,
prip. nastavit kratsiu
dobu dobehu

M nélepkami zakryt stacio-
narne rusivé zdroje

Dalie vystupy

hodnota svetlosti, riadenie scén,
sabotéz, teplota, vihkost vzduchu,
tlacidlo

Senzor sa vypina naprieck M doba dobehu je prili$
pritomnosti osob kratka

M predf¥it dobu dobehu

M prah svetla je prilis nizky M zmenit nastavenie

stmievania

Senzor sa vypina prilis
neskoro

W doba dobehu prili§ diha

M skratit dobu dobehu

Montazna vyska 1,2m

Rozsah hodn6t snimaca teploty 0-40°C +/-1°C
Rozsah hodnét snimaca vihkosti 0-100 %
vzduchu

IP/Krytie 1P20

Teplotny rozsah

0 °C az + 40 °C (interiér)

*V pripade HF 180 KNX je dosah v extrémnych uhloch vo vyraznej miere zavisly od

miestnych podmienok.
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Infraderveny senzor sa za- B dosah je pri radialnom
pina pri radidinom smere smere mensi ako pri
pohybu prilis neskoro tangencidlnom

M namontovat dalSie
senzory

W zmensit odstup medzi
dvoma senzormi

Senzor sa nezapina M je zvolena prili$ nizka
napriek tme pocas pritom- hodnota Ix
nosti 0s6b

MW senzor deaktivovany
spinacom/tlacidlom?

M poloautomatika?

M zvysit prah svetlosti

Tlacidlo nema funkciu M tlacidlo deaktivované?

M skontrolovat nastavenie
v ETS

-105 -



PL Ttumaczenie instrukciji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie dokladnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czesciach,
wytgcznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli
A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Odsytfacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

é Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu nalezy odtaczy¢
napiecie zasilajace!

¢ Instalacja moze by¢ przeprowadzona wytgcznie przez specjalistyczny
personel zgodnie z krajowymi przepisami dotyczacymi instalacji VDE 08 29
(DIN EN 5000 90).
¢ Nieprawidtowy montaz w otoczeniu urzadzen pracujacych z wykorzystaniem
niskiego napiecia moze powodowaé powazne szkody zdrowotne lub materialne.
¢ Nie nalezy podigczac tego urzadzenia do zrédta niskiego napiecia (230 V AC),
poniewaz jest ono przeznaczone do podigczenia do napigcia bezpiecznego.
* Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
¢ Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.

3. IR 180/HF 180 KNX

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

—  Wylacznik z czujnikiem jest przeznaczony tylko do montazu na $cianie wewnatrz
budynku.

— Inteligentna technika czujnika automatycznie wigcza kazde Swiatto po wejsciu do
pomieszczenia, a nastgpnie wytgcza je po uptywie ustawionego czasu
(i podtrzymuie je po kazdo-razowym wykrytym ruchu).

IR 180 KNX

Czujnik IR 180 KNX jest wyposazony w czujnik piroelektryczny, kiéry odbiera
niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez poruszajace sie ciafa (ludzi,
zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne jest przetwarza-
ne przez ukfad elektroniczny, powodujac wiaczenie podiaczonego odbiornika energii
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(np. lampy). Przeszkody, np. mury lub szklane szyby, nie pozwalaja na wykrycie
promieniowania cieplnego, a zatem nie nastepuije zataczenie lampy.

HF 180 KNX

HF 180 KNX to aktywny czujnik ruchu. Reaguje niezaleznie od temperatury nawet
na najmniejsze ruchy. Zintegrowany czujnik wysokiej czestotliwosci wysyta fale
elektromagnetyczne o wysokiej czestotliiwosci (5,8 GHz) i odbiera ich odbicie. Przy
najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania czujnik rejestruje zmiane w odbiciu
fal. Mikroprocesor generuje woéwczas polecenie np. ,wigczy¢ swiatto”. Mozliwe jest
wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby szklane lub cienkie Sciany.

IR 180/HF 180 KNX pozwala takze na podawanie dodatkowo informaciji na temat
wartosci mierzonych temperatury i wilgotnosci powietrza. Wartosci te sa przekazy-
wane za pomoca magistrali KNX.

Ustawienia wszystkich funkcji mozna opcjonalnie konfigurowac za pomoca pilotow
zdalnego sterowania RC6, RC7 oraz Smart Remote. (<> "6. Akcesoria")

Zakres dostawy IR 180 KNX (rys. 3.1)

Zakres dostawy HF 180 KNX (rys. 3.2)

Wymiary produktu IR 180/HF 180 KNX (rys. 3.3)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.4)

Dzwigienka klawisza

Pokrywa

Soczewka IR 180 KNX / pokrywa HF 180 KNX
Szczelina do demontazu

Przycisk programowania

Modut czujnika

Dioda LED

Czujnik temperatury/wilgotnosci powietrza
Ramka

Ramka blaszana

CTIOoOMMOUOm>

4. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

* W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

* Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania
ruchu. (rys. 5.1)

Wskazéwka do IR 180
Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej 1 m od Zrodta $wiatta, ponie-
waz promieniowanie cieplne moze powodowac bledne zadziatanie systemu.

* \Wylaczy¢ zasilanie. (rys. 4.1)
* Roziaczy¢ moduty czujnika i ramke. (rys. 4.2)
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* Przykreci¢ do pierécienia nosnego za pomoca srub mocujacych w puszce.
(rys. 4.3

¢ Polgczyc zigcze wiykowe. (rys. 4.4)

¢ \Wigczy¢ zasilanie. (rys. 4.6)

¢ Nacisna¢ przycisk programowania i dokona¢ ustawien. (rys. 4.5)
(= "5. Uruchomienie")

* Potgczy¢ modut czujnika i ramke oraz razem ziaczy¢ z ramka blaszang (pierscien
nosny) poprzez docisk.

5. Uruchomienie

Wskazéwka: Opis zastosowania mozna znalezé na stronie internetowej
knx.steinel.de. W opisie mozna znalez¢ wszystkie ustawienia fabryczne.

1. Przydzieli¢ adres fizyczny i utworzyé program zastosowania w ETS.

2. Zatadowac adres fizyczny i program zastosowania do przetacznika sciennego.
Po odpowiednim wskazaniu nacisnac przycisk programowania (E).

3. Po zakoniczeniu programowania gasnie czerwona dioda LED.

Zintegrowany przycisk
Funkcie przycisku okresla sie w ETS.

6. Osprzet (opcjonalny)

Uzytkowy pilot zdalnego sterowania RC7 (EAN 4007841 592912)
Funkcje:

- Swiatto WE./WYE. 4 h

- User Reset

- Zmieni¢ poziom przyciemnienia

- Zapis/ladowanie scen

Serwisowy pilot zdalnego sterowania RC6 (EAN 4007841 593018)
Funkcie:

- Ustawianie zasiegu czujnika

- Ustawianie czasu CH1/CH2

- Opdznienie wigczenia/kontrola pomieszczenia CH2

- Tryb testowy/normalny

-Teach IN

- Resetowanie

-Tryb IQ

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Sterowanie za pomocg smartfonu lub tabletu

- Zastepuje wszystkie piloty zdalnej obstugi

- Wystarczy Sciagnac¢ odpowiednia aplikacje i potaczy¢ za pomoca Bluetooth
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Szczegdtowy opis w instrukcjach obsfugi danego pilota zdalnego sterowania.

7. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac do recyklingu przyja-
znego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE: Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w spra-
wie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa
krajowego nienadajgce sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbierad
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.

8. Deklaracja zgodnosci z normami

Ninigjszym STEINEL Vertrieb GmbH deklaruje, ze typ urzadzenia radiowego
HF 180 KNX spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Pefen tekst deklaracji zgodno-
sci UE dostepny jest pod adresem internetowym: www.steinel.de

9. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Paristwu w stosunku do sprzeda-
jacego prawa z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowiazujg w Panstwa kraju, to nie
ulegaja one na podstawie naszej deklaracji gwarancii ani skréceniu ani ograniczeniu.
Udzielamy Paristwu 5-letniej gwaranciji na nienaganna jakosc i prawidiowe funkcjo-
nowanie zakupionego przez Paristwa profesjonalnego produktu techniki czujnikéw
firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny od wad materiatowych,
produkeyjnych i konstrukeyjnych. Gwarantuiemy prawidiowe funkcjonowanie wszyst-
kich podzespotéw elektronicznych, a takze, ze wszystkie zastosowane materiaty i ich
powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetniona z podpisem Sprzedawcy
potwierdzajagcym warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny
nie wylgcza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnier kupujacego wynikajacych

Z rekojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie dowodu zakupu. Z tego
powodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu. Reklamowany towar
w stanie kompletnym prosimy przesta¢ do Gwaranta wraz z krétkim opisem usterki,
oryginalng karta gwarancyjna, paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data
zakupu i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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10. Dane techniczne

Wymiary wys. x szer. x gt. 80 x80 x50 mm

Napiecie zasilajagce Napiecie magistrali KNX (SELV)

Technika sensorowa Pasywna podczerwien (IR)/wysoka

czestotliwosé (HF)

Zasieg IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *
Ustawianie czutosci zmierzchowej 2-1000 lukséw

Kat wykrywania 180°

Ustawienia za pomocg oprogramowania ETS,

pilota zdalnego sterowania lub
magistrali

11. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
Swiatto nie wigcza sie M brak napiecia przytaczenio- M sprawdzic napiecie przyta-
wego czeniowe
W ustawiono zbyt mala W powoli zwigksza¢ wartosé
wartosé luksow lukséw az do zapalenia
Swiatta
M brak wykrycia ruchu W zapewni¢ dobra widocz-
nos¢ czujnika
M sprawdzi¢ obszar wykrywa-
nia

Kanaty swietlne: swiatfo 1 - Swiatto 4 Przetaczanie/$ciemnianie;
tryb przetacznika regulacja $wiatta

statego

Czas opdznienia kanaty $wietine tryb 1Q, 1-255 min,

zalezne od obecnosci i jasnosci

Pomiar swiatfa Swiatto mieszane

Jasnos¢ podstawowa WYL. /1 %-100 %

Czas opdznienia jasnosci podstawowej 1-255 min, cata noc

Wyjscie HLK w zaleznosci od obecnosci

OpdZnienie wigczenia kontrola pomieszczenia, 10-255 min

Swiatto nie wylacza sie

W zbyt duza wartos¢ luksow

M trwa odliczanie czasu
opdznienia

W zakidcajace zrodta ciepta,
np.: wentylator grzejny,
otwarte drzwi i okna, zwie-
rzeta domowe, zaréwka/
reflektor halogenowy,
ruchome obiekty

W ustawi¢ mniejsza wartosé
luksow

W poczekac na zakoriczenie
czasu opdéznienia lub
ustawi¢ mnigjsza wartosé
czasu opoznienia

W zakry¢ stacjoname zrodia
zakidcer za pomoca
naklejek

Czas opodznienia HLK 1-255 min

Wyjscie — czas opdznienia obecnosci  1-255 s lub min

Dalsze wyjscia wartos$c¢ jasnosci, sterowanie scenami,
sabotaz, temperatura, wilgotnosé
powietrza, przycisk

czujnik wylacza Swiatto
mimo obecnosci

W zbyt krétki czas opdznienia
W zbyt niski prég Swiatta.

W wydiuzy¢ czas opdznienia
W zmieni¢ ustawienie progu
czuosei

Wysokos$¢ montazu 1,2m

Zakres wartosci czujnika temperatury 0-40°C +/-1°C

Zakres wartosci czujnika wilgotnosci 0-100 %
powietrza
IP/Stopien ochrony P20

Zakres temperatury 0 °C do + 40 °C (indoor)

* Zasieg w przypadku HF 180 KNX i wyjgtkowo ostrego kata zalezy w znacznym
stopniu od warunkéw miejscowych.
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zmierzchowej
czujnik wylgcza $wiatto B zbyt diugi czas opdznienia M skrocic czas opdznienia
zbyt pézno
czujnik IR wigcza M zasieg przy promieniowym M zamontowaé dodatkowe
Swiatlo zbyt pézno przy  kierunku ruchu jest mniejszy  czujniki
promieniowym kierunku  niz przy kierunku stycznym B zmniejszy¢ odleglosé
ruchu miedzy dwoma czujnikami
czujnik nie wigcza W wybrano zbyt mafg wartos¢ B czujnik dezaktywowany
Swiatta w ciemnosci luksow przez wytacznik/
mimo obecnosci klawisz?
M tryb pdtautomatyczny?
W zwigkszy¢ wartos¢ progu
jasnosci
klawisz nie ma funkcji B klawisz dezaktywowany? B sprawdzi¢ ustawienia

w ETS
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, inclusiv in extras,
este permisa numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

N Trimitere la pasaje din document.

2. Instructiuni generale de securitate

inainte de efectuarea oricaror lucrri la aparat intrerupeti
alimentarea cu energie electrica!

¢ |Instalarea se va face numai de catre personal calificat, in conformitate cu
reglementarile privind instalatiile VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) specifice tarii
respective.

* |ntr-un mediu cu materiale electrice de joasa tensiune, un montaj incorect
poate provoca vatamari corporale sau daune materiale.

e Acest aparat nu trebuie conectat niciodata la joasa tensiune (230 V AC),
intrucat este conceput pentru conectarea la tensiune mica de siguranta.

e Folositi numai piese de schimb originale.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

3. IR 180/HF 180 KNX

Utilizare conform destinatiei

— Intrerupator cu senzor, adecvat numai pentru montarea pe perete in zona
interioara.

— Tehnologia inteligenta cu senzori aprinde automat orice corp de iluminat la
intrarea in incapere si il stinge dupa durata de timp setata.

IR 180 KNX

Aparatul IR 180 KNX este echipat cu un senzor piroelectric care detecteaza
radiatiile termice invizibile ale corpurilor in miscare (oameni, animale, etc.).
Radiatiile termice inregistrate sunt convertite de un sistem electronic, care
activeaza un consumator conectat (de ex. o lampa). Obstacolele, cum ar fi
zidurile sau geamurile, se opun detectarii radiatiilor termice, nefacand deci
posibilda comutarea lampii.
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HF 180 KNX

HF 180 KNX este un senzor de miscare activ. El reactioneaza la cele mai mici
miscari, in functie de temperatura. Senzorul HF integrat emite unde electro-
magnetice de inalta frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul acestora. La
cea mai mica miscare in domeniul de detectie, senzorul percepe modificarea
ecoului. Intr-un astfel de caz un microprocesor declanseaza, de exemplu,
comanda de comutare "Aprindere lumina". Detectarea miscarii este posibila si
prin usi, geamuri si pereti subtiri.

IR 180/HF 180 KNX ofera suplimentar emiterea valorilor mésurate de tempera-
tura si umiditate a aerului. Aceste valori sunt emise prin busul KNX.

Toate setarile de functii se pot realiza optional cu telecomenzile RC6, RC7,
precum si cu Smart Remote. (= "6. Accesorii")

Volumul livrérii IR 180 KNX (fig. 3.1)

Volumul livrérii HF 180 KNX (fig. 3.2)

Dimensiunile produsului IR 180/HF 180 KNX (fig. 3.3)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3.4)

Bascula intrerupatorului

Masca

Lentila IR 180 KNX / masca HF 180 KNX
Fanta pentru demontare

Tasta de programare

Modul senzor

LED de stare

Senzor de temperatura/umiditate a aerului
Rama

Rama de tabla

CTIOMMOUOm>

4. Montaj

* \erificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul dacéa prezinta deteriorari.

* Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de raza de actiune si de
detectarea miscarii. (fig. 5.1)

Nota privind IR 180:
Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel putin 1 m de o lampa,
deoarece radiatia termica a acesteia poate produce declansarea sistemului.

Opriti alimentarea cu tensiune. (fig. 4.1)

Decuplati modulul senzorului din rama. (fig. 4.2)

Fixati-l de inelul suport cu ajutorul suruburilor de fixare la priza. (fig. 4.3)
Conectati imbinarile cu fisa. (fig. 4.4)
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¢ Porniti alimentarea cu tensiune. (fig. 4.6)

e Apasati tasta de programare si realizati setérile programului. (fig. 4.5)
(= "5. Punerea in functiune")

¢ Uniti modulul senzor cu rama si introduceti-le in rama de tabla (inelul suport)
prin impingere.

5. Punerea in functiune

Nota:
Descrierea aplicatiei se gaseste la adresa knx.steinel.de. Toate setarile din
fabrica se pot gasi in descrierea aplicatiei.

1. Atribuiti adresa fizica si creati programul aplicatiei in ETS.

2. Incarcati adresa fizica si programul aplicatiei in intrerupatorul de perete.
Cand sunteti invitat, apasati tasta de programare (E).

3. Dupa finalizarea programarii, LED-ul rosu se stinge.

Buton integrat
Functia butonului se stabileste la ETS.

6. Accesorii (optionale)

Telecomanda utilizator RC7 (EAN 4007841 592912)
Functii:

- APRINDEREA / STINGEREA luminii 4 h

- User-Reset

- Modificarea nivelului de luminozitate

- Salvare/incércare scene

Telecomanda service RC6 (EAN 4007841 593018)
Functii:

- Reglarea razei de actiune

- Reglarea temporizarii CH1/CH2

- Temporizarea cuplarii/supravegherea incaperilor CH2
- Regim de testare/de lucru

- Teach-IN

- Reset

- Modul IQ

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Comanda prin smartphone sau tableta

- Inlocuieste toate telecomenzile

- Incarcarea aplicatiei adecvate si conectare prin bluetooth

Descrieri detaliate gasiti in instructiunile de utilizare ale telecomenzii respective.
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7. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

8. Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL Vertrieb GmbH declara ca tipul de echipament hertzian
HF 180 KNX corespunde directivei 2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei
de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de Internet: www.
steinel.de

9. Garantia de producétor

in calitate de cumparator va bucurati dupa caz de toate drepturile prevazute
prin lege privind garantia si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. In
masura in care aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia noastra
de garantie nici nu le restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate.

Va acordam 5 ani de garantie pentru functionarea ireprosabila si corespunza-
toare a produsului dumneavoastra cu senzor din gama STEINEL Professional.
Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel de erori de material, de
productie si de proiectare. Garantam functionalitatea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor materialelor
utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va rugam sa il trimiteti
intreg si cu taxele de expediere platite, impreuna cu chitanta originala care
trebuie sa contina data cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noug, la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.
Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest
motiv va recomandam sa pastrati cu grija chitanta pana la expirarea termenului
de garantie. STEINEL nu suporta costurile de transport si nu isi asuma riscurile
asociate transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti pe pagina noastra
web http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#tanswer10
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Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti
o intrebare despre produsul dvs., ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000.

AN

GARANTIA

PRODUCATORULUI

10. Date tehnice
Dimensiuni latime x inaltime x adancime 80 x 80 x 50 mm

11. Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza Remediu
Lumina nu se aprinde M Nu exista tensiune de M Verificati tensiunea de
conectare conectare

M Valoarea lucsilor este
prea mica

M Nu se detecteaza
miscari

M Cresteti treptat valoarea
lucsilor pana se aprinde
lumina

M Restabiliti vizibilitatea
asupra senzorului

M Verificati domeniul de
detectie

Tensiune Tensiune bus KNX (SELV)

Senzori Infrarosu pasiv (IR) / inalta frecventa (HF)
Raza de actiune IR max. 20 m / HF max. 8 m *
Luminozitate de comutare 2-1000 lucsi

Unghi de detectie 180°

Setari prin software-ul ETS,

telecomanda sau bus

Canale lumina:
Lumina 1 - lumina 4

comutare / modificarea intensitatii;
comutare, mentinerea unui iluminat
constant

Interval de continuare a functionarii canale IQ-Modus, 1-255 min., in functie de
de lumina prezenta si luminozitate ambientala

Masurarea luminii luming mixta

Luminozitate de baza OPRIT/1 %-100 %

Interval de continuare a functionarii lumina 1-255 min., toata noaptea
de baza

Lumina nu se stinge

M Valoarea intensitatii
luminoase prea mare

M Intervalul de continuare
a functionarii se incheie

M Surse de caldura
perturbatoare de ex.:
radiatoare cu suflanta,
usi si ferestre deschise,
animale de casa, bec/
radiator cu halogen,
obiecte in miscare

M Reglati intensitatea
luminoasa pe o valoare
mai mica

W Asteptati scurgerea
duratei de oprire tem-
porizata sau reduceti
eventual aceasta
perioada de timp

W Obturati sursele
stationare de perturbati
folosind autocolante

lesire IAC in functie de prezenta

Temporizare la pornire Supravegherea incaperilor, 10-255 min.

Interval de continuare a functionarii - IAC ~ 1-255 min.

lesire interval de continuare 1-255 s sau min.
a functionarii dupa prezenta

Senzorul deconecteaza
in ciuda prezentei

M Intervalul de continuare
a functionarii este prea
mic

M Pragul de luminozitatea
prea mic

W Mariti intervalul de
continuare a functionarii

W Modificati reglarea
luminozitatii la comutare

Senzorul deconecteaza
prea tarziu

M Intervalul de continuare
a functionarii prea mare

M Reduceti intervalul de
continuare a functionari

Alte iesiri Valoare luminozitate, comanda scena,
sabotare, temperaturd, umiditatea aerului,
butoane

Inaltime de montaj 12m

Interval de valori senzor de temperatura ~ 0-40 °C +/- 1 °C

Senzorul IR conecteaza
prea tarziu la deplasare pe
directie radiala

M Raza de actiune la
deplasare pe directie
radiala este mai mica
decét la deplasare pe
directie tangentiala

W Montati alti senzori
M Reduceti distanta dintre
doi senzori

Interval de valori senzor pentru 0-100 %

umiditatea aerului

|P/tip de protectie P20

Domeniu de temperatura 0 °C pana la + 40 °C (indoor)

*Tn unghiuri extreme, raza de actiune la HF 180 KNX depinde puternic de conditiile
de la fata locului.
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Senzorul nu conecteaza
in ciuda intunericului si
prezentei

M Intensitatea luminoasa

selectata este prea mica

M Senzorul a fost dezac-
tivat de la comutator/
buton ?

M Regim semiautomat ?

M Cresteti nivelul de
lumina

Butonul nu are functie

M Buton dezactivat?

M Verificati setarea la ETS
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le
z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

AN
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

é Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod elektricne
napetosti!

¢ Namestitev sme izvesti samo strokovnjak v skladu s predpisi 0 namestitvi,
ki veljajo v drzavi VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢V okolju z nizkonapetostnimi izdelki lahko nestrokovna montaza povzrodi
najhujSe zdravstvene okvare ali gmotno Skodo.

e Te naprave ne smete nikoli prikljuciti na nizko napetost (230 V AC), saj ni
namenjena prikljucitvi na varnostne tokokroge majhne napetosti.

* Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

* Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavnicah.

3. IR 180/HF 180 KNX

Namenska uporaba

— Senzorsko stikalo je primerna le za stensko montazo v notranjosti zgradb.

— Inteligentna senzorska tehnika vsako svetilko samodejno vklopi ob vstopu v
prostor in jo po nastavlienem ¢asu ponovno izklopi.

IR 180 KNX

IR 180 KNX je opremlien s piro senzorjem, ki zaznava nevidno toplotno sevanje
premikajocih se teles (ljudje, zivali itd.). Zaznano toplotno sevanje se pretvori.
Prikloplien potrosnik (npr. lu¢) se vkljuci. Toplotno sevanje ni zaznano, kadar

s0 napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklene Sipe; v tem primeru ne pride do
vklopa.
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HF 180 KNX

HF 180 KNX je aktivni javijalnik gibanja. Neodvisno od temperature reagira na
najmanjSe premikanje. Integrirani HF senzor oddaja visokofrekvencéne elektro-
magnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov odmev. Ob najmanjsem premiku
v podrocju zaznavanja senzor zazna spremembo odmeva. Mikroprocesor nato
sprozi ukaz, npr. vklopni za ,vklop Iuci“. Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata,
stekla ali tanke zidove.

IR 180/HF 180 KNX dodatno ponuija tudi prikaz izmerjenih vrednosti tempera-
ture in zracne vlage. Te vrednosti se izdajo prek vodila KNX.

Vse nastavitve funkcij lahko opcionalno izvajate s pomocjo daljinskega uprav-
lialnika RC6, RC7 in Smart Remote. (= "6. Oprema")

Obseg dobave IR 180 KNX (sl. 3.1)
Obseg dobave IR 180 KNX (sl. 3.2)

Mere izdelka IR 180/HF 180 KNX (sl. 3.3)
Pregled naprav (sl. 3.4)

Prekucno stikalo

Pokrov

IR 180 KNX le¢a/HF 180 KNX pokrov
Demontazna zareza

Tipka za programiranje

Modul senzorja

Statusna LED-dioda

Tipalo za temperaturo/zracno vlago
Okvir

Plocevinasti okvir

CTIOMMOUOm>

4. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.

* Ob skodi izdelku izdelka ne uporabite.

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja
(sl. 5.1).

Napotek za IR 180:
Kraj montaze naj bo najmanj 1 m oddaljen od izvora svetlobe, ker toplotno
sevanje sprozi sistem.

* |zklopite oskrbo z energijo. (SI. 4.1)

* Modul senzorja lo¢ite od okvirja. (Sl. 4.2)

* Zvijaki za pritrditev dozo privijacite na nosilni obroc. (Sl. 4.3)
* Prikljucite vticne povezave. (Sl. 4.4)

* Vklopite oskrbo z energijo. (SI. 4.6)
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¢ Pritisnite na programirno tipko in nastavite programe. (Sl. 4.5)
(= "5. Zagon")

* Modul za senzor in okvir zdruzite in z rahlim stiskom potisnite na plocevina-
sti okvir (nosilni obroc).

5. Zagon

Napotek: Opis aplikacije najdete na knx.steinel.de. V/se tovarniske nastavitve
najdete v opisu aplikacije.

1. Dodelitev fizicnega naslova in izdelava aplikacijskega programa v ETS.

2. Nalaganje fizicnega naslova in aplikacijskega programa v stensko stikalo.
Po pozivu pritisnite tipko za programiranje (E).

3. Po uspesnem programiranju ugasne rdeca LED-lucka.

Vgrajene tipke
Funkcija tipke je dolocena v ETS.

6. Dodatna oprema (moznost)

Uporabniski daljinski upravljalnik RC7 (EAN 4007841 592912)
Funkcije:

- VKLOP/IZKLOP Iuci 4 h

- Uporabniska ponastavitev

- Sprememba zatemnitvene ravni

- Shranjevanje/nalaganje scen

Servisni daljinski upravljalnik RC6 (EAN 4007841 593018)
Funkcije:

- Nastavitev dosega

- Nastavitev ¢asa CH1/CH2

- Zakasnitev vklopa/nadzor prostora CH2

- Testno/normalno delovanje

- Uenje (Teach-IN)

- Ponastavitev

- Nacin 1Q

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico

- Nadomesti daljinski upravijalec

- Nalozite ustrezno aplikacijo in povezite z bluetoothom

Podroben opis v navodilu za uporabo zadevnega daljinskega upravijalnika.
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7. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalaZo oddajte v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisnimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektricnih in elektronskin
aparatih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

8. Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL Vertrieb GmbH izjavlja, da vrsta radijske naprave HF 180 KNX
ustreza Direktivi 2014/53/EU. Popolno besedilo izjave o skladnosti EU najdete
na naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de

9. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske pravice v skladu s 437.
¢lenom in naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Brgerliches Gesetzbuch)
(naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic ne
kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonskega garancijskega obdobja vam dajemo
5-letno garancijo na brezhibno sestavo in praviino delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jaméimo, da izdelek nima materialnih in
tovarniskih napak ali napak v sestavi. Jaméimo za delovanje vseh elektronskih
sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in njihovih
povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s placano postnino in prilozite
originalni racun, ki vsebuje datum nakupa in poimenovanije izdelka, svojemu
trgoveu ali neposredno na nas naslov: ELEKTRO - PROJEKT PLUS D.O.O.,
Suha pri Predosljah 12, SI-4000 Kranj, PE GRENC 2, 4220 Skofja Loka.
Priporo¢amo vam, da raéun skrbno hranite do poteka garancijskega obdobja.
Za transportne stroske in tveganja v okviru vracila druzba STEINEL ne prevze-
ma jamstva.

(Informacije o uveljavijianju garancijskega primera najdete na nasi spletni strani
www.priporocam.si

LETNA Ceimate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka,
proizvaJaLca  Nas lahko poklicete na telefonsko Stevilko servisa
GARANCIJA 00386-4-2521645.
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10. Tehhniéni podatki

11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomoc¢

Luc se ne vklopi

Mere SxVxG 80x80x50 mm

Napetost Napetost vodila KNX (SELV)

Senzorika Pasivno infrardece (IR) /
visokovrekvencéno (HF)

Doseg IR maks. 20 m / HF maks. 8 m

Nastavitev zatemnitve

2-1000 luksov

Kot zaznavanja

180°

Nastavitve

prek programske opreme ETS,
daljinskega upravljalnika ali vodila

Svetlobni kanali:
lu¢ 1 - Iu¢ 4

Preklop/zatemnitev; Preklopno delova-

M ni prikljuéne napetosti

M vrednost luksov
nastavljena prenizko

M ni zaznave premikanja

M preverite prikljucéno
napetost

M vrednost luksov pocasi
zviSujte, dokler se lu¢
ne prizge

M vzpostavite prost
pogled na senzor

M preverite obmocije
zaznavanja

nje reguliranje stalne luci Luc se ne izklopi

Cas naknadnega teka svetlobnin
kanalov

Nagcin 1Q, 1-255 min., odvisno od
prisotnosti in svetlosti

Merjenje luci

Mesana lu¢

Osnovna osvetlitev

IZKLOP/1 %-100 %

Cas naknadnega teka osnovne
osvetlitve

1-255 min., vso no¢

Izhod GZH odvisno od prisotnosti

Zamik vklopa Nadzor prostora, 10-255 min.
Cas naknadnega teka GZH 1-255 min.

Izhod ¢as naknadnega teka prisotnosti  1-255 s ali min.

M vrednost luksov
previsoka

W Gas naknadnega teka
je potekel

W moteci viri toplote, npr.
grelniki, odprta vrata in
okna, domace Zivali,
zarnice/halogenske
sijalke, premikajoci se
predmeti

M vrednost luksov nastavi-
te nizie

M Pocakajte na potek
naknadnega teka, po
potrebi nastavite krajsi
Cas naknadnega teka

M z nalepkami izkljucite
stacionarne vire motenj

Nadaljnji izhodi

Senzor kljub prisotnosti

Vrednost svetlosti, krmilienje scene, ; ;
izklaplja

sabotaza, temperatura, zrac¢na viaznost,
tipka

ViSina montaze

12m

M prekratek Gas
naknadnega teka
M prenizek svetlobni prag

M podaljSajte Cas
naknadnega teka

M spremenite nastavitev
zatemnjenosti

Razpon vrednosti temperaturnega

0-40°C +/-1°C Senzor se prepozno

M predolg ¢as naknadne-
ga teka

M skrajSajte Cas
naknadnega teka

senzorja izklaplja
Razpon vrednosti senzorja za vlago 0-100 %
IP/vrsta zadcite P20 IR senzor se ob radialni

Temperaturno obmocje

smeri hoje prepozno

0 °C do + 40 °C (notranjost) vklaplia

* Doseg pri HF 180 KNX je v iziemnih kotih mo&no odvisen od krajevnih danosti.

W Doseg ob radialni smeri
hoje je manjsi kot pri
tangentni

W montirajte ve¢ senzorjev
M zmanjsajte razdaljo med
dvema senzorijema

Senzor ne kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

MW vrednost luksov je
izbrana prenizko

MW Senzor deaktiviran
s stikalom/tipko?
M Polavtomatika?
M zviSanje praga svetlosti

Tipka nima funkcije

M Tipka deaktivirana?

M Preverite nastavitev
v ETS
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo
uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!

* |nstalaciju smije provesti samo stru¢no osoblje u skladu s drzavnim
propisima o instalacijama VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ U okolini s proizvodima niskog napona nestru¢na montaza moze nanijeti
najvece Stete zdraviju ili uzrokovati materijaine Stete.

¢ Ovaj uredaj ne smije se nikad prikljuciti na niski napon (230 V AC) jer je
namijenjen za priklju€ivanje na mali sigurnosni napon.

¢ Koristite samo originalne rezervne dijelove.

¢ Popravke smiju obavijati samo stru¢ne radionice.

3. IR 180/HF 180 KNX

Namjenska uporaba

— Senzorska sklopka prikladna je samo za zidnu montazu u unutraSnjem
prostoru.

— Inteligentna senzorska tehnika automatski ukljuéuje svako rasvjetno tijelo
prilikom ulaska osobe u prostoriju i nakon isteka podeSenog vremena ga
iskljucuje.

IR 180 KNX

IR 180 KNX opremlien je pirosenzorom koji detektira nevidljivo toplinsko zra-
Genje tijela koja se pred njim krecu (ljudi, Zivotinje itd.). To registrirano toplinsko
zragenje elektronicki se pretvara i ukljucuje prikljuc¢en potrosac (npr. svjetiljku).
Zbog prepreka, kao §to je npr. zid ili prozorska stakla, senzor ne prepoznaje
toplinsko zracenje pa prema tome nema ni ukljucivanja.

124 -

HF 180 KNX

HF 180 KNX atkivan je dojavnik pokreta. On reagira, neovisno o temperaturi, na
najmanje pokrete. Integrirani VF senzor odasilie visokofrekventne elektroma-
gnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Kod najmanjeg pokreta u podrucju
detekcije senzor prepoznaje promjenu eha. Mikroprocesor zatim aktivira npr.
naredbu za ukljuenje "Ukljuci svjetlo". Moguce je detektiranje kroz vrata,
prozorska stakla ili tanke zidove.

Osim toga IR 180/HF 180 KNX takoder prikazuje izmjerene vrijednosti tempera-
ture i vlage zraka. Te vrijednosti daje KNX sabirnica.

Sva podesavanja funkcija mogu se izvrsiti po moguc¢nosti pomocu daljinskin
upraviia¢a RC6, RC7 kao i Smart Remote. (= "6. Pribor")

Sadrzaj isporuke IR 180 KNX (sl. 3.1)

Sadrzaj isporuke HF 180 KNX (sl. 3.2)

Dimenzije proizvoda IR 180/HF 180 KNX (sl. 3.3)
Pregled uredaja (sl. 3.4)

Pregibna tipka

Poklopac

IR 180 KNX le¢a / HF 180 KNX poklopac
Utor za pomo¢ pri demontazi
Programska tipka

Senzorski modul

Status LED

Senzor temperature/viage zraka

Okvir

Limeni okvir

CTIOMMUOm>

4. Montaza

e Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

* U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

* Odaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir domet i detektiranje
pokreta. (sl. 5.1)

Napomena za IR 180:
Mijesto montaZze trebalo bi biti udalieno od svjetilike najmanje 1 m jer toplinsko
zragenje moze dovesti do aktiviranja sustava.

* |skljucite strujno napajanie. (sl. 4.1)

* QOdvojite senzorski modul od okvira. (sl. 4.2)

* Pricvrstite nosivi prsten vijcima za uti¢nicu. (sl. 4.3)
* Prikljucite uticne spojeve. (sl. 4.4)

e Ukljucite strujno napajanije. (sl. 4.6)
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e Pritisnite programsku tipku i podesite programe. (sl. 4.5)
(= "5. Pustanje u pogon")

¢ Spojite senzorski modul i okvir te pritisnite zajedno s limenim okvirom
(nosivi prsten).

5. Pustanje u pogon

Napomena: Opis aplikacije naci ¢ete na knx.steinel.de.
Sve tvornicke postavke mozete naci u opisima aplikacije.

1. Dodijeliti fizicku adresu i izraditi aplikacijski program u ETS.

2. Ugitati fizicku adresu i aplikacijski program u zidnu sklopku. Kad se to od
Vas zatrazi, pritisnite programsku tipku (E).

3. Nakon uspjesnog programiranja ugasi se crvena LE dioda.

Integrirana tipka
Funkcija ove tipke utvrduje se u ETS-u.

6. Pribor (opcija)

Korisnicki daljinski upravija¢ RC7 (EAN 4007841 592912)
Funkcije: N N

- svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO 4 sata

- korisniGko resetiranje

- promijeniti razinu regulacije svjetlosti

- spremiti/ucitati scene

Servisni daljinski upravlja¢ RC6 (EAN 4007841 593018)
Funkcije:

- podesavanje dometa

- podesavanje vremena CH1/CH2

- kasnjenje ukljucivanja / nadziranje prostorije CH2

- probni / normalni rad

- Teach-IN

- resetiranje

- 1Q modus

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- upravljanje putem pametnog telefona ili tableta

- zamjenjuje sve daljinske upravijace

- uditajte odgovarajucu aplikaciju i spojite pomodu Bluetootha

Detaljani opisi u uputama za uporabu doti¢nog daljinskog upravijaca.
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7. Zbrinjavanje

Elektriéne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

Ne bacajte elektriéne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vaze¢im europskim direktivama za stare elektricne i elektronicke uredaje i
njihovoj implementaciji u nacionalno pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne mogu
koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.

8. Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL Vertrieb GmbH ovim izjiavijuje da tip radiouredaja HF 180 KNX
odgovara EU direktivi 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti nalazi se
na sliedecoj internetskoj adresi: www.steinel.de

9. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti potroSaca. Ako ta

prava postoje u Vasoj zemlji, ona se naSom iziavom o jamstvu ne smanjuju niti
ogranicavaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvodu i propisno
funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika. Jam¢imo da ovaj
proizvod nema greske na materijalu, tvornicke i konstrukcijske greske. Jam¢imo
tehnicku ispravnost svih elektronickin skiopova i kabela, kao i ispravnost svih
koristenih materijala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit proizvod s originalnim racunom
koji mora sadrzavati podatke o datumu kupnije i naziv proizvoda, oslobodeno tros-
kova prijevoza, Vasem trgoveu ili izravno na nasu adresu, Daljinsko upravljanje
d.o.o., Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga Vam preporucujemo da
pazljivo sacuvate racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upraviianje d.o.o. ne
preuzima jamstvo za transportne troskove i rizike u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u sluc¢aju jamstva dobit cete na nasoj pocetnoj
stranici www.daljinsko-upravljanje.hr

GODINA Ako imate sluGaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg proizvoda,

M nazovite nas na dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77 i

PROIZVOBACA 388 02 47 U vremenu od ponedjelika do petka od 08:00 do

JAMSTVA 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.
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10. Tehnic¢ki podaci
Dimenziie S xVxD

80 x80 x50 mm

11. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok Pomo¢

Napon napon KNX sabirnice (SELV)

Senzorika pasivna infracrvena (IR) /
visokofrekventna (HF)

Domet IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *

Podesavanije svjetlosnog praga 2-1000 luksa

Kut detekcije 180°

PodeSavanja

pomocu softvera ETS,
daljinskog upravijaca ili sabirnice

Svijetlosni kanali:
svjetlo 1 - svjetlo 4¢

UKljucivanje/regulacija intenziteta
svjetlosti

Pogon ukljucivanja Konstantna
regulacija svjetla

Svjetlo se ne ukljucuje

W nema prikljuénog W provijeriti prikljucni
napona napon

M prenisko podesena M polako povecavati
vrijednost luksa vrijednost luksa dok se
ne ukljuci svjetlo

W omoguciti dobar pogled
na senzor

M provjeriti podrucje
detekcije

W nema detektiranja
pokreta

Vrijeme iskljuGivanja svjetlosnih kanala

1Q modus, 1-255 min.,
ovisno o prisutnosti i svjetlini

Mijerenje svjetlosti

mjesovito svjetlo

Osnovna svjetlina

ISKLJUCENA /1 %-100 %

Vrijeme isklju€ivanja osnovne svjetline

1-255 min., cijelu no¢

Izlaz GVK

ovisno o prisutnosti osoba

Kasnjenje ukljuGivanja

nadziranje prostora, 10-255 min.

Vrijeme iskljucivanja GVK

1-255 min.

Vrijeme iskljucivanja izlaza za prisutnost

1-255 s ili min.

Svjetlo se ne iskljucuje

M prevelika vrijednost M podesiti nizu vrijednost
luksa luksa

M istjece vrijeme M pricekati vrijeme
iskljucivanja iskljucivanja, po potrebi
podesiti krace vrijeme
iskljucivanja

M stacionarni izvori smetniji
anuliraju se naliepnicom

W izvori topline koji
stvaraju smetnje npr.:
grijalica-ventilator
(kalorifer), otvorena
vrata i prozori, kuéni
ljubimci, Zarulja/halogeni
reflektor, objekti koji se
krecu

Ostali izlazi

vrijednost svjetline, scensko upravijanje,
sabotaza, temperatura, vlaga zraka,
tipka

Visina montaze

1,2m

Podrucje vrijednosti temperaturnog
senzora

0-40°C +/-1°C

Senzor se iskljucuje
unato¢ prisutnosti

M prekratko vrijeme M povecati vrijeme
iskljucivanja iskljucivanja
M prenizak prag svjetlosti M promijeniti podesenost
svjetlosnog praga

Senzor se iskljucuje
prekasno

M predugo vrijeme
iskljuGivanja

W skratiti vrijeme
iskljuGivanja

Podrucije vrijednosti senzora za viagu 0-100 %
zraka
IP/vrsta zastite P20

Temperaturno podrucje

0 °C do + 40 °C (unutra)

IC senzor se kod

radijalnog smjera hodanja

ukljuGuje prekasno

B Domet je kod radijainog M montirati ostale senzore
smjera kretanja maniji M smanijiti razmak izmedu
nego kod tangencijalnog  dva senzora

* Domet pri senzoru HF 180 KNX u ekstremnim uvjetima jako ovisi o lokalnim uvjetima.
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Senzor se ne ukljucuje
unato¢ tami kod prisut-
nosti

M Deaktiviran senzor
pomocu sklopke/tipke?

M Poluautomatika?

M povecati prag svjetline

W odabrana premala
vrijednost luksa

Tipka nema funkciju

M Deaktivirana tipka? W Provjeriti postavke u

ETS-u
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt Iabi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka véljavotteliselt, ainult meie ndusolekul.
— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmargil reserveeritud.

Suimbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

. Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised
A Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal pingetoide!

¢ |nstallatsiooni tohib teostada Uksnes oskuspersonal vastavalt riigis kehtivatele
installatsioonieeskirjadele VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ Madalpingeseadmetega keskkonnas voib asjatundmatu montaaz pohjustada
raskeimaid tervisekahjustusi voi materiaalseid kahjusid.

* Seda seadet ei tohi kunagi madalpingega (230 V AC) Uhendada, sest see on
ette néhtud véikepingeahelate kilge Uhendamiseks.

* Kasutage ainult originaalvaruosi.

* Remonti tohivad teha Uksnes oskustédkojad.

3. IR 180/HF 180 KNX

Nouetekohane kasutus

— Sensori lUliti on mdeldud paigaldamiseks siseruumi seintele.

— Nutikas sensoritehnoloogia Itlitab inimese ruumi sisenemisel automaatselt iga
valgusti sisse ja parast kindlaks maaratud aega uuesti valia.

IR 180 KNX

IR 180 KNX on varustatud Uihe plrosensoriga, mis tuvastab likuvate kehade
(inimesed, loomad jne) néhtamatut soojuskiirgust. Registreeritud soojuskiirgus
teisendatakse elektrooniliselt ja IUlitab kilge Uhendatud tarbija (nt valgusti) sisse.
Labi takistuste, nt mldride voi klaasplaatide soojuskiirgust ei tuvastata, seega ei
jérgne ka lulitust.

HF 180 KNX
HF 180 KNX on aktiivne likumisandur. Ta reageerib temperatuurist séltumatult
vaikseimatele likumistele. Integreeritud HF-sensor saadab vélia kdrgsageduslikke
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elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning votab vastu nende kaja.Vaikseimagi likumise
korral tuvastuspiirkonnas registreerib sensor kaja muutused.Mikroprotsessor
vallandab siis naiteks IUlituskésu ,Valguse sisselllitamine". Tuvastamine on voimalik
ka labi uste, klaaside voi dhukeste seinte.

IR 180/HF 180 KNX-I on olemas lisaks ka valjundid temperatuuri ja dhuniiskuse
modtevadrtuste jaoks. Neid vadrtusi edastab KNX-siin.

Kaiki funktsiooniseadistusi saab teha valikuliselt RC6 ja RC7 kaugjuhtimise kaudu,
aga ka Smart Remote’i abil. (=» "6. Tarvikud")

Tarnekomplekt IR 180 KNX (joon. 3.1)
Tarnekomplekt HF 180 KNX (joon. 3.2)

Toote moddud IR 180/HF 180 KNX (joon. 3.3)
Seadme Ulevaade (joon. 3.4)

LUliti kompensaator

Kate

IR 180 KNX I84ts / HF 180 KNX kate
Demontaaziava
Programmeerimisklahv
Sensorimoodul

Oleku-LED

Temperatuuri- ja Shuniiskuse andur
Raamid

Plekkraam

CcTIOMMOUOm>

4. Montaaz

* Kontrollige kbiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

* Valige tédraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv montaazikoht.
(joon. 5.1)

Markus IR 180 kohta
Montaazikoht peaks olema teisest valgustist vahemalt 1 m eemal, sest soojuskiir-
gus voib pohjustada stisteemi td6lerakendumist.

e Lilitage voolutoide vélja. (joon. 4.1)

Eraldage sensorimoodul raami kuliest. (joon. 4.2)

Kinnitage kaabliréngas toosi kinnituskruvidega. (joon. 4.3)

Uhendage pistik. (Joon 4.4)

Lulitage voolutoide sisse. (joon. 4.6)

Vajutage programmeerimisnuppu ja tehke programmeerimisseadistused.

(joon. 4.5) (= "5. Kasutuselevotmine")

* Pange sensorimoodul ja raam kokku ning vajutage katteraamiga (kaablirdngas)
kokku.
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5. Kasutuselevotmine

Markus. Rakenduse kirjelduse leiate aadressilt knx.steinel.de
Koik tehaseseadistused leiate rakenduse kirjeldusest.

1. Maéarake ETS-is fllsikaline aadress ja seadistage rakendusprogramm.

2. Laadige flilisikaline aadress ja rakenduse programm seinalllitisse. Vajutage
vastava korralduse iimumisel programmeerimisklahvi (E).

3. Pérast edukat programmeerimist punane LED kustub.

Integreeritud liliti
ETS teeb kindlaks nupu funktsiooni.

6. Tarvikud (suvand)

Kasutaja kaugjuhtimine RC7 (EAN 4007841 592912)
Funktsioonid

- Valgus SEES/VALJAS 4 h

- User-Reset

- Muutke hamardustaset

- Stseeni salvestamine/laadimine

Kaugjuhtimise hooldus RC6 (EAN 4007841 593018)
Funktsioonid

- Todraadiuse seadistamine

- Ajaseadistused CH1/CH2

- Sissellitusviivitus / ruumi jérelevalve CH2

- Test-/tavarezim

- Teach-In

- Lahtestamine

- IQ-moodus

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Juhtimine nutitelefoni voi tahvelarvuti abil

- Asendab koiki kaugjuhtimisi

- Laadige sobiv rakendus alla ja looge tihendus Bluetoothi abil

Uksikasjalik kirjeldus vastava kaugjuhtimise kasutusjuhendis.

7. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikiku
taaskasutusse.

/-'\rge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulka!
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Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale kehtivale Euroopa
maérusele ja selle rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasutuskdlbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

8. Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL Vertrieb GmbH, et raadioseade HF 180 KNX vastab
maarusele 2014/53/EL. ELi Uhilduvusdeklaratsiooni taisteksti leiate alljargnevalt
internetiaadressilt: www.steinel.de

9. Tootja garantii

Ostjana omate mUlja suhtes samuti seadusega satestatud puuduste kérvaldamise
digusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on need digused
olemas, siis meie garantiideklaratsioon neid ei karbi ega piira. Me anname Teie
STEINELI Professional sensortootele laitmatute omaduste ja nduetekohase talitiuse
kohta 5-aastase garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode on vaba materjali-,
valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me garanteerime koigi elektrooniliste koos-
tedetailide ja kaablite talitiuskolblikkuse ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja
nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada, siis palun saatke see
komplektsena ja tasutud tarnega koos originaal-ostutSekiga, mis peab sisaldama
ostukuupaeva andmeid ning toote nimetust, meie edasimtijale voi otse meile,
Fortronic AS, Todstuse tee 10, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil ostutSekki
seetottu kuni garantiisja méodumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta
tagasisaatmise raames esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuntumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuntumi esinemise v6i mone toote kohta kiisimuste tekkimise korral

voite meile esmaspéevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 helistada.

5 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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10. Tehnilised andmed
Mo6tmed Kx L xS

80 x80 x50 mm

11. Kaitusrikked

Pinge KNX siinipinge kaudu (SELV)

Sensoorika Passiivne infrapuna (IR) /
korgsagedus (HF)

Tooraadius IRmax20m/HF max8m*

Hamarusnivoo seadistamine 2-1000 Ix

Tuvastusnurk 180°

Seadistatud

ETS-tarkvara, kaugjuhtimispuldi voi
siini kaudu

Valguskanalid :
Valgus 1 —valgus 4

Lilitamine/h@mardamine:
pusivalguse reguleerimise lulitusreZiim

Rike P6hjus Abi
Valgus ei ltlitu sisse m Uhenduspinge puudub B Kontrollige
Uhenduspinget

W Lx-vaartus liga
madalaks seatud

M Suurendage aeglaselt
Ix-vaéartust, kuni valgus
sisse lulitub

M Lilkumist ei tuvastata M Tagage sensorile vaba
vaade

W Kontrollige tuvastuspiir-
konda

Jareltalitusaja valguskanalid

1Q-reziim, 1-255 min,
soltuvalt kohalolust ja valgustugevusest

Valgustugevuse mootmine

segavalgus

Pohiheledus

VALJAS /1 %-100 %

Jareltalitusaja pohiheledus

1-255 min., kogu 66

Valjund HLK

kohalolust s6ltuv

Sisselllitusviivitus

Ruumi jarelevalve, 10-255 min

KVK jareltalitiusaeg

1-255 min

Kohalolu jareltalitusaja valjund

1-255 s voi min

Valgus ei ltlitu valja

M Lx-vaartus liga korge M Seadke Ix-vaartust
madalamaks
M Jéreltalittusaeg méodub M Oodake éra jérelta-
litlusaeg, vajadusel
seadke jareltalitusaega
lihemaks
W Hairivad soojusallikad M Varjestage statsio-
nt: kitteventilaator, naarsed haireallikad
avatud uksed ja kleepsudega
aknad, koduloomad,
hooglamp/halogeenpro-
Zektor, likuvad objektid

Edasised valjundid

Heledusvaartus, stseenide juhtststeem,
sabotaaz, temperatuur, huniiskus,
nupp

Sensor ei lUlitu kohalolust
hoolimata vélja

W Jareltalitlusaeg liga M Pikendage jareltalitius-

IUhike aega
MW Valguslavi liga madal M Muutke hamaraseadis-
tust

Sensor lUlitub liiga hilja
vélja

W Jareltalitlusaeg liga pikk M LUhendage jareltalitlus-
aega

Paigalduskorgus 1,2m
Vaartusvahemik Temperatuuriandur 0-40°C +/-1°C
Vaartusvahemik Ohuniiskuse andur 0-100 %
|P/kaitseklass P20

Temperatuurivahemik

0 °C - + 40 °C (siseruumides)

* HF 180 KNX tddulatus soltub suurte nurkade korral suuresti paigalduskoha

tingimustest.
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Infrapunasensor Itlitub
radiaalse kéndimise korral
liga hilja sisse

M Radiaalse kondimise W Monteerige téiendavad
korral on tooraadius sensorid
vaiksem Kkui tangent- M Vahendage kahe
siaalse korral sensori vahekaugust

Sensor ei lUlitu pimedu-
sest hoolimata kohalolu
korral sisse

W Lx-vaartus liga
madalaks seatud

M Sensor lUlitiga/klahviga
deaktiveeritud?

M Poolautomaatika

W Tostke heleduselave

Lulitil pole funktsiooni

M Klahviga deaktiveeritud B Kontrollige ETSi
seadistusi
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1. Apie §j dokumentag

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas,
leidZiama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

. Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

é Pries pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros energijos
tiekima!

* Montuoti gali tik specialistai, vadovaudamiesi Salyje visuotinai priimtomis
jrengimo taisyklémis VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

¢ Aplinkoje, kurioje yra Zemosios jtampos gaminiu, dél netinkamai atlikto
montavimo gali biti padaryta didZiule Zala sveikatai arba turtui.

* Sio prietaiso negahma jungti prie zemuju ltampq tinklo (230 V AC), nes jis
skirtas tik labai Zemos jtampos apsauginems grandinéms.

* Naudokite tik originalias atsargines dalis.

* Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose remonto dirbtuvese.

3. IR 180/HF 180 KNX

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis jungiklis skirtas montuoti ant sienos patalpose.

— ISmani sensoriné technika jjungia bet kurj Sviestuva automatiskai jéjus j
patalpg ir po nustatyto laiko jj vél iSjungia.

IR 180 KNX

Prietaise IR 180 KNX sumontuotas vienas piroelektrinis jutiklis, kuris ﬁksuoja
judanciy kany (zmoniy, gyvany ir t. t.) Skleldzwamq nematoma Silumine spin-
dul\uote Si uzfiksuota skleidziama iluma paverdiama elektroniniais signalais,
jlungianciais prijungta vartotojg (pvz., zibinta). Klidtys, pvz., sienos ar langai,
trukdo uzfiksuoti skleidziama $iluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.
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HF 180 KNX

HF 180 KNX yra aktyvus judesio sensorius. Nepriklausomai nuo temperattros
jis reaguoja | maziausia judéjima. Integruotas auksto daznio sensorius siuncia
elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima jy aida. Esant maziausiam jude-
siui jautrumo zonoje, sensorius pastebi aido pasikeitima. Tuomet mikroproce-
sorius siuncia signala ,jjungti Sviesa“. Sensorius gali suveikti ir per duris, langus
ar plonas sienas.

Be to, IR 180/HF 180 KNX papildomai suteikia informacijg apie temperatu-
ros ir oro dregnio matavimo reikSmes. Sios reikSmes pateikiamos per KNX
magistrale.

Visas funkcijas galima nustatyti naudojantis nuotolinio valdymo pultais RC6,
RC7 bei pultu ,Smart Remote*. (= "6. Priedai")

Tiekiama jranga IR 180 KNX (3.1 pav.)

Tiekiama jranga HF 180 KNX (3.2 pav.)

Gaminio matmenys IR 180 / HF 180 KNX (3.3 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.4 pav.)

Mygtukas

Dangtelis

IR 180 KNX linzé / HF 180 KNX dangtelis
ISmontavimo tarpelis

Programavimo mygtukas

Sensoriaus modulis

Bikles LED

Temperattros / oro dregnio jutiklis
Remelis

Skardinis remas

CcTIOomMMmMoOOm>

4. Montavimas

* Visas dalis patikrinkite dél pazeidimuy.

* Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

* Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir
judéjimo fiksavima. (5.1 pav.)

Pastaba dél IR 180:

Montavimo vieta turety buti nutolusi nuo kito Zibinto bent 1 m, nes jo skleidzia-
ma Siluma gali jjungti pastarajj.

* [Sjunkite elektros energijos tiekima. (4.1 pav.)

* Nuimkite sensoriaus modulj nuo remo. (4.2 pav.)

* Prisukite atraminj Zieda déezutes tvirtinimo varztais. (4.3 pav.)
* Prijunkite kiStukines jungtis. (4.4 pav.)

* Jjunkite elektros energijos tiekima. (4.6 pav.)
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* Paspauskite programavimo mygtuka ir atlikite programos nustatymus.
(4.5 pav.) (= "5. Eksploatacijos pradzia")

e Sudeékite sensoriaus modulj ir remelj kartu ir spausdami sujunkite juos su
skardiniu remu (atraminiu Ziedu).

5. Eksploatacijos pradzia

Pastaba: taikymo apraSas pateiktas knx.steinel.de. Visi gamykliniai nustatymai
pateikiami taikymo apraSuose.

1. Suteikite adresa ir ETS sukurkite taikomaja programa.

2. Fizinj adresa ir taikymo programa jkelkite j sieninj jungiklj. Jeigu praSoma,
paspauskite programavimo mygtuka (E).

3. Sékmingai atlikus programavima, raudonas $viesos diodas uzgesta.

Irengtas mygtukas
Mygtuko funkcija nustatoma ETS.

6. Priedai (pasirenkamieji)

Naudotojo nuotolinio valdymo pultas RC7 (EAN 4007841 592912)
Funkcijos: N

- ApSvietimas |J. / 1SJ. 4 val.

- Naudotojo atliekama atstata

- Pakeiskite reguliavimo lygj

- ApSvietimo nustatymuy iSsaugojimas / jkélimas

Aptarnavimo tarnybos nuotolinio valdymo pultas RC6
(EAN 4007841 593018)

Funkcijos:

- Jautrumo zonos nustatymas

- Laiko nustatymas CH1/CH2

- Jiungimo velinimas / patalpos stebéjimas CH2

- Bandomasis / jprastas rezimas

- Jeach-IN“

- Atstata

- 1Q rezimas

»Smart Remote* (EAN 4007841 009151)

- Valdymas iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu kompiuteriu
- Pakeicia visus nuotolinio valdymo pultus

- Atsisiyskite tinkama programéle ir susiekite per ,Bluetooth”

ISsamus aprasymas pateikiamas atitinkamuy nuotoliniy pulty naudojimo
instrukcijose
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7. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky ir jos perkélimo j nacionaling teisg, nebetinkami naudoti elektros
prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

8. Atitikties deklaracija

LSTEINEL Vertrieb GmbH* pareiskia, kad HF 180 KNX tipo radijo rysio jrengi-
nys atitinka direktyva 2014/53/ES. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg rasite
Siuo adresu internete: www.steinel.de

9. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymuy suteiktas teises, reiskiamas parda-
vejui. Jeigu Sios teisés egzistuoja jusy Salyje, musy garantija ju negali sumazinti
arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes

ir sklandy ,STEINEL-Professional“ sensorinio gaminio veikima. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty.
Garantuojame sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname,
kad visos naudotos medziagos ir jy pavirSiai yra be trakumu.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzija dél gaminio, atsiyskite jj visa, apmokeéje gabeni-
mo iSlaidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati nurodyta pirkimo
data ir pavadinimas, pardaveéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adre-
su: Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo
iSlaidy ir neatsako uz rizika grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti garantine
teise rasite musy svetaingje info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimuy, susijusiy su Siuo gaminiu,
bet kada galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budincigja
linija 8-37-408030.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys
Matmenys P x A x S

80 x80 x50 mm

Jtampa

KNX Synos jtampa (SELV)

11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis

IStaisymas

Sensorika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai
(IR / auksto daznio (HF)

Jautrumo zonos ilgis

IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *

Prieblandos lygio nustatymas

2-1000 liuksy

Apimties kampas

180°

Nustatymai

naudojantis ETS programine jranga,
nuotolinio valdymo sistema arba
magistrale

Sviesa nejsijungia

M Nustatyta per zema
liuksy reikSme

M Nefiksuoja judesio

W Néra jtampos

M Patikrinkite prijungimo
jtampa

M Liuksy reikSme pamazu
didinkite, kol jsijungs
Sviesa

M Pasalinkite Klitis i$
sensoriaus lauko

M Patikrinkite jautrumo
zong

Sviesos kanala:
1 8viesa — 4 Sviesa

Jungiklis / reguliatorius;
perjungimo rezimas: pastovus Sviesos
reguliavimas

Sviesos kanaly inercinio veikimo laikas

1Q rezimas, 1-255 min.,
priklauso nuo buvimo ir apSvietimo

Sviesos matavimas

misri Sviesa

Budintis rezimas

1SJ. /1-100 %

Bazinio apsvietimo inercinio veikimo
laikas

1-255 min., visg naktj

Sildymo, vésinimo ir oro
kondicionavimo iSvadas

priklauso nuo buvimo

Jjungimo delsa

Patalpos stebéjimas, 10-255 min.

Sviesa neissijungia
reikSmé

M Nesibaige inercinio
veikimo laikas

W Trukdantys Silumos
Saltiniai, pvz.: Sildymo
ventiliatoriai, atviros
durys ir langai, naminiai
gyvunai, kaitrines
lemputés / halogeniniai
prozektoriai, judantys

daiktai

M Per auksta liuksy

MW Nustatykite Zemesne
liuksy reikSme

M Palaukite, kol pasibaigs
inercinio veikimo laikas
arba jj sumazinkite

W Naudodamiesi lipdukais
izoliuokite stacionarius
trikdziy Saltinius

Sildymo / védinimo / kondicionavimo
sistemy inercinis veikimas

1-255 min.

Buvimo inercinio veikimo iSvadas

1-255 s arba min.

Esant buvimui sensorius B Per trumpas inercinio
iSsijungia veikimo laikas
M Per Zemas Sviesos

M Padidinkite inercinio
veikimo laikg
M Pakeiskite prieblandos

Kiti iSvadai

Aplinkos ap$vietimas, apsvietimo nusta-
tymy valdymas, sabotazas,
temperatura, oro dregnis, mygtukas

Montavimo aukstis

1,2m

Temperattiros sensoriaus reikSmiy
diapazonas

0-40°C +/-1°C

barjeras lygio nustatymus
Sensorius iSsijungia per M Per ilgas inercinio M Sutrumpinkite inercinio
velai veikimo laikas veikimo laikg
Infraraudonyjy spinduliy M Jautrumo zonos ilgis W Sumontuokite

sensorius einant radialine radialine gjimo kryptimi
kryptimi jsijungia per vélai mazesnis nei tangentine

papildomus sensorius
W Sumazinkite atstuma
tarp dviejy sensoriy

Oro dregnio sensoriaus reikSmiy 0-100 %
diapazonas
IP saugos klasé P20

Temperaturos diapazonas

nuo 0 iki 40 °C (patalpose)

* HF 180 KNX jautrumo zonos ilgis esant ekstremaliems kampams labai priklauso nuo

vietos salygy.
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Nepaisant tamsaus paros M Pasirinkta per Zema
laiko esant buvimui senso-  liuksy reikSme

M Ar sensorius neis-
aktyvintas jungikliu /

rius nejsijungia mygtuku?
M Pusiau automatika?
M Padidinkite apsvietimo
slenkstj
Mygtukas nevykdo jokios B Ar sensorius neiSakty- B Patikrinkite ETS
funkcijos vintas mygtuku? nustatyma
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1. Par So dokumentu

Ludzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicesana, ari atsevisku izvilkumu veida,
tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

i Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi
A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partrauciet stravas padevi tai!

¢ |nstaléSanu drikst veikt tikai specialists, un saskana ar vietéjo instaléSanas
prieksrakstu VDE 08 29 (DIN EN 5000 90) prasibam.

¢ \ide ar zemsprieguma izstradajumiem neprofesionala montaza var izraisit
smagus kaitéjumus veselibai un materialus zaudgjumus.

¢ So ierici nekad nedrikst pievienot zemspriegumam (230 V AC), ta ka ta ir
paredzeta pievienoSanai droSibas zemsprieguma kedei.

¢ Izmantojiet tikai originalas detalas.

¢ Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

3. IR 180/HF 180 KNX

Pareiza listoSana

— Sensorsledzis ir piemérots tikai montazai pie sienas iekstelpas.

- Inteligenta sensortehnika, ienakot telpa, automatiski ieslédz gaismu un péc
iestatita laika to atkal izsledz.

IR 180 KNX

IR Micro 180 KNX ir aprikots ar piroelektrisko sensoru, kas uztver kustigu ker-
menu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma starojumu. Sadi uztvertais
siltuma starojums tiek elektroniski parveidots, un pieslégtais patérétajs (pieme-
ram, gaismeklis) tiek ieslegts.Caur Skersliem, tadiem ka sienas jeb loga stikls,
Sis siltuma starojums netiek atpazits, tadejadi gaismeklis neiesledzas.
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HF 180 KNX

HF 180 KNX ir aktivs kustibu zinotajs. Tas neatkarigi no temperattras reagé

uz vismazakajam kustibam. lebtvetais augstfrekvences sensors raida augstas
frekvences magnétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver to atstarojumu. Mazakas
kustibas gadijuma lampas uztveres zona sensors fiksé izmainas atstarotajos
vilnos.lebtvets mikroprocesors tad aktivize, piemeram, komandu "leslegt gais-
mu". Sensors var uztvert art kustibas aiz durvim, stikla rGtim vai planam sienam.

IR 180/HF 180 KNX piedava papildus arf temperatiras un gaisa mitruma
raditajums. Sie raditaji tiek paraditi caur KNX Bus.

Visus funkciju iestafijumus iespgjams veikt arf ar talvadibas pultin RC6, RC7, ka
art Smart Remote. (= "6. Piederumi")

Piegades apjoms IR 180 KNX (3.1. att.)
Piegades apjoms IR 180 KNX (3.2. att.)
Produkta izméri IR 180 / HF 180 KNX (3.3. att.)
lerices komplektacija (3.4. att.)

Sledzis

Nosegs

IR 180 KNX leca / HF 180 KNX nosegs
Demontazas atvere

Programmésanas tausting

Sensora modulis

Statusa LED

Temperatras-/Gaisa mitruma noteicéjs
Ramis

Metala ramis

CTIOTMMOUO >

4. Montaza

* Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

* [zvélieties montazai piemérotu vietu, nemot vera sniedzamibu un kustibas
uztversanu. (5.1. att.)

Norade par IR 180:
lerice montéjama vismaz 1 cm attaluma no kada cita gaismekla, jo ta termis-
kais starojums var izraisit neplanotu sistémas ieslégsanos.
Atsledzwet elektribas apgadi. (4.1. att.)
Atvienojiet sensora moduli no ramja. (4.2. att.)
e Pieskravejiet ar ligzdas nostiprinasanas skrivem neso$ao gredzenu.
(4.3. att.)
* Pievienojiet savienotajus. (4.4. att.)
e |esledziet elektribas apgadi. (4.6. att.)
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¢ Nospiediet programmeésanas taustinu un veiciet programmu iestatisanu.
(4.5. att.) (= "5.levade ekspluatacija")

¢ Salieciet kopa sensormoduli un rami un saspiediet tos kopa ar metala rami
(neso$o gredzenu).

5. levade ekspluatacija

Norade:
Aplikacijas aprakstu Jus atradisiet knx.steinel.de
Visi rGpnicas iestatijumi ir atrodami aplikacijas apraksta.

1. PieSkiriet fizisko adresi un izveidojiet aplikacijas programmu ETS.

2. leladejiet fizisko adresi un aplikacijas programmu sienas sledzi. Ja paradas
pazinojums, nospiediet programmeésanas taustinu (E).

3. Péc veiksmigas programmésanas sarkana LED nodziest.

Integréts taustins
Taustina funkcija tiek noteikta ETS.

6. Piederumi (péc izvéles)

Lietotaja talvadibas pults RC7 (EAN 4007841 592912)
Funkcijas:

- Gaisma IESL./IZSL. 4 h

- Lietotaja atiestate (User-Reset)

- Izmainit aptumsosanas fimeni

- Saglabat/iestatit apgaismojuma veidu

Servisa talvadibas pults RC6 (EAN 4007841 593018)
Funkcijas:

- Darbibas radiusa izvéele

- Laika iestatisana CH1/CH2

- lesleégSanas aizkavejums/Telpas parraudziba CH2

- Testa darbiba / Normala darbiba

- Teach-IN

- Atiestate (Reset)

- 1Q rezims

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- Vadiba ar viedtalruni vai planseti

- Aizst3j visas talvadibas pultis

- Lejupladéjiet atbilstoso lietotni un savienojiet ar Bluetooth

Detalizéti apraksti katras pults lietoSanas pamaciba.
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7. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijiam par vecam elektroiericém un elektroniskam ieri-
cém, un to lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

8. Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL Vertrieb GmbH pazino, ka radioiekarta HF 180 KNX atbilst
direkfivai 2014/53/ES. Visu ES atbilsfibas deklaracijas tekstu Jus varat izlasit:
www.steinel.de

9. RazZotaja garantija

Ka pircejam Jums attieciba pret pardeveju ir speka likuma paredzetas garanti-
jas tiesibas. Musu garantijas saistibas nesamazina un neierobezo §is tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valstl. Mes pieskiram 5 gadu garantiju nevainojamam
Jusu STEINEL profesionala sensorikas produkta ipasibam un darbibai. Més ga-
rantéjam, ka Sim produktam nav materiala, razoSanas un konstrukcijas defektu.
Més garantgjam visu elektronisko blvdalu un kabelu ekspluatacijas droSumu,
ka arf visu izmantoto materialu un to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jusu iegadato produktu, ludzu, nosutiet to pilna komplek-
tacija, apmaksajot pasta izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka ari noradot
pirkuma datumu un produkta apzimégjumu, Jusu pardevéjam vai tiesi mums:
Ambergs SIA, Brivibas gatve 195-16, LV-1039 Riga. Tadél més iesakam
rUpigi saglabat pirkuma ceku lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes
atbildibu par transporta bojajumiem un atpakal sutisanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet misu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par JUsu iegadato produk-
tu, JUs jebkura laika varat vérsties servisa dienesta: 00371 29460997.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA
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10. Tehniskie dati

Izméri P x A x Dz

80 x80x 50 mm

11. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Spriegums KNX datu magistrales spriegums (SELV)

Sensorika Pasivs-infrasarkans (IR) /
Augstfrekcences (HF)

Sniedzamiba IR maks. 20 m / HF maks. 8 m *

Kréslas sliek$na iestatjums 2-1000 luksi

Uztveres lenkis 180°

lestatijumi

Ar ETS programmu,
talvadibas pulti vai datu magistrali

Gaismas kanali
Gaisma 1 - gaisma 4

Slegsana/Aptumsosana;
Sleégsanas reZims Konstanta apgaismo-
juma reguléSana

Gaisma neiesledzas

Célonis Risinajums
W Nav pieslégts sprie- M Parbaudiet piesleguma
gums spriegumu
M |zvéleta parak zema M Léni paaugstiniet luksu
luksu vértiba vertibu, ldz iesledzas
gaisma
W Neuztver kustibu M Nodrosiniet brivu skatu
uz sensoru
M Parbaudiet uztveres
zonu

Gaismas kanali Pecdarbibas laiks

1Q rezims, 1-255 min, atkariba no
klatbUtnes un apgaismojuma

Gaismas merisana

Jaukta gaisma

Pamata apgaismojuma stiprums

1ZSL. /1 %-100 %

Pecdarbibas laiks Pamata
apgaismojuma stiprums

1-255 min, visu nakti

Apkures/ventilacijas/gaisa
kondicioneésanas izeja

Atkariba no klatbttnes

Gaisma neizsledzas

M Luksu vertiba ir par M lestatiet luksu vertibu
augstu zemak
MW Rit pecdarbibas laiks B Nogaidiet, ldz beidzas
pecdarbibas laiks vai
iestatiet to 1saku
M Traucgjosi siltuma avoti, M Izsledziet stacionarus
piem.: silditajs, atvertas  traucgjumu avotus,
durvis un logi, majdziv- uzliméjot aizsedzosas
nieki, kvelspuldzes/halo-  uzlimes
génu prozektori, kustigi

leslégsanas aizkavejums

Telpas uzraudziba, 10-255 min

Pecdarbibas laiks HLK

1-255 min

Izeja KlatbUtnes pécdarbibas laiks

1-255 s vai min

Citas izejas

Gaisuma vertiba, apgaismojuma vadiba,
Sabotaza, temperatura, gaisa mitrums,
taustini

Sensors ieslédzas,
nekonstatéejot realu
kustibu

objekti

W Pecdarbibas laiks ir W Palieliniet pecdarbibas
parak iss laiku

M Gaismas slieksnis ir W Mainiet kréslas

parak zems iestafjumu

Montazas augstums

12m

Sensors izslédzas parak
Velu

W Pécdarbibas laiks ir W Samaziniet pécdarbibas
parak ilgs laiku

Temperatiras sensora Vértibu amplitdda 0-40 °C +/- 1 °C

Gaisa mitruma sensora vertibu amplitida 0-100 %

IP/Aizsardzibas klase

1P20

Temperattras amplitida

0 °C lidz + 40 °C (iekstelpas)

Radialas ieSanas virziena
IR sensors iesledzas
parak velu

W Uzmontejiet papildu
sensorus

W Uzmontgjiet vel citus
sensorus

W Samaziniet attalumu
starp diviem sensoriem

* HF 180 KNX sniedzamilba seviski izteiktos lenkos ir atkariga no vietéjas situacijas.
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Neskatoties uz tumsu,
sensors neiesledzas,
reaggjot uz klatbdtni

M Luksu vertiba ir izveleta M Vai sensors nav deakti-
par zemu Vets ar sledzi/taustinu?
W Pusautomatiskais
reZims?
M Paaugstiniet apgaismo-
juma slieksni

Tausting nefunkcioné

M Parbaudiet ETS iestati-
jumus

M Tausting deaktivets?
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1. O6 3TOM AOKyMEHTE

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb N COXPaHNUTb!

— BawuiLeHo aBTopckMK Npasamu. [epeneyarka, Takke BblaepKkamm,
TOJIbKO C Hallero cornacus.

— Mbl coxpaHsiem 3a co601 NPaBo Ha UBMEHEHS, KOTOPbIE Cy>XXaT TeXHUYe-
CKOMY MPOrpeccy.

PasbsicHeHne cumsonos
MpepynpexpeHue 06 onacHocTsx!

Yka3aHue Ha TeKCT B AOKYMEHTE.

2. O6Lwume yKkasaHusi No TexHuke 6e3onacHoCTr

Mepepn Havanom no6bix PpaboT, NPOBOAUMBIX Ha Npuéope,
cnepyet OTK/IOYUTL HanpsXeHue!

®  MOHTaX paspeLLaeTcs BbIMONHSATE TOMBKO CMELMAVCTY C COBMIOAEHNEM
yKasaHuWi, AECTBYIOLLMX B CTpaHe 1cnosnb3oBaHus nagenvs.VDE 08 29 (DIN
EN 5000 90).

® B OKPY>KEHWM C HI3KOBOSTHBIMU UBLENMAMI OLLMGOYHOE MOAKITIOHEHYe
MOXET BbI3BaTb TSHPKENENLLNI YLLIEPE 3H0POBLIO UM MaTepuaiibHbI yLep6.

e 3anpellaeTcsa NoaKoyaTh STOT MPUGOP K HUSKOMY HamPsHXKEHMIO
(230 B AC), nockonbKy OH MpeaHasHaveH Ans MOAKMIOHEHNS K KOHTypam
6€30MacHOro Masnoro HarpsKeHs.

¢ lcnonb3osarh TONMLKO OpUrvHaTbHbIE 3aracHble YacT.

®  PeMOHT pa3peLLaeTcs BbIMOMHSATE TOMBKO B CrieLan3npOBaHHbIX
MacTepPCKMX.

3. IR 180/HF 180 KNX

HDV\MEHSHI/IE Mo HasHa4eHo
CeHCOprII/I BbIK/tOHaTe b NOAXOAUT TOSbKO A1 HACTEHHOro MOHTavKa
BHYTpU ﬂOMeU_leHVW\.

- MHTeﬂﬂeKTyaJ'leaﬂ CEHCOopHas TexXHKa aBTOMaTtU4eCKn BKIIKOYaAET Kaxkaoe
OCBETUTENBHOE CPEACTBO Mpu BXOAE B KOMHATY 1 CHOBA BbIK/IKOHAET ero no
MCTeYeHM YCTaHOBIEHHOroO BPEMEHN.

IR 180 KNX: IR 180 KNX ocHalLieH AByMS MMPOCEHCOpamm, KOTOpble PErnCTpu-
PYIOT HEBUAVMOE TEMON3NYHEH/E [BIKYLLMXCS OOBEKTOB (MOLEN, XKMBOTHBIX 1
T.0.). Pervctpupyemoe Takum 06pa3om TenounssyyeHmne npeobpasyercs anekx-
TPOHHBIM YCTPOWCTBOM B CUrHaUT, KOTOPbIN BbI3bIBAET BKITIOYEHIE MOTPetUTe-
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N (HanpyiMep, namnbl). Eciv Ha myTvi IMetoTCs MPensiTCTBIS, HanpuMep, CTeHb!
WM OKOHHbIE CTEKNa, TO PErUCTPALMS TEMIOU3MYHEHst He MPOMCXOMWT, a Crie-
[l0BaTenbHO He MPOU3BOAVTCS BKIOHYEHWE CBETUMbHIIKA.

HF 180 KNX: HF 180 KNX - 310 aKTuBHbI/ AaT4mK ABvkeHus. OH pearvpyet Ha
MenbYaiLLne ABVKEHNS HE3ABMCMMO OT TeMrepaTypbl. BCTpoeHHbI BY-cen-
COp MOCbINAET BbICOKOYACTOTHbIE 3MIEKTPOMArHUTHbIE BOSHbI (5,8 MLy 1 nony-
YaeT ux 3xo. [Npy camom HEBONMLLLOM ABKEHUN B 30HE OBHaPY>XEHVISi CEHCOP
BOCMPUHUMAET M3MEHEHUS 3X0.3aTeM MUKPOMPOLIECCOP, HaNpUMEP, AaeT KO-
MaHgy nepexstoyeHst , BktounTs cBeT”. Bo3MOXKHO 06Hapy»xeHvie Yepes fBe-
PV, OKOHHbIE CTeKa U CTeHbI.

IR 180/HF 180 KNX gononHuTensHo npeanaraet Bblaady 3Ha4YeHnin U3MepeHmns
Temneparypbl v BIXKHOCTU BO3Ayxa. ST 3HAYEHIS BbIAAIOTCS MOCPEACTBOM
LwinHbl KNX.

Bce prHKLLI/IOHaJ‘IbeIe HaCTpOI;IKI/I B Ka4eCTBe OnuUmm MO>XKHO BbIMOSIHNTL C
NyNLTOB AUCTaHUMOHHOrO yrpaeneHus RC6, RC7 n Smart Remote.
(= "6. MpuHagnexHocTn")

O6bem noctasky IR 180 KNX (puc. 3.1)

O6bem noctasku HF 180 KNX (puc. 3.2)
Paamepsbl nzgenus IR 180 / HF 180 KNX (puc. 3.3)
O630p npr6opoB (puc. 3.4)

[Nepekntoyarens

[MnacoH

IR 180 KNX n1Haa / HF 180 KNX nnacboH
JeMOHTaXKHBIV LML,

KHorka nporpamMmmnpoBaHyist

CeHCOopHbI MOZyb

CBeToauop, CoCTOSHMA

[atuuk TemnepaTtypbl/BNaXkHOCTV BO3ayxa
Pamka

KecTsHas pama

CcTIOMMOUOm>

4. MoHTax

® [1poBepUTL BCE KOHCTPYKTVIBHBIE AETANN HA MPEAMET NOBPEXAEHUS.

* [lpun NoBpeXAeHWsIX He BKMOYATL MPOAYKT.

* BbibpaTb nogxogsilee MecTo A1 MOHTaXKa C Y4ETOM paguyca AeCTBUS U
perucTpauumn asvkeHui. (puc. 5.1)

Ykasanue gns IR 180: MecTo, B KOTOPOM NPOU3BOANTCSH MOHTEXK, AOMKHO
6biTb YAANEHO OT MOCTOPOHHErO CBETUMBHIKA Ha PAcCTOsIHUE, COCTaBNSoLLEe
He MeHee, YemM 1 M, YTOBbl MPeaoTBPaTUTL OLLMOOYHOE BKITIOHYEHNE CUCTEMDI B
pesyfbTate oTAaqn Tenna.

*  OTKIIOYNTL anekTpormuTaHve. (puc. 4.1)

e OTCOEAVHWTE CEHCOPHBIM MOZY/b OT PaMKV. (puc. 4.2)
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[PUKPYTUTL HeCyLLiee KOMbLIO KPEMNEXHbIMY BYUHTaMV PO3ETKU. (puc. 4.3)
MooKMoYNT LUTEKEPHbIE COoeaVHEHUS. (puc. 4.4)

Bkntounte anektponutaHve. (puc. 4.6)

HavkaTb KHOMKY NMPOrpaMMMPOBaHUS 1 BbINOSIHUTE HACTPOKM MPOrpaMMbl.
(puc. 4.5) (= "5. Myck B akcnnyataumio")

o CnoXuTb BMECTE CEHCOPHBIA MOZYb V1 PAMKY V1 C AABNEHNEM BCTAaBUTb B
XKECTSHYIO PamMKy (HecyLLiee KombLo).

5. Myck B akcnnyaTtauuo

Yka3zanue: OnvcaHre npuioxxeHns Haxogutes Ha caite knx.steinel.de
Bce 3aBoacKyie HACTPOVKW NPUBELEHB! B ONUCAHVISIX MPUIOXKEHNI.

1. MprcBoeHne h13n4ecKoro agpeca 1 NPUKNagHoM nporpammel B ETS.

2. 3arpyska hu3nHeckoro agpeca 1 NpukIagHoN MporpamMmbl B HACTEHHBIN
nepekstoyaTenb. [Mpy 3anpoce HaxkaTb KHOMKY AN1s MporpammupoBanus (E).

3. lMocre ycnewwHoro nporpamMmmpoBaHmns KpacHbii CIAL noracHeT.

BcTpoeHHbIi nepeknoyatens
DyHKUMA NepektoyaTens yctaHasnmBaeTcs B ETS.

6. KomnnekTyiowme (BononHUTENbHO)

[AvcraHumoHHoe ynpasneHue nonb3osarens RC7 (EAN 4007841 592912)
Okcnnyarauys:

- Bkntovervie / BbikitoHeHe ceeTa 4 4

- MNonb3oBaTensCkMi copoc

- /IameHeHwe ypoBHS SpKOCT

- CoxpaHeHwe/3arpy3ka CBETOBOW CUTYyaLyn

CepBucHOe aucTaHumoHHoe ynpasneHue RC6 (EAN 4007841 593018)
Okennyarauyst:

- YcTaHoBKa AaNbHOCTU AENCTBIS

- MpopomkuTensHOCTL BItoHeHs CH1/CH2

- Sapep>kka BKIIIOYEHNS/ KOHTPOSb MomMeLleHns CH2

- TecToBbIV / CTaHAAPTHBIN PEXIM

- Pexxiv 06y4eHns

- C6poc

- |Q-pexxvm

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- YnpaeneHne co cMapTdoHa 1 nnaHLeTa

- BameHsieT BCe MyrTbl AUCTAHLIVIOHHOTO YMpaBeHst

- 3arpyavTb NOAXOASLLEE MPUNOXKEHME N YCTaHOBUTL CoeanHeHme o Bluetooth

IMoAPoGHbIe Orv1caHus B PYKOBOACTBAX MO SKCMTyaTaLyy COOTBETCTBYIOLLIErO
MyNbTa AUCTAHLMOHHOMO YNPaBNeHUS.
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7. Ymmnuzauusa

ANeKTPONPUBOPBI, KOMMEKTYIOLLME 1 YNaKoBKY CEAYeT HampaBsTb Ha
SKOSOTMYHYIO BTOPUYHYIO MepepasoTky.

He BbibGpackiBaTh aneKTponpreops! B GbITOBbIE OTXOAb!!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo AencTBytoLLer EBponeiickolt AMpexT Be no oTpaboTaHHOMY SEKTpU-
YECKOMY 1 3NIEKTPOHHOMY OGOPYA0BAHUIO 1 €€ Peann3aLiiv B HALMOHAbHbIX
3aKoHofaTeNsCTBax OTPaboTaHHbIE AIEKTPOMPUBEOPLI AOMKHbBI COBMPATLCS
OTAENBHO M HAaMPaBATLCA Ha SKOMOMMHHYIO BTOPUYHYIO MepepaboTKy.

8. Ceptudukar cooTBeTCTBUSA

HacTosimm komnanust STEINEL Vertrieb GmbH 3assnsiet, 4To paguoannaparty-
pa na HF 180 KNX oTBevaet Tpe6oBaHusm avipexTusbl 2014/53/EU. MonHbin
TeKCT cepTudvkata cootseTcTers EC JocTyneH no cneaytoLLemMy agpecy B
NHTepHete: www.steinel.de.

9. MapaHTusA nponssoauTens

Bb\, Kak nokynaresib, MMeeTe NpeayCMOTPeHHbIE 3aKOHOM rMpasa B OTHOLLEeHWUN
npopaasLa. Ecnv Takve npasa CyLLECTBYIOT B BaLLei CTpaHe, TO Hallia rapaHTus
He COKpalLaeT 1 He OrpaHN4MBaEeT 1X. Mol npenocrasngem Bawm 5-netHioto
rapaHTVIio Ha 6e3ynpeYHbIE XapaKTEPVCTUKY N HaanexalLlyto paboTy BaLlero
ceHcopHoro napenus STEINEL Professional. Mbl rapaHTvpyem, 4To a1o usgenve
He UMeeT AedeKToB MaTepuana, KOHCTPYKLMM 1 MPOU3BOACTBEHHOO Bpaka.
MbI rapaHTpyeM paboToCNOCOBHOCTL BCEX ANEKTPOHHBIX KOHCTPYKTUBHBIX
9IEMEHTOB U kabenew, a Takxxe OTCyTCTBMUE AePEKTOB BO BCEX MCMONb30BaH-
HbIX Matepuasnax 1 Ha UX NMOBEPXHOCTU.

MpepbseneHne Tpe6oBaHuin

Ecnv Bbl xoTuTe 3asBUTh pexnamaLmio no Batlemy 13fenuio, oTrpaskTe Us-
[fienvie B CO6paHHOM 11 YNakoBaHHOM BIE BMECTE C MPUIOMEHHbIM KacCOBbIM
YEKOM UM KBUTAHLIMEN C [1aTON MPOAAXKMN 1 yKa3aHVeM HauMEHOBaHUS U3AenUst
BalLLemy Aunepy um HenocpeacTseHHo Ham no agpecy: REAL.Electro, 109029,
Mockga, yn. CpepHsa KanutHukoBckas, 4. 26/27. [103TOMy Mbl PEKOMEH-
[lyem BaM COXPaHWTb KACCOBbIN YEK I KBUTAHLMIO O MPOAAXKEe [0 UCTEHEHNS
rapaHTuiHoro cpoka. Komnanus STEINEL He HeceT pucky 1 pacxogp! Ha
TPaHCMOPTVPOBKY B PaMKax BO3BpaTa 13fenisi.

VHdopmaumio 0 ToM, Kak 3asiBUTb O rapaHTUNHOM Cry4ae, Bbl HageTe Ha
Hallen foMaluHen cTpaHuLe www.steinel-russland.ru
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NET

TAPAHTUN

[POSEORTTEIT 7(495) 230 31 32,

10. TexHu4eckne faHHbie
labaputHble paameps! LLI x B x I

Ecnu y Bac HacTynmn rapaHTUiAHbIA CyHain Uam MMetoTes
BOMPOChI MO BalLeMy U3LENV0, Bbl MOXETE B I060e BpemMst
MO3BOHUTL B CRy>k6y TEXHUHECKOW MOAAEPXKKM MO TenedoHy

11. Henonapkm npu akcnayataumn

80 x 80 x 50 Mm

Hapyuwerue MpuunHa YctpaHeHune
He Brroqaetcs ceer  MHET HanpsbkeHyist noakrio- M MpoBepUTb HarpsbkeHvie
YeHvis NOAKITOHEHYIS

M 3HaveHne K YCTaHOB/IEHO M 3HaveHne Nk MeQJIeHHO
C/TNLLKOM HU3KNM yBeM4MBaTb, NMoKa He
By[eT BKIOYEH CBET

W [061THCS CBOGOAHOMO
BUia Ha CEHCop

W NpOBEPUTL 30HY OBHAPY-
KEHUS!

W He npovIcxouT perucTpa-
LWV ABVDKEHIIA

Hanpspkerve Hanpspkerve wiHel KNX (SELV)

CeHcopHas TexHuKa MaccueHbin VK (IR) / Beicokas HacTora (HF) CBeT He BoTouasTea
Pannyc pevictus IR makc. 20 M/ HF maxc. 8 m

YCTaHOBKa CyMEPEHHOrO BKIMOYEHA 2-1000 K

Yron oxsara 180°

YcTraHosk1

rNocpencTsOM MporpaMmMHOro obecreqe-
Hus ETS, ANCTaHLUMOHHOIO yrpasfieHns
I LUNHBI

KaHanb! ocBeLleHnA
Ocsetuervie 1-OcBelueHve 4

BrrntoseHme/perynmpoBKa SpKOCTU, PEXIM
MEPEKIIIOHEHIIS, PErYMPOBKA NOCTOSHHOMO
OCBELLeHVS

BpeMFI OCTaTO4HOMO BKJIKOHEHWA KaHa-
JI0B OCBELLIEeHMSA

1Q-pexum, 1-255 MVH., B 3aBCMOCTV OT
MPUCYTCTBUS 1 OCBELLIEHHOCTU

VI3mMepervie oCBeLLIEHHOCTU

CMmelLLIaHHOe OCBeLLieHe

OcHoBHas! SIPKOCTb

M 3HaYeHME JIK CINLLIKOM Il NOHV3UTL 3HaYEHME MK
BbICOKO
M vcTekaeT Bpems ocTaroy-

HOro BKJIKOHeHNA

| | BbPKAaTb BPEMA OCTATO4-
HOro BKJKOHEHNA, NMpv He-
0BXOAMMOCTUN COKPaTUTL
ero

W VICKIoYUTL CTalOHapHble
VICTOHHVIKIA MOMEX HaKewi-
Kamm

| | MeLLatoLLIE NCTOYHW-
KU Tenna, Harpumep:
TEenIoaNeKTPOBEHTUNNA-
TOP, OTKPbITbIE ABEPU U
OKHa, foMaLLIHME XKBOT-
Hble, Tamribl HaxanmeaHmnsl/
rarnoreHHbIN MPOXKEKTOP,
[ABKYLLMECS OB BEKTDI

BbIK/1. /1 %-100 % CeHcop OTKIoHaeTes,

BDGMFI OCTaTO4HOro BKIKO4eHWA OCHOB-

HOW SIpKOCT

HEeCMOTPSA Ha MpUCYT-
[e31=1%(53

1-255 MyH., BCIO HOYb

Bobixog OBK

B 3aB1C/MOCTV OT MPVICYTCTBIS

3Bagep>kKa BKIOYeHNs

M CrLIKOM KopoTkoe Bpemsi Il yBENMHMTL BPeMst OCTaTON-
OCTaTO4HOIO BKIHOHEHMS HOMO BKIOYEHMS!

M CILLIKOM HU3KWIA NOpOr
APKOCTV M Vi3MEHNTb YCTAHOBKY

CyMepeyHOro nopora

KoHTponb nomeLLeHns, 10-255 MyH. CerCOp OTKITOMESTCH

Bpewms ocrartoudHoro BrtoHeHns OBK

1-255 MyH.

BbIXO,El BPEMEHN OCTAaTO4HOro
BKJIKOYEHWS MOCsie NpUCyTCTBMA

CILLKOM MO3AHO
1-255 ¢ vm MrH.

M CIILLKOM JJinTensHoe
BpemMsi OCTaTO4HOrO
BKKOHEHNA

W COKpaTVITb BPEMs OCTa-
TOHHOTO BKIMOHEHNST

VIK-ceHcop BKtoHaeTcst

,DOI'IOI'IHVITGJ'Ibe\E BbIXOAb!

3HayeHve OCBELLIEHHOCTY, YrpaBneHve
cLieHamI, caboTax, TeMMePaTypa, Biax-
HOCTb BO3/yXa, MEPEKoHaTeNb

CIILLIKOM MO3AHO Mpu
panvanbHoM Harpas-
TIEHIN [BIDKEHVS K

MoHTaKHas BbicoTa

12m ceHcop

W yCTaHOBUTb AOMOMHATENb-
Hble CEHCOpbI

W yMEeHbLUNTL PacCTosHNE
MeXy OByMS CEeHCopamu

W pagyyc fevicTsys npy
papviasibHOM HarnpaseHn
[OBWKEHNA MeHbLLIE, YemM
MNPV TaHreHUmaibHOM

[IvanasoH 3Ha4YeHii TeMIepaTypHoro
[aTivka

CeHcop He BKITOHaeTcst
TPV NPUCYTCTBIA,

0-40°C +/-1°C

HEeCMOTPSA Ha TEMHOTY

M 3Ha4eHVie JIK BbIOPaHO
CIMILLIKOM HW3KM

Il CeHCop AeaKT1BNPOBaH
nepexsoHaTenem/KHomnoy-
HbIM BbIKItoHaTenem?

M rOlyaBTOMATUHECKMIA
pexvM paGoTbl ?

Il NOBbICUTH MOPOT SPKOCTU

[viana3oH 3HaueHVIn farka 0-100 %

BNXKHOCTV BO3Ayxa

IP/ByE, 3aLummbl P20

TemnepartypHbIi AvanasoH ot - 0 °C o + 40 °C (BHyTPY MOMELLIEHVIS) KHOMOYHbIN BbIKIHOHa-

* Pagnyc peiicteus B cnydae HF 180 KNX
Ha MecTe.

BO BHELLHVX YT1aX CUIbHO 3aBUCUT OT YCTOBUI Tesb He paboTaer

W KHOMOYHBIN BbikIoHaTes Ml MPOBEPUTL HACTPOVKY B
[EeaKTUBMPOBaH? ETS
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1. 3a 1031 OKYMEHT
Mons npoyeTeTe ro BHUMATENHO U ro nasete!
- Benyky npaga 3anasenu. [MpeneyaTsane, 4opy OTKBCIEYHO, Camo C Halle

paspeLLieHve.
— 3anassame Cvi NPaBoTO 3a MPOMEH, KOUTO CTyXKaT Ha TEXHUHECKOTO PasBiTIe.

OG6siCHeHe Ha cUMBoONUTE

A MpepynpexpaeHue 3a onacHocTh!

Mpenparka KbM 4acTu OT TEKCTa B IOKYMEHTA.

2. O6wy ykasaHus 3a 6e30nacHoCT

Mpeav pa NnpepnpuemMeTe KakeBuTo 1 Aa e paboTu no ypeaa,
/ A \ MPEKbCHETE eNEKTPUHECKOTO 3axpaHBaHe!

*  MoHTaXXBT TPSbBa Aa Ce U3BBPLLM OT MPOGECUOHANVICT, CNIOPE, COTBETHITE
[bpPKaBHy npearvcaHis 1 nancksanms VDE 08 29 (DIN EN 5000 90).

* B cpepna ¢ ypemy C HICKO HarpexXeH/e HEMPaBUITHUST MOHTEDK MOXE [ia MpvHy-
HY1 Hali-TEXKKI 30PaBOCIIOBHM W MaTEPVIaUTHA LLETU.

¢ Toau ypep He TpsitBa HIKora Aa Gbe BKIIOHYBAH KbM HVICKO HarnpexxeH/e
(230 V AC), 3aLL0TO € MpeaBraeH 3a CBbP3BaHe KbM 06e30macsiBalLio cnato
HarpeXxeHve.

* |/Ianonsgarite camo OpUrMHaH PE3EPBHI HYacTu!

® PemoHTVITE TPGBa [la Ce U3BLPLLBAT Camo OT CrieLaavipaHi Cepauan.

3. IR 180/HF 180 KNX

Ynorpeba no npeaHasHaqeHve

- CeH30pbT € NoAXOAsLL, CaMo 33 MOHTaXK Ha BBTPELLHA CTEHa.

—  VIHTEnureHTHa CEeH30pHa TexHMKa aBTOMaTU4HO BK/IHOYBa BCSKa flamna npu
B/3aHE B MOMELLIEHVETO W O U3KINKOHBA Cref, HACTPOEHOTO BPEME.

IR 180 KNX

IR 180 KNX e o6opyagaH C MMpOeneKTpr4eH CeH30p, KOMTO 3acu4aT Hemaymara
TONNMHA, N3TbYBaHa OT OBV KeLUM ce Tena (xopa, JKMBOTHU N T.H.). Taka oT4eTeHOTO
TOMIMHHO U3TbYBaHe ce npeoépaayea E/1IeKTPOHHO, CBbP3aHNAT I'IOTDE@ATEN
(Hanp. namna) ce BKto4Ba. Mpe3 NPensaTCcTBIA, KaTo HanpUMEP CTEHV I NMPO30p-
LW, TONJIMHHOTO M3/Tb4BaHe HE Ce 3ac4a, CbOTBETHO HE Cneapa BKOHYBaHe.
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HF 180 KNX

HF 180 KNX e aKTviBeH gatvik 3a apvpkeHue. Ton pearvipa Ha Havi-Mankute
[IBYDKEHVIS, HE3aBMCVMO OT Temrieparypara. VIHTerpypaHUsT BYICOKOHECTOTEH
CEH30p 13MpaLLa BUCOKOHECTOTHIN eNEKTROMArHUTHY BbHM (5,8 GHz) 1 npuxeaLua
TAXHOTO ex0. [Py Ha-MarnKoTo ABVDKEHVE B 0GXBATa CEH30PBT OTHMTA MPOMSHATA
B ex0T0. M1KpOMpOoLiecop v3aasa Harp. KoOMaHaa 3a BKITIOYBaHE Ha OCBETIIEHVIETO.
3acudaHe npes Bpatyl, CTKNA U ThHKN CTEHW € BL3MOXHO.

IR 180/HF 180 KNX npegnara ocBeH ToBa nokasaH e Ha Temreparypa 1 BIaKHOCT
Ha Bb3fyxa. Teau CTorHocTU ce napasat npe3 KNX-LumHaTa.

Beyyki hyHKLOHaHN HACTPOWKI MoraT Aa 6b4aT MPOMEHSHW 1 C MOMOLLITA Ha
[vicTaHUyoHHUTe ynpasneHys RC6, RC7 kakTo 1 Smart Remote.
(= "6. MpuHapnexHocTtn")

Coappianne Ha kommnekta IR 180 KNX (puc. 3.1)
Coappanne Ha komrnexta HF 180 KNX (puc. 3.2)
Paamepu Ha npopykTa IR 180/HF 180 KNX (puc. 3.3)
Mpernen Ha ypena (puc. 3.4)

BytoH

Mokputve

IR 180 KNX o6extis / HF 180 KNX nokputvie
LLinvy 3a peMoHTaXK

ByToH 3a nporpamvipaHe

CeHzop

LED, nokassaLL, CbCTOSHMETO

[atink 3a TeMrepatypa/BnaxxHoCT Ha Bb3ayxa
Pamka

JamapviHeHa pamka

CTIOMMOUOm>

4. MoHTax

®  BCUHKY HaCTV [1a Ce MPOBEPSIT 3a LLETW.

o [lpu NoBpeay MPOLYKTLT Aa HE Ce MycKa B eKcruioaraLys.

* [la ce n3bepe NopxofsiLLO MACTO 3a MOHTaXK, CbobpassBalikv ce ¢ obxeara v
3acK4aHeTo Ha fikeHvie. (puc. 5.1)

Ceepenve 3a IR180:
MsicToTO Ha MOHTaX TPsiEBa Aa 6bae U3tPaHO Ha PascTosHIe MoHe 1 M OT apyrv
niamnu, 3aLLoTo TornmHaTa UM 61 Mora Aa AoBEE A0 BKIKOHBaHE Ha crcTeMaTa.

[a ce 13Knio4m enexkTposaxpaHsaHeTo. (puc. 4.1)

CeHa0pbT [a ce OTAeM OT pamkara. (puc. 4.2)

HocelwsT npbCTeH ga ce 3aBMHTI C BUHTOBETE Ha kyTusTa. (puc. 4.3)
Knemute fia ce cabpxar. (puc. 4.4)

EnexTposaxpaHBaHeTo [a ce BKtoun. (puc. 4.6)
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e ByTOHLT 3a MporpamypaHe Aa ce HaTVICHE 1 Aa Ce Harpasii HACTPOVika Ha
nporpamuTe. (puc. 4.5) (= "5. MyckaHe B excrinoaraums')

o CeH30pHVIST MOy 1 pamMKaTa Aa ce CbOepar 1 Ypes HaTVICK [ja Ce CBbp»KaT
3ae[HO C NlaMapyviHeHaTa pamka (HOCELL, MPBCTEH).

5. TyckaHe B ekcnnoarauus

CsefieHue:
OnwvicaHvie Ha MPUNOXKEHVETO LLie HamepuTe Ha aapec knx.steinel.de. Bevdkn
3aBOJICKV HACTPOVKV MOraT [ia Ce HaMEPST B OMMCAHNETO Ha MPUIOXKEHVSTA.

1. Onpenens ce hranHecKn agpec 1 ce Cbafaa nporpama 3a npunoxeHne B ETS.
2. DUanHeCKUT afpec 1 Mporpamara 3a NPUIoKEHNe Ce 3apexaar B Luastrepa 3a
cTeHa. HatvicHeTe 6yToHa 3a nporpamuvpane (E), Korato ce nosisn ChobLLeHe

3aToBa.
3. Mpn ycneLwHo nporpamupaHe YepeeHnaT LED yracsa.

WHTerpupaH 6yToH
PyHKLMATa Ha ByToHa ce onpeaens B ETS.

6. MpuHapnexHocTy (onuws)

MoTpe6utencko auctaHumoHHo ynpasneHvue RC7 (EAN 4007841 592912)
DyHKLN:

- CeemnHa BKI/M3KIT 4 vaca

- User-Reset

- HVBOTO Ha 3aTbMHeHVie g Ce MPOMEHN

- BanameTsiBaHe/3apexiaHe Ha npocun

CepBu3HO AVCTaHLMOHHO yrnpaeneHue RC6 (EAN 4007841 593018)
DyHKL:

- Hactpoiika Ha obxsata

- Hactporika Ha Bpemeto CH1/CH2

- BabaBsiHe Ha BKIloHBaHETO / HabnoaeHe Ha nomveLleHne CH2

- TecToB / HOPMAEH PeXM

- Teach-IN

- Pectapt

- 1Q-pexvm

Smart Remote (EAN 4007841 009151)

- YnpagneHne CbC CMapThoH Ui Tabnet

- 3ameHst BCUHKMN AVICTaHLMOHHY YrpaBneHnst

- CBarieTe CLOTBETHOTO MPUIIOXEHVE 1 Ce CBLPXKETE Mpes Bluetooth

[leTaiinHo orvcaHvie B ymbTBaHETO Ha CbOTBETHOTO AUCTaHLIIOHHO YMPaB/eHveE.
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7. OrtcTpaHsiBaHe

Enextpoypenn, NpHaane>xHoOCTN 1 ONakoBKW Tpsiosa Aa 6baaT peLviknvpan, ¢
Lien orasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

He vaxsbpnaiiTe enektpoypeav ¢ obLLyvTe AOMALLHM OTrambLml

Camo 3a cTpanu ot EC: Criopep, fericteallata [ypextisa Ha EC 3a cTapu enex-
TPOHHM 1 EMIEKTPOYPEV V1 TDAHCTIOHVIPAHETO 11 B HALIOHAITHO MPaBo, EMeKTPOype-
Y, KOUTO MoBeve He MoraT fa 6baar ynotpebssaHy, Tpsiosa fa 6baar pasaenHo
CBOMPaHY 1 PELIIKIMPaHY, C LIEN Ora3BaHe Ha OKOHaTa cpeaa.

8. [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

STEINEL Vertrieb GmbH pexnapupa, Ye TumsT Ha paguro-cuctemara HF 180 KNX
otroeapst Ha Avipextueata 2014/53/EC. MbnHWST TEKCT Ha AeKnapaLysita 3a CbB-
MECTVIMOCT ChC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC e Ha pasnonokeHue Ha VHTepHeT-a-
pec: www.steinel.de

9. lapaHuus oT npoussopuTens

B ponsita B4 Ha KyrlyBaY pasriofarate ChC 3aKOHOBY Mpasa Crpsivo Mpofasasqa.
AKO TeaV MpaBa ChLLECTBYBAT BbB Balliata CTPaHa, Taal rapaHLoHHa AeknapaLys
He M orpaHv4aBsa, HUTO v CbKpalLliasa. Hie B1 gasame 5 rogyHn rapaHLvs

3a nepdheKTHa 13paboTka 1 NPaBUIHO (hyHKUMOHMPaHE Ha BaLLIMS MPOAYKT
STEINEL-Professional - ot cepusita CeHaopHa TexHuka. Hie rapaHtipame, Ye Tosu
MPOAYKT HAMa MatepuaiHv, MPOVI3BOACTBEHN U KOHCTPYKTVIBHW HEAOCTaTLLW. Hie
rapaHTVpamMe (hyHKLVIOHaTHOCTTa Ha BCUHKI ENEKTPOHHW eNemMeHTV 1 kabenu,
KaKTO M incara Ha ,Cl,eCDSKTVI B MBMo/3BaHNTE Mateprasivi i TEXHUTE NMOBbPXHOCTA.

MapaHLMOHEH 1CK: AKO 1CKaTe [ja HarnpaByTe peKnamaLs Ha BaLLvs MPOAYKT,
MOIS! A FO U3MPaTUTE HaMLIIHO OKOMIM/IEKTOBAH 1 32 HalLia CMeTKa, 3a6HO C
OpUrviHarHaTa Kacosa G6enexxka v hakTypa, KoUTo Tpsisa Aa ChAbpXaT farara
Ha MOKyrKaTa v 0603HA4EHVETO Ha MPOAYKTa, Ha BALLIMS THProBEL, UM AUPEKTHO
Ha Hac, TALLEB-TAJIBUHI" OO/, Byn. KnumeHT Oxpupcku Ne 68, 1756 Codusi,
Bwnrapus. 3aTosa By MperopbyBame rpypkivBo Aa nasvite kacosara 6enexka
11 haxTypara 40 USTVHaHe Ha rapaHLIMOHHYIS CPOK. 3a LLETU HaCTLMWAW Mo
BpeMe Ha TpaHcropTa Ha npoaykTa STEINEL He noema OTroBOPHOCT.

VHthopmaLwis 3a MPEeACTaBAHE Ha FaPaHLIMOHEH WCK LLE MOMTy4MTe Ha Hallata
VIHTEPHET CTpaHviLia www.tashev-galving.com

FAPAHU,I/Iﬂ MOXXeTe fia HK ce OﬁaﬂMTE MO BCAKO Bpeme Ha Hallns cepBu3eH

5 FOINHWN  Axo nmare rapaHLIMOHEH Cily-art Wi BBIPOC MO BALLIVS MPOAYKT,
orneonssopmen TENECHOH +359 (2)700 45 454,
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10. TexHu4eckun gaHHu
Pasmepn LU x B x [1

80 x 80 x 50 Mm

11. Npo6nemn npu ekcnnoatauus

Mpo6nem

MpuunHa

Pewenne

Hanpexxerve Hanpexxenne Ha KNX-LwvHara (SELV)

CeHsop MacviBeH nHppadepseH ceHaop (IR) /
BuicokoyecToteH ceHsop (HF)

Obxsar IR makc. 20 M / HF makc. 8 M *

Hacrpoiika Ha 2-1000 nykca

CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA

‘brun Ha oTynTaHe 180°

HacTtporikn npes ETS-codryepa, AMCTaHLMOHHOTO

ynpaeneHne Wi LHata

CeemnmHara He ce
BK/tO4Ba

W Hama Hanpe)xeHve

M //136paHa e TBbpae
HI1CKa CTOVHOCT
niyKcoBe

M Hava 3aceqeHo
[OBWKeHe

M []a ce nposepy Harpe-
JKEeHMETO

W BasHo fa ce yBenmim
CTOMHOCTTA lyKCOBE,
[l0KaTo CBETMHATA
BKJIHO4M

M [1a ce ocvrypu cBo-
604Ha BMAVIMOCT KbM
CceHsopa

M [1a ce nposepu obxsaTa

CBETNMHHN KaHaum:
ceeTmHa 1 - ceetmnHa 4

BkrtoyBaHe/3aTbMHeHve;
Pexxvim BrtoqBaHe perynvpaHe Ha
NOCTOsiHHA CBET/IMHA

BpeMe npeoy N3KNKYBaHe CBETIUHHN
KaHann

1Q-pexxum, 1-255 MyH.,
B 3@BV1CVIMOCT OT MPUCLCTBYETO 1
OCBETeHOCTTa

VamepBaHe Ha cBeTnHaTa

CmeceHa cBeTnmHa

OCHOBHO OCBET/IEHME

M3KI /1 %-100 %

Bpeme 3a pabota no vHepLys Ha OCHOB-

HaTa ApKOCT

1-255 MYH., Lisina HoLL,

CeemmHara He ce
N3Kno4Ba

W Tebpae B1UCOKa CTON-
HOCT JlyKCOBE

W BpemeTo npeay N3Koy-
BaHe V3Tvya

W CwvyLLaBaLLy USTOYHNLMN
Ha TOM/vHa, Hanp.:
HarpeBartenu, OTBOpPeHt
BPaT! 1 NPO30pLM, A0-
MaLLHN XXVBOTHM, Nlamnn/
MPOXEKTOPY, ABVKELLM
ce 06eKTV

M JlykcoBeTe fia ce
HamansT

M [1a ce n34aka BpemeTo
npeay U3KINK4BaHe, Cb-
OTBETHO [1a Ce Hamam

W CrauvoHapHITe N3TOo4-
HULW Ha CMyLLieHWe fa
Ce U30MMpaT C MOKpYVIBa-
Lo donmo

Vaxon OBK

B 3aBMCUMOCT OT MPUCHCTBNETO

3abaBsHe Ha BK/IIO4BAHETO

Ha6nopeHne Ha nometLieHveTo, 10-255
MUH.

Bpeme npegu nskntodsaHe OBK

1-255 MUH.

Vaxop, Bpeme 3a paboTa Mo VHepLms 3a
MpUCHLCTBYIE

1-255 ¢ vnm MuH.

CeHSOpr M3KJKO4HBa,
BbINPexkn NpUCHLCTBUETO

W BpemeTo npeay N3Koy-
BaHe e TBbpAe MaJiko

M [parbT Ha OCBETEHOCT e
HUCBK

W BpemeTo npeay U3KoH-
BaHe [a ce yBenn4ym

W HactpovikaTa Ha CBeT/Io-
HyBCTBUTENHOCTTA [a Cce
MPOMeHN

[Lpyrv nsxogn

SIPKOCT, CLIEHNYEH KOHTPON, CaboTa,
Temneparypa, BAaXHOCT Ha Bb3/yXa,
ByTOH

CeHaopbT Ce UBKIoHBa
TBbPAE KbCHO

W BpemeTo npeam nsko4-
BaHe e TBbpAe rofisgMo

W BpemeTo npeam nsko4-
BaHe Aa ce Hamanu

[Mpw pagyanHo aBvKeHne
VH(padepBeHyIst CeH30P
BKMHO4YBa TBbPAE KbCHO

M O6xBaTLT € MO-MaTbK
MNPV paguaiHo ABvKe-
HWe, OTKOJSIKOTO Mpun

M [la ce MOHTVIPAT JOMbA-
HUTENHN CEeH30pn
W Pa3cTosHneTo Mexay

BucoumHa Ha MOHTaXX 1,2m
CTOMHOCTEH Aviana3oH 0-40°C +/-1°C
CToVHOCTEH Ariana3oH CeH30p 3a 0-100 %
B/TXXHOCT Ha Bb3flyxa

IP/Bug 3awmra IP20

TemneparypeH AvanasoH

0 °C po + 40 °C (BbTpe)

TaHreHumanHo ABa CeH30pa faa ce
Hamann
Bbrpexu TbmHHa, M /136paHa e TBbpAe M CeHs30pbT AeaKTviB1paH
CEH30PBT He BKIOYBA MPU  H1CKA CTOMHOCT ot 6yToHa ?
MpUCHLCTBYIE JyKCcoBe M [onyastomar ?

W [1a ce yBenu4m nparst
Ha OCBETEHOCT

* B excTpeMHm b 06xBaTsT Ha HF 180 KNX € CIiIHO 3aB/CvM OT NIOKAHUTE 0COBEHOCTIA.
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ByTOHBT HAMa (hyHKLMSA

W ByToH feakTvBMpaH ?

M [la ce npoBepu Ha-
cTpovikarta B ETS
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1. XRFEXH

HFARIEHRERE !
- WRETR. REHFTHAESIETENSER.
- RERARELHINF.

. SO i B R B

2. —fRREMRT
/AN B LT SRR |

o WM E A SRR E B AR R &M E VDE 08 29 (DIN EN 5000 90)
lﬁﬁ’#x—a

REFRET, FLIHREAESETENASHERM =R,
PIMIEARREEZERE (230 VAC), BEMER FEEBRERR,
HetERREE .

SR R Tl T #1T.

3. IR 180/HF 180 KNX

BIEER

- EREARER T REENBRIBAIEESE L,

- ggﬁiﬁf@ﬁﬁ&i&)\}%fﬂﬁﬁiﬁﬂﬁﬁ’l\ﬂ, FERENMETEZE
KK,

IR 180 KNX

IR 180 KNX B #& T —>Pyro (M) f&Rkas, ALURMBIBERE (A
HYE) RHHFARAES. SN MRESE SRR, REIFTHAR
ERM AR (NRAK) . EERY (BIESHNE) SBTERERES
i, §FTERITHR.
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HF 180 KNX

HF 180 KNX B —# EZhXizah@R 3, FZREHM, A RH/NBE
fEH R, S£MAEMIEREFT LG BIMABLR (5.8 GHz) FHEKE KGR,
BMERRSE B A& £ MBE MR, RSt ERNE RETREL. MAE
SRRERDAZ MBI FIFFRRRIKT" XEMFRIES. BMEE]. HIBEEHEEE
FRAYERT, HAERITRERL,

IR 180/HF 180 KNX i £iSMRIEIRE S = SR ERIN BE, XLEBT KNX
B,

L2 E R 8ERC6. RCTUR B REZBHITHARINGEIRE,
(=>6. B4

IR 180 KNX{ 535 (B 3.1)

HR 180 KNX {556 E ([ 3.2)

IR 180/HF 180 KNX7= & R <t (& 3.3)
RELYE (B 3.4)

REEEY

*1%

R 180 KNX &%/ HF 180 KNX XT#
IRENE

iR

fEREER IR

JIRZS LEDAT

BE/ERIREAR

HEZR

HRAE

T IOomMMmMOoON™>

4. BE

o WEMABGLERIE.

o RIRRIERIEER SR

o EEEAMELEERESIIEHENAER FERSIENRES
(& 5.1)

£137 IR180KI#R R :
REMBHSTRRHEZED 1 m IS, BUREHRTESBRLME.
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o IHTHLE (B 4.1)

o BERSERRSIER ST (A 4.2)

o FIREERE BRI IT RS (B 4.3)

o EIEIREE (B 4.4)

o IZEAIR (H 4.6)

o IRTREREHUITEFRE (B 4.5) (5. @ik")

o BERSRRRIMERNE—E, FBIRESRIE ()
RFEFE—H

5. @it

#2R: A#Eknxsteinel.de LB AEFIA, i HRBEHAENAR
FFit B s Ex 2],

1. SECAEMAEIFTE ETS HEIZ M AR,

2. ESEEEFF R MR MR AR, MR ERIX THRIZRE (B),
EHATIZIRIE.

3. IN4RIER A€ LED )RR,

S
IR TNRETE ETS AR,

6. B (FiE)
FIFBHE88RC7 (EAN 4007841 592912)

IfkE:

- KTFF/% 4 /Bf
-APREE

- ERUAREE

- R/ IR

FR % B2 8ERC6 (EAN 4007841 593018)
IfkE:

BMEEEE

- FHE)% & CH1/CH2

- CH2 FF/R 3R /= 8 452

- Mt/ EREERX

- H

-ER

-1Q #=
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L2 (EAN 4007841 009151)

- i8I B T B T A R A4

- R AR

- TH&IEN R AR 7@ I ok

A LB B SR HR(E A .

7. BFMLE
PR, M6 3R RARIBIR R EK SR BRF A,

'y‘ FAERTRERAEELR!
—©

RS HREER :

ARAE I PR 22 T 1 1 PR 38 PR T 5T A BB 4 B B T SR A S
AN, PAEEEBERORTFRENF. REE— L REFRERIR
BRAA.

8. —HitFEAA
STEINEL Vertrieb GmbH #fIlt 588, HF 180 KNX ML RIE & LB KT EIES

2014/53/EU. £V TP iE AR 3R 4ERR B0 — B AR R A SERE ST AR
www.steinel.de

9. HIEEER

EAMZAEMNHERRFEENREERAREN. MR EAERREH
TARERIE, ZAUH R ZHABRR = A MAR 5 sUERPR ). JAT A AT %
A £ RE 88 P= F B SESF I RERN E E TN REIR M4 5 SRR, BAVRIELL =R A S
. EFES T EREE. BAOVRIERTA B F A4 R S TN SE R S U R
P P RO 8 B EL SR T e AE AT R B,

RIRZRE

WFERH~REE, WERETENRIEMEEIE (LAEEWE

HEAfN =B REIEEE) BRHFRENEHENERMFAR

{i1: Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-838 Zhangyang Road, 200122
Shanghai, PR China . Allt, ZIWEZEREMIEIE, EERRHEL. G
BART 5 1T 72 F R 6 28 B A XS A ARSB (AT 534,
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RRERMEXERES

MREMRRE - REEMEEE, BEER: RSHLK +86 215820 4486.

&

S MM LE R E 7T www.steinel.cn

1. EfTERE

=058
10. HEASH
RIBEX®EXR 80 X 80 X 50 mm
HE KNX B2k JE (SELV)
TR TR (IR) /547 (HF)
ANIER IREKX20m/HF &KX 8m*
ZERE 2-1000 Lux
BN AE 180°
®E MBI ETS #f. ERESEL
KT e i iE: FFXR/AAR;
KIH1 - KTk 4 KERHIFFXIRIE
KIS S EERTIE) 1Q 4=, 1-255 434,
KM TREERNRE
KT SiR BAX
EARE /1 %-100 %
EARRE RERIE 1-255 50, BR
HVACE %0 BURFRERMAER
FRIER ZEEHE, 10-255 8
J5 4R E HLK 1-255 5350
L S 4R R i8] 3% 1 1-255 % = 80
HthimO REME, 5% %x%ﬂ%%
WIRE, RE, ESERE, B
REBE 1.2 %
iBEEREREEE 0-40° C+/-1° C
EREEGRENEERE 0-100 %
IP/FhHF &SR 1P20
BESEE 0° CE+40° C (M)

* 3 FHF 180 KNX, HHEBESNIAERERKEE LR REELHIHM.
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R LS| 3 IE
KIRITF B LEERE WA EEERE
W LuxfEi% B K% W8I K Lux H, B
BKTZE AL
R E ) BRI RRAETRZIE
BT RRSEE
KTk R HLux EXS W BEAR Lux &
W FEIRT B 45 5R W ERFRERT AR,
AT AE R SR ]
WFHAGR, fla: ER BERREEERENT
Hl, &, % il
), ElkPkT,ﬁ/i%kT
BRI
REGARTGIE, | V=psdhipors W EK S LR
{BIEREMART W AT EEE R BYEEERE
fEREER IR K | P=Esdipiafon |_EiysizEedi]
ZETER, RBEZ BIMREEREGEN  BREESHERE
FRITR BAREHES DY MEDEMERRZEH
8175 18] iz
ERAGARFERNER BEEHLUXEDR B EEERFLAREER
BAFRE TERER?
L E3=FK
BREEEHE
IR T INAE W KRR W GE ETS AR E
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